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Please read this user manual first!
Dear Customer,
We hope that your product, which has been produced in modern plants and 
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you 
an effective service.
Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and 
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the 
user manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
¥ Read the manual before installing and operating the product.
¥ Make sure you read the safety instructions.
¥ Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later. 
¥ Read the other documents given with the product.
Remember that this user manual is also applicable for several other models. 
Differences between models will be identified in the manual. 

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:
CImportant information or useful tips.
A Warning against dangerous conditions for life and property.
B Warning against electric voltage.

!

!

!

"

!"##$%&'(!)*+,& MODEL IDENTIFIER (*)

%*-.',+/%.*C
The model information as stored in the product data  base 
can be reached by entering following website and searching 
for your model identifier (*) found on energy label.

https://eprel.ec.europa.eu/
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1  Your refrigerator  

1-a.) Freezing compartment & ice tray 
(for  models)

   b.) Frozen food compartment & ice tray 
(for  models) 

2-Interior light & Thermostat knob
3-Movable shelves
4-Defrost water collection channel - Drain 

tube

5-Crisper cover
6-Crisper
7-Adjustable front feet
8-Door shelves
9-Egg tray
10-Bottle shelf
11-Top trim
12- Bottle holder

C  Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not 
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the 
product you have purchased, then it is valid for other models.
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2  Important Safety Warnings

Please review the following 
information. Failure to observe 
this information may cause 
injuries or material damage. 
Otherwise, all warranty and 
reliability commitments will 
become invalid.
Original spare parts will be 
provided for 10 years, following 
the product purchasing date.
Intended use

A

WARNING: 
Keep ventilation 
openings, in the 
appliance enclosure or 
in the built-in structure, 
clear of obstruction.

A

WARNING: 
Do not use mechanical 
devices or other 
means to accelerate 
the defrostingprocess, 
other than those 
recommended by the 
manufacturer.

A
WARNING: 
Do not damage the 
refrigerant circuit.

A

WARNING: 
Do not use electrical 
appliances inside 
the food storage 
compartments of the 
appliance, unless 
they are of the type 
recommended by the 
manufacturer.

A

WARNING: 
Do not store explosive 
substances such as 
aerosol cans with a 
flammable propellant in 
this appliance.

This appliance is intended to be 
used in household and similar 
applications such as
Ð staff kitchen areas in shops, 
offices and other working 
environments;
Ð farm houses and by clients 
in hotels, motels and other 
residential type environments;
Ð bed and breakfast type 
environments;
Ð catering and similar non-retail 

applications.
General safety
¥ When you want to dispose/

scrap the product, we 
recommend you to consult the 
authorized service in order to 
learn the required information 
and authorized bodies.

¥ Consult your authorized 
service for all your questions 
and problems related to the 
refrigerator. Do not intervene or 
let someone intervene to the 
refrigerator without notifying the 
authorised services.

¥ For products with a freezer 
compartment; Do not eat 
cone ice cream and ice 
cubes immediately after you 
take them out of the freezer 
compartment! (This may cause 
frostbite in your mouth.) 
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¥ For products with a freezer 
compartment; Do not put 
bottled and canned liquid 
beverages in the freezer 
compartment. Otherwise, 
these may burst. 

¥ Do not touch frozen food by 
hand; they may stick to your 
hand. 

¥ Unplug your refrigerator before 
cleaning or defrosting.

¥ Vapor and vaporized cleaning 
materials should never be 
used in cleaning and defrosting 
processes of your refrigerator. 
In such cases, the vapor may 
get in contact with the electrical 
parts and cause short circuit or 
electric shock. 

¥ Never use the parts on your 
refrigerator such as the door as 
a means of support or step. 

¥ Do not use electrical devices 
inside the refrigerator.

¥ Do not damage the parts, 
where the refrigerant is 
circulating, with drilling or 
cutting tools. The refrigerant 
that might blow out when the 
gas channels of the evaporator, 
pipe extensions or surface 
coatings are punctured causes 
skin irritations and eye injuries.

¥ Do not cover or block the 
ventilation holes on your 
refrigerator with any material.

¥ Electrical devices must be 
repaired by only authorised 
persons. Repairs performed by 
incompetent persons create a 
risk for the user.

¥ In case of any failure or during 
a maintenance or repair work, 
disconnect your refrigeratorÕs 

mains supply by either 
turning off the relevant fuse or 
unplugging your appliance. 

¥ Do not pull by the cable when 
pulling off the plug. 

¥ Ensure highly alcoholic 
beverages are stored securely 
with the lid fastened and 
placed upright. 

¥ Never store spray cans 
containing flammable and 
explosive substances in the 
refrigerator.

¥ Do not use mechanical devices 
or other means to accelerate 
the defrosting process, other 
than those recommended by 
the manufacturer.

¥ This product is not intended 
to be used by persons with 
physical, sensory or mental 
disorders or unlearned or 
inexperienced people (including 
children) unless they are 
attended by a person who 
will be responsible for their 
safety or who will instruct them 
accordingly for use of the 
product

¥ Do not operate a damaged 
refrigerator. Consult with the 
service agent if you have any 
concerns.

¥ Electrical safety of your 
refrigerator shall be guaranteed 
only if the earth system in 
your house complies with 
standards.

¥ Exposing the product to 
rain, snow, sun and wind is 
dangerous with respect to 
electrical safety.
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¥ Contact authorized service 
when there is a power cable 
damage to avoid danger.

¥ Never plug the refrigerator 
into the wall outlet during 
installation. Otherwise, risk of 
death or serious injury may 
arise.

¥ This refrigerator is intended 
for only storing food items. It 
must not be used for any other 
purpose.

¥ Label of technical specifications 
is located on the left wall inside 
the refrigerator.

¥ Never connect your refrigerator 
to electricity-saving systems; 
they may damage the 
refrigerator.

¥ If there is a blue light on the 
refrigerator, do not look at the 
blue light with optical tools.

¥ For manually controlled 
refrigerators, wait for at least 5 
minutes to start the refrigerator 
after power failure.

¥ This operation manual should 
be handed in to the new owner 
of the product when it is given 
to others.

¥ Avoid causing damage on 
power cable when transporting 
the refrigerator. Bending cable 
may cause fire. Never place 
heavy objects on power cable. 
Do not touch the plug with 
wet hands when plugging the 
product

¥ Do not plug the refrigerator if 
the wall outlet is loose.

¥ Water should not be sprayed 
on inner or outer parts of the 
product for safety purposes.

¥ Do not spray substances 
containing inflammable gases 
such as propane gas near the 
refrigerator to avoid fire and 
explosion risk.

¥ Never place containers filled 
with water on top of the 
refrigerator; in the event of 
spillages, this may cause 
electric shock or fire.

¥ Do not overload the refrigerator 
with food. If overloaded, the 
food items may fall down 
and hurt you and damage 
refrigerator when you open the 
door. 

¥ Never place objects on top 
of the refrigerator; otherwise, 
these objects may fall down 
when you open or close the 
refrigeratorÕs door.

¥ As they require a precise 
temperature, vaccines, 
heat-sensitive medicine and 
scientific materials and etc. 
should not be kept in the 
refrigerator.

¥ If not to be used for a long 
time, refrigerator should be 
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unplugged. A possible problem 
in power cable may cause fire.

¥ Refrigerator may move if 
adjustable legs are not properly 
secured on the floor. Properly 
securing adjustable legs on 
the floor can prevent the 
refrigerator to move.

¥ When carrying the refrigerator, 
do not hold it from door 
handle. Otherwise, it may be 
snapped.

¥ When you have to place 
your product next to another 
refrigerator or freezer, the 
distance between devices 
should be at least 8cm. 
Otherwise, adjacent side walls 
may be humidified.

¥ The product shall never be 
used while the compartment 
which is located at the top or 
back of your product and in 
which electronic boards are 
available (electronic board box 
cover) (1) is open.

1

1

For products with a 
water dispenser;
¥ Pressure for cold water inlet 

shall be maximum 90 psi (6.2 
bar). If your water pressure 
exceeds 80 psi (5.5 bar), use a 
pressure limiting valve in your 
mains system. If you do not 
know how to check your water 
pressure, ask for the help of a 
professional plumber.

¥ If there is risk of water 
hammer effect in your 
installation, always use a 
water hammer prevention 
equipment in your installation. 
Consult Professional 
plumbers is you are not 
sure that there is no water 
hammer effect in your 
installation.

¥ Do not install on the hot 
water inlet. Take precautions 
against of the risk of 
freezing of the hoses. Water 
temperature operating 
interval shall be 33¡F (0.6¡C) 
minimum and 100¡F (38¡C) 
maximum.

¥ Use only potable water.
Child safety
¥ If the door has a lock, the key 

should be kept away from 
reach of children.

¥ Children must be supervised to 
prevent them from tampering 
with the product.
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Compliance with WEEE 
Directive and Disposing of 
the Waste Product: 

This product complies 
with EU WEEE  
Directive (2012/19/EU). 
This product bears a 
classification symbol 
for waste electrical and 

electronic equipment (WEEE).
This product has been 
manufactured with high quality 
parts and materials which can 
be reused and are suitable for 
recycling. Therefore, do not 
dispose the product with normal 
domestic waste at the end 
of its service life. Take it to a 
collection point for the recycling 
of electrical and electronic 
equipment. Please consult your 
local authorities to learn the 
nearest collection point. Help 
protect the environment and 
natural resources by recycling 
used products. For childrenÕs 
safety, cut the power cable and 
break the locking mechanism of 
the door, if any, so that it will be 
non-functional before disposing 
of the product.
Package information
Packaging materials of the 
product are manufactured 
from recyclable materials in 
accordance with our National 
Environment Regulations. Do 
not dispose of the packaging 
materials together with the 
domestic or other wastes. Take 
them to the packaging material 
collection points designated by 
the local authorities.

Do not forget...
Any recycled substance is an 
indispensable matter for nature 
and our national asset wealth.
If you want to contribute to the 
re-evaluation of the packaging 
materials, you can consult 
to your environmentalist 
organizations or the 
municipalities where you are 
located.
HC warning
If your product's cooling 
system contains R600a: 
This gas is flammable. 
Therefore, pay attention to not 
damaging the cooling system 
and piping during usage and 
transportation. In the event of 
damage, keep your product 
away from potential fire sources 
that can cause the product 
catch a fire and ventilate the 
room in which the unit is placed. 
Ignore this warning if your 
product's cooling system 
contains R134a. 
Type of gas used in the product 
is stated in the type label which 
is on the left wall inside the 
refrigerator.
Never throw the product in fire 
for disposal.
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Things to be done for energy 
saving
¥ Do not leave the doors of your 

refrigerator open for a long 
time.

¥ Do not put hot food or drinks in 
your refrigerator.

¥ Do not overload your 
refrigerator so that the air 
circulation inside of it is not 
prevented.

¥ Do not install your refrigerator 
under direct sunlight or near 
heat emitting appliances 
such as ovens, dishwashers 
or radiators. Keep your 
refrigerator at least 30cm away 
from heat emitting sources and 
at least 5cm from electrical 
ovens.

¥ Pay attention to keep your food 
in closed containers.

¥ For products with a freezer 
compartment; You can store 
maximum amount of food 
items in the freezer when 
you remove the shelf or 
drawer of the freezer. Energy 
consumption value stated 
for your refrigerator has been 
determined by removing 
freezer shelf or drawer and 
under maximum load. There 
is no harm to use a shelf 
or drawer according to the 
shapes and size of food to be 
frozen.

¥ Thawing frozen food in fridge 
compartment will both provide 
energy saving and preserve the 
food quality.
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3    Installation

B Please remember that the 
manufacturer shall not be held liable if 
the information given in the instruction 
manual is not observed.

Points to be considered 
when re-transporting your 
refrigerator
1.Your refrigerator must be emptied and 

cleaned prior to any transportation.
2.Shelves, accessories, crisper and etc. 

in your refrigerator must be fastened 
securely by adhesive tape against any 
jolt before repackaging.

3.Packaging must be tied with thick 
tapes and strong ropes and the 
rules of transportation printed on the 
package must be followed.

Please do not forgetÉ
Every recycled material is an 

indispensable source for the nature 
and for our national resources.

If you wish to contribute to recycling 
the packaging materials, you can 
get further information from the 
environmental bodies or local 
authorities.

Before operating your 
refrigerator
Before starting to use your refrigerator 

check the following:
1.Is the interior of the refrigerator dry and 

can the air circulate freely in the rear 
of it?

2.Please install the 2 plastic wedges 
as illustrated in the figure. Plastic 
wedges will provide the required 
distance between your refrigerator 
and the wall in order to allow the air 
circulation. (The illustrated figure is 
only an example and does not match 
exactly with your product.)

3.Clean the interior of the refrigerator as 
recommended in the ÒMaintenance 
and cleaningÓ section.

4.Plug the refrigerator into the wall outlet. 
When the fridge door is open, the 
fridge compartment interior light will 
come on.

5.You will hear a noise as the 
compressor starts up. The liquid and 
gases sealed within the refrigeration 
system may also give rise to noise, 
even if the compressor is not running 
and this is quite normal. 

6.Front edges of the refrigerator may feel 
warm. This is normal. These areas 
are designed to be warm to avoid 
condensation

Electric connection
Connect your product to a grounded 
socket which is being protected by a 
fuse with the appropriate capacity.
Important:
¥ The connection must be in compliance 

with national regulations.
¥ The power cable plug must be easily 

accessible after installation.
¥ The specified voltage must be equal to 

your mains voltage.
¥ Extension cables and multiway plugs 

must not be used for connection.
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B A damaged power cable must be 
replaced by a qualified electrician.

B Product must not be operated before 
it is repaired! There is danger of 
electric shock!

Disposing of the packaging
The packing materials may be 
dangerous for children. Keep the 
packing materials out of the reach 
of children or dispose of them by 
classifying them in accordance 
with the waste instructions. Do not 
dispose of them along with the normal 
household waste.
The packing of your refrigerator is 
produced from recyclable materials.

Disposing of your old 
refrigerator
Dispose of your old refrigerator without 
giving any harm to the environment.
¥You may consult your authorised dealer 

or waste collection center of your 
municipality about the disposal of 
your refrigerator.

Before disposing of your refrigerator, cut 
out the electric plug and, if there are 
any locks on the door, make them 
inoperable in order to protect children 
against any danger.

Placing and Installation
A  If the entrance door of the room 

where the refrigerator will be 
installed is not wide enough for the 
refrigerator to pass through, then call 
the authorised service to have them 
remove the doors of your refrigerator 
and pass it sideways through the 
door. 

1. Install your refrigerator to a place that 
allows ease of use.

2. Keep your refrigerator away from heat 
sources, humid places and direct 
sunlight.

3. There must be appropriate air 
ventilation around your refrigerator 
in order to achieve an efficient 
operation. If the refrigerator is to be 
placed in a recess in the wall, there 
must be at least 5 cm distance with 
the ceiling and at least 5 cm with 
the wall. If the floor is covered with 
a carpet, your product must be 
elevated 2.5 cm from the floor. 

4. Place your refrigerator on an even floor 
surface to prevent jolts.

5. Do not keep your refrigerator in 
ambient temperatures under 10¡C.
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Adjusting the legs
If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator 
by turning its front legs as illustrated 
in the figure. The corner where the 
leg exists is lowered when you turn 
in the direction of black arrow and 
raised when you turn in the opposite 
direction. Taking help from someone to 
slightly lift the refrigerator will facilitate 
this process.
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4  Preparation
¥ Food contact with the temperature 

sensor in the freezer compartment 
may increase energy consumption of 
the appliance. Thus any contact with 
the sensor(s) must be avoided.

¥ In some models, the instrument panel 
automatically turns off 5 minutes 
after the door has closed. It will 
be reactivated when the door has 
opened or pressed on any key. 

¥ Due to temperature change as a 
result of opening/closing the product 
door during operation, condensation 
on the door/body shelves and the 
glass containers is normal

¥ Since hot and humid air will not 
directly penetrate into your product 
when the doors are not opened, 
your product will optimize itself in 
conditions sufficient to protect your 
food. Functions and components 
such as compressor, fan, heater, 
defrost, lighting, display and so on 
will operate according to the needs 
to consume minimum energy under 
these circumstances.

¥ Your refrigerator should be installed at 
least 30 cm away from heat sources 
such as hobs, ovens, central heater 
and stoves and at least 5 cm away 
from electrical ovens and should not 
be located under direct sunlight.

¥ The ambient temperature of the room 
where you install your refrigerator 
should at least be 10¡C. Operating 
your refrigerator under cooler 
conditions is not recommended with 
regard to its efficiency.

¥ Please make sure that the interior 
of your refrigerator is cleaned 
thoroughly.

¥ If two refrigerators are to be installed 
side by side, there should be at least 
2 cm distance between them.

¥ When you operate your refrigerator 
for the first time, please observe the 
following instructions during the initial 
six hours.

¥ The door should not be opened 
frequently.

¥ It must be operated empty without 
any food in it.

¥ Do not unplug your refrigerator. If 
a power failure occurs out of your 
control, please see the warnings in 
the ÒRecommended solutions for the 
problemsÓ section.

¥ Original packaging and foam 
materials should be kept for future 
transportations or moving.

¥ The baskets/drawers that are 
provided with the chill compartment 
must always be in use for low energy 
consumption and for better storage 
conditions.

• For a freestanding appliance; 
‘this refrigerating appliance is not 
intended to be used as a built-in 
appliance’ .
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Reversing the doors
Proceed in numerical order

a

H

G

D

E

I
F

�� �
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5  Using your refrigerator

The operating temperature is regulated 
by the temperature control.

1 = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
5 = Highest cooling setting 
(Coldest setting)

(Or)

Min. = Lowest cooling setting 
(Warmest setting)
Max. = Highest cooling setting 
(Coldest setting) 
The average temperature inside the 
fridge should be around +5¡C.
Please choose the setting according to 
the desired temperature.
You can stop operation of your 
appliance by turning the thermostat 
knob to Ò0Ó position.

Please note that there will be different 
temperatures in the cooling area.
The coldest region is immediately 
above the vegetable compartment.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

The interior temperature also depends 
on ambient temperature, the frequency 
with which the door is opened and the 
amount of food kept inside.    
Frequently opening the door causes 
the interior temperature to rise.
For this reason, it is recommended 
to close the door again as soon as 
possible after use.

Freezing

Freezing food

The freezing compartment is marked 
with  this symbol.
You can use the appliance for freezing 
fresh food as well as for storing pre-
frozen food.
Please refer to the recommendations 
given on the packaging of your food.

¥ Attention
Do not freeze fizzy drinks, as the 
bottle may burst when the liquid in it is 
frozen.

Be careful with frozen products such 
as coloured ice-cubes.
Do not exceed the freezing capacity 
of your appliance in 24 hours. See the 
rating label.  
In order to maintain the quality of the 
food, the freezing must be effected as 
rapidly as possible.
Thus, the freezing capacity will not be 
exceeded, and the temperature inside 
the freezer will not rise.
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¥ Attention
Keep the already deep-frozen food 
always separated with freshly placed 
food.

When deep-freezing hot food, the 
cooling compressor will work until the 
food is completely frozen. This can 
temporarily cause excessive cooling of 
the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult 
to open just after you have closed it, 
donÕt worry. This is due to the pressure 
difference which will equalize and allow 
the door to open normally after a few 
minutes.
You will hear a vacuum sound just after 
closing the door. This is quite normal.

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with water 
and place it in the freezer.
As soon as the water has turned into 
ice, you can take out the ice cubes.
Never use sharp objects such as 
knives or forks to remove the ice 
cubes. There is a risk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw instead, 
or put the bottom of the tray in hot 
water for a short moment.

Storing frozen food

The frozen food compartment is 
marked with   symbol.

The frozen food compartment is 

suitable for the storage of pre-
frozen food. The recommendation 
for storage, as stated on the food 
packaging, should be observed at all 
times.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect the 
freezing performance of your device.
It is therefore recommended that you 
defrost your appliance at least twice 
a year, or whenever the ice build-up 
exceeds 7 mm. 
Defrost your device when there is only 
little or no food in it.

Take out the deep-frozen food. Wrap 
the deep-frozen food in several layers 
of paper, or a blanket, and keep it in a 
cold place.
Unplug the appliance or switch off the 
circuit breaker to start the defrosting 
process.
Take out the accessories (like shelf, 
drawer etc.) from the appliance and 
use a suitable container to collect the 
thawing water.

Use a sponge or a soft cloth to remove 
thawing water if necessary at the 
freezing compartment 

 and frozen food compartment 
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Keep the door open during defrosting.
For quicker defrosting, place 
containers with warm water inside the 
appliance.
Never use electrical devices, defrosting 
sprays or pointed or sharp-edged 
objects such as knives or forks to 
remove the ice.

After the defrosting is done, clean the 
inside.

Reconnect the appliance to the mains. 
Place the frozen food into the drawers 
and slide the drawers into the freezer.

Cooling

Food storage

The fridge compartment is for the 
short-term storage of fresh food and 
drinks.
Store milk products in the intended 
compartment in the refrigerator.
Bottles can be stored in the bottle 
holder or in the bottle shelf of the door.
Raw meat is best kept in a 
polyethylene bag in the compartment 
at the very bottom of the refrigerator.  
Allow hot food and beverages to cool 
to room temperature prior to placing 
them in the refrigerator.

¥ Attention
Store concentrated alcohol in a 
container only standing upright and 
tightly closed.

¥ Attention
Do not store explosive substances or 
containers with flammable propellant 
gases (canned cream, spray cans etc.) 
in the appliance.
There is a danger of explosion.

Defrosting of the appliance

The fridge compartment defrosts 
automatically. The thawing water 
flows through the drain channel into a 
collection container at the back of the 
appliance.
During defrosting, water droplets form 
at the back wall of the fridge due to 
the evaporation.
If not all of the drops run down, they 
may freeze again after defrosting 
completes. Remove them with a soft 
cloth dampened with warm water. Do 
not use hard or sharp objects.

Check the flow of the thawed water 
from time to time. It may become 
blocked occasionally. Clean it with a 
pipe-cleaner or similar implement.
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6  Maintenance and cleaning

A Never use gasoline, benzene or similar 
substances for cleaning purposes.

B We recommend that you unplug the 
appliance before cleaning.

B Never use any sharp abrasive 
instrument, soap, household 
cleaner, detergent and wax polish for 
cleaning.

CUse lukewarm water to clean the 
cabinet of your refrigerator and wipe 
it dry.

CUse a damp cloth wrung out in 
a solution of one teaspoon of 
bicarbonate of soda to one pint of 
water to clean the interior and wipe 
it dry.

B Make sure that no water enters the 
lamp housing and other electrical 
items.

B If your refrigerator is not going to be 
used for a long period of time, unplug 
the power cable, remove all food, 
clean it and leave the door ajar.

CCheck door seals regularly to ensure 
they are clean and free from food 
particles.

A To remove door racks, remove all the 
contents and then simply push the 
door rack upwards from the base.

A Never use cleaning agents or water 
that contain chlorine to clean the 
outer surfaces and chromium coated 
parts of the product. Chlorine causes 
corrosion on such metal surfaces.

A Do not use sharp, abrasive tools, 
soap, household cleaning agents, 
detergents, kerosene, fuel oil, 
varnish etc. to prevent removal and 
deformation of the prints on the 
plastic part. Use lukewarm water 
and a soft cloth for cleaning and then 
wipe it dry.

Protection of plastic 
surfaces 
C Do not put the liquid oils or oil-cooked 

meals in your refrigerator in unsealed 
containers as they damage the 
plastic surfaces of your refrigerator. In 
case of spilling or smearing oil on the 
plastic surfaces, clean and rinse the 
relevant part of the surface at once 
with warm water.
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7  Troubleshooting
Please review this list before calling the service. It will save your time and 
money. This list includes frequent complaints that are not arising from defective 
workmanship or material usage. Some of the features described here may not 
exist in your product.
The refrigerator does not operate. 
¥ The plug is not inserted into the socket correctly. >>>Insert the plug into the 

socket securely.
¥ The fuse of the socket which your refrigerator is connected to or the main fuse 

have blown out. >>>Check the fuse.
Condensation on the side wall of the fridge compartment (MULTIZONE, COOL 
CONTROL and FLEXI ZONE).
¥ Door has been opened frequently. >>>Do not open and close the door of 

refrigerator frequently.
¥ Ambient is very humid. >>>Do not install your refrigerator into highly humid 

places.
¥ Food containing liquid is stored in open containers. >>>Do not store food with 

liquid content in open containers.
¥ Door of the refrigerator is left ajar. >>>Close the door of the refrigerator.
¥ Thermostat is set to a very cold level. >>>Set the thermostat to a suitable level.
¥ Compressor is not running
¥ Protective thermic of the compressor will blow out during sudden power 

failures or plug-out plug-ins as the refrigerant pressure in the cooling system 
of the refrigerator has not been balanced yet. The refrigerator will start running 
approximately after 6 minutes. Please call the service if the refrigerator does not 
startup at the end of this period.

¥ The fridge is in defrost cycle. >>>This is normal for a full-automatically defrosting 
refrigerator. Defrosting cycle occurs periodically.

¥ The refrigerator is not plugged into the socket. >>>Make sure that the plug is fit 
into the socket.

¥ Temperature settings are not made correctly. >>>Select the suitable temperature 
value.

¥ There is a power outage. >>>Refrigerator returns to normal operation when the 
power restores.

The operation noise increases when the refrigerator is running.
¥ The operating performance of the refrigerator may change due to the changes in 

the ambient temperature. It is normal and not a fault.
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The refrigerator is running frequently or for a long time.
¥ New product may be wider than the previous one. Larger refrigerators operate 

for a longer period of time.
¥ The room temperature may be high. >>>It is normal that the product operates 

for longer periods in hot ambient.
¥ The refrigerator might be plugged in recently or might be loaded with food. 

>>>When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take 
longer for it to attain the set temperature. This is normal.

¥ Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

¥ Doors might be opened frequently or left ajar for a long time. >>>The warm air 
that has entered into the refrigerator causes the refrigerator to run for longer 
periods. Do not open the doors frequently.

¥ Freezer or fridge compartment door might be left ajar. >>>Check if the doors are 
closed completely.

¥ The refrigerator is adjusted to a very low temperature. >>>Adjust the refrigerator 
temperature to a warmer degree and wait until the temperature is achieved.

¥ Door seal of the fridge or freezer may be soiled, worn out, broken or not 
properly seated. >>>Clean or replace the seal. Damaged/broken seal causes 
the refrigerator to run for a longer period of time in order to maintain the current 
temperature.

Freezer temperature is very low while the fridge temperature is sufficient.
¥ The freezer temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the freezer 

temperature to a warmer degree and check.
Fridge temperature is very low while the freezer temperature is sufficient.
¥ The fridge temperature is adjusted to a very low value. >>>Adjust the fridge 

temperature to a warmer degree and check.
Food kept in the fridge compartment drawers is frozen.

¥ The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Adjust the fridge 
temperature to a lower value and check.
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Temperature in the fridge or freezer is very high.
¥ The fridge temperature is adjusted to a very high value. >>>Fridge compartment 

temperature setting has an effect on the temperature of the freezer. Change the 
temperatures of the fridge or freezer and wait until the relevant compartments 
attain a sufficient temperature.

¥ Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 
doors frequently.

¥ Door is ajar. >>>Close the door completely.
¥ The refrigerator is plugged in or loaded with food recently. >>>This is normal. 

When the refrigerator is plugged in or loaded with food recently, it will take longer 
for it to attain the set temperature.

¥ Large amounts of hot food might be put in the refrigerator recently. >>>Do not 
put hot food into the refrigerator.

¥ Vibrations or noise.
¥ The floor is not level or stable. >>> If the refrigerator rocks when moved slowly, 

balance it by adjusting its feet. Also make sure that the floor is strong enough to 
carry the refrigerator, and level.

¥ The items put onto the refrigerator may cause noise. >>>Remove the items on 
top of the refrigerator.

There are noises coming from the refrigerator like liquid flowing, spraying, etc.

¥ Liquid and gas flows occur in accordance with the operating principles of your 
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.
¥ Fans are used in order to cool the refrigerator. It is normal and not a fault.
Condensation on the inner walls of refrigerator.
¥ Hot and humid weather increases icing and condensation. It is normal and not a 

fault. 
¥ Doors are opened frequently or left ajar for a long time. >>>Do not open the 

doors frequently. Close them if they are open.
¥ Door is ajar. >>>Close the door completely.
Humidity occurs on the outside of the refrigerator or between the doors.

¥ There might be humidity in the air; this is quite normal in humid weather. When 
the humidity is less, condensation will disappear.
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Bad odour inside the refrigerator.
¥ No regular cleaning is performed. >>>Clean the inside of the refrigerator regularly 

with a sponge, lukewarm water or carbonate dissolved in water.
¥ Some containers or package materials may cause the smell. >>>Use a different 

container or different brand packaging material.
¥ Food is put into the refrigerator in uncovered containers. >>>Keep the food in 

closed containers. Microorganisms spreading out from uncovered containers 
can cause unpleasant odours.

¥ Remove the foods that have expired best before dates and spoiled from the 
refrigerator.

The door is not closing.
¥ Food packages are preventing the door from closing. >>>Replace the packages 

that are obstructing the door.
¥ The refrigerator is not completely even on the floor. >>>Adjust the feet to 

balance the refrigerator.
¥ The floor is not level or strong. >>>Make sure that the floor is level and capable 

to carry the refrigerator.
Crispers are stuck.

¥ The food is touching the ceiling of the drawer. >>>Rearrange food in the drawer.

If The Surface Of The Product Is Hot.
¥ High temperatures may be observed between the two doors, on the side panels 

and at the rear grill while the product is operating. This is normal and does not 
require service maintenance!
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DISCLAIMER / WARNING
Some (simple) failures can be adequately 
handled by the end-user without any 
safety issue or unsafe use arising, 
provided that they are carried out within 
the limits and in accordance with the 
following instructions (see the “Self-
Repair” section).

Therefore, unless otherwise authorized 
in the “Self-Repair” section below, 
repairs shall be addressed to registered 
professional repairers in order to avoid 
safety issues. A registered professional 
repairer is a professional repairer that has 
been granted access to the instructions 
and spare parts list of this product by the 
manufacturer according to the methods 
described in legislative acts pursuant to 
Directive 2009/125/EC. 
However, only the service agent (i.e. 
authorized professional repairers) 
that you can reach through the phone 
number given in the user manual/
warranty card or through your 
authorized dealer may provide service 
under the guarantee terms. Therefore, 
please be advised that repairs by 
professional repairers (who are not 
authorized by Beko) shall void the 
guarantee.

Self-Repair

Self-repair can be done by the end-user 
with regard to the following spare parts: 
door handles,door hinges, trays, baskets 
and door gaskets (an updated list is also 
available in support.beko.com as of 1st 
March 2021).

Moreover, to ensure product safety and to 
prevent risk of serious injury, the mentioned 
self-repair shall be done following the 
instructions in the user manual for self-
repair or which are available in support.
beko.com. For your safety, unplug the 
product before attempting any self-repair.

Repair and repair attempts by end-users 
for parts not included in such list and/
or not following the instructions in the 
user manuals for self-repair or  which are 
available in support.beko.com, might give 
raise to safety issues not attributable to 
Beko, and will void the warranty of the 
product.

Therefore, it is highly recommended that 
end-users refrain from the attempt to carry 
out repairs falling outside the mentioned 
list of spare parts, contacting in such 
cases authorized professional repairers 
or registered professional repairers. On 
the contrary, such attempts by end-users 
may cause safety issues and damage 
the product and subsequently cause fire, 
flood, electrocution and serious personal 
injury to occur.

By way of example, but not limited to, 
the following repairs must be addressed 
to authorized professional repairers 
or registered professional repairers: 
compressor, cooling circuit, main 
board,inverter board, display board, etc.

The manufacturer/seller cannot be held 
liable in any case  where end-users do not 
comply with the above.
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The spare part availability of the refrigerator 
that you purchased is 10 years. 
During this period, original spare parts will 
be available to operate the refrigerator 
properly
The minimum duration of guarantee of 
the refrigerator that you purchased is 24 
months.

This product is equipped with a lighting 
source of the "G" energy class.
The lighting source in this product 
shall only be replaced by professional 
repairers.



Veuillez commencer par lire ce manuel d’utilisation!
Cher client,
Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes 

et vérifié au terme des procédures de contrôle de qualité les plus méticuleuses, 
vous donnera entière satisfaction.

Veuillez donc lire attentivement l'intégralité de ce manuel avant de commencer 
à utiliser le produit et conservez-le manuel comme référence. Si vous remettez 
cet appareil à quelqu'un d'autre, remettez-lui également le manuel d'utilisation.

Ce manuel vous aidera à utiliser votre produit ent toute sécurité et 
efficacement.
• Lisez le manuel avant d’installer et de faire fonctionner votre produit.
• Veillez à lire les instructions de sécurité.
• Laissez ce manuel dans un endroit facile d’accès car vous pourriez en avoir 

besoin ultérieurement.  
• Lisez également la documentation fournie avec le produit.

N'oubliez pas que le manuel d'utilisation est également valable pour plusieurs 
autres modèles. Les différences entre les différents modèles seront identifiées 
dans le manuel. 

Explication des symboles
Les symboles ci-dessous sont utilisés dans le manuel d'utilisation:
C Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux situations dangereuses pour la vie et la propriété.
B Avertissement relatif à la tension électrique.

INFORMATIONSC
Vous pouvez accéder aux informations relatives au modèle 
telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
duits en entrant le site internet suivant et en recherchant 
l'identifiant de votre modèle (*) qui se trouve sur la vignette 
énergie

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1 Votre rŽfrigŽrateur   

1. a.) Compartiment de congélation 
& bac à glaçons (pour les modèles 

)   b.) Compartiment pour 
denrées congelées & bac à glaçons 
(pour les modèles )

2. Éclairage intérieur & commande du 
thermostat

3. Tablettes mobiles
4. Voie de récupération de l’eau de 

dégivrage - Tube d’écoulement

5. Couvercle du bac à légumes
6. Bac à légumes
7. Pieds avant réglables
8. Balconnets de porte
9. Casier à oeufs
10. Clayette range-bouteilles
11. Bandeau supérieur
12. Préhenseur

C Les illustrations présentées dans cette notice d’utilisation sont schématiques 
et peuvent ne pas correspondre exactement à votre produit. Si des pièces 
présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles 
sont valables pour d’autres modèles.
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2  PrŽcautions de sŽcuritŽ importantes
Veuillez examiner les 

informations suivantes : 
Cet appareil peut être 

utilisé par des enfants âgés 
d’au moins 8 ans et par des 
personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou 
dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou 
si des instructions relatives à 
l’utilisation de l’appareil en toute 
sécurité leur ont été données et 
si les risques encourus ont été 
appréhendées. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil. 
Le nettoyage et l’entretien par 
l’usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

Le non respect de ces consignes 
peut entraîner des blessures 
ou dommages matériels. 
Sinon, tout engagement lié à 
la garantie et à la fiabilité du 
produit devient invalide.

Les pièces détachées d’origine 
sont disponibles pendant 10 
ans, à compter de la date d’achat 
du produit. 

A

REMARQUE :
Assurez-vous que les 

trous d’aération ne sont 
pas fermés quand le 
dispositif est dans son 
boîtier ou est installé à 
sa place.

A

REMARQUE: 
Ne pas utiliser tout 

dispositif mécanique ou 
un autre dispositif hors 
des recommandations 
du fabricant pour 
accélérer le processus de 
décongeler.  

A

REMARQUE: 
 Ne pas endommager 

le circuit de fluide du 
réfrigérateur.

A

REMARQUE: 
 Ne pas utiliser des 

appareils électriques non 
prévus par le fabricant 
dans les compartiments 
de conservation des 
aliments. 

A

AVERTISSEMENT: 
Ne conservez pas de 

substances explosives 
comme des aérosols avec 
un liquide inflammable 
dans cet appareil.

Ce dispositif est conçu pour 
l’usage domestique ou les 
applications similaires suivantes 
:  

- Pour être utilisé dans la 
cuisine de personnel dans les 
magasins, bureaux et autres 
environnements de travail ;

- Pour être utilisé par 
les clients dans les maisons 
de campagne et hôtels et 
les autres environnements 
d’hébergement ;

- Dans des 
environnements de type de 
pension de famille



FR5

- Dans des applications 
similaires n’ayant pas de service 
alimentaire et non détaillants 
SŽcuritŽ gŽnŽrale

• Si le cordon d’alimentation est 
endommagé, celui-ci doit être 
remplacé par le fabricant, ses 
agents agréés ou tout autre 
agent qualifié afin d’être à 
l’abri de tout danger.

• Avant de vous débarrasser 
de votre appareil, veuillez 
consulter les autorités locales 
ou votre revendeur pour 
connaître le mode opératoire 
et les organismes de collecte 
agréés.

• Consultez le service après-
vente agréé concernant 
toutes questions ou 
problèmes relatifs au 
réfrigérateur. N’intervenez 
pas ou ne laissez personne 
intervenir sur le réfrigérateur 
sans le communiquer au 
service après-vente agréé.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne mangez pas de cônes de 
crème glacée ou des glaçons 
immédiatement après les 
avoir sortis du compartiment 
de congélation ! (Cela pourrait 
provoquer des engelures). 

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : 
ne placez pas de boissons 
en bouteille ou en cannette 
dans le compartiment de 
congélation. Cela peut 

entraîner leur éclatement. 
• Ne touchez pas des produits 

congelés avec les mains, ils 
pourraient se coller à celles-ci. 

• Débranchez votre 
réfrigérateur avant de le 
nettoyer ou de le dégivrer.

• La vapeur et des matériaux 
de nettoyage pulvérisés ne 
doivent jamais être utilisés 
pour les processus de 
nettoyage ou de dégivrage 
de votre réfrigérateur. La 
vapeur pourrait pénétrer 
dans les pièces électriques et 
provoquer des courts-circuits 
ou des électrocutions. 

• Ne jamais utiliser les pièces de 
votre réfrigérateur telles que 
la porte, comme un support ou 
une marche. 

• N’utilisez pas d’appareils 
électriques à l’intérieur du 
réfrigérateur.

• N’endommagez pas les 
pièces où circule le liquide 
réfrigérant avec des outils 
de forage ou coupants. Le 
liquide réfrigérant qui pourrait 
s’échapper si les canalisations 
de gaz de l’évaporateur, les 
rallonges de tuyau ou les 
revêtements de surface 
étaient percés, cela pourrait 
irriter la peau et provoquer des 
blessures aux yeux.

• Ne pas couvrir ou obstruer 
les orifices de ventilation du 
réfrigérateur.

• Les appareils électriques 
peuvent être réparés 
seulement par des personnes 
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autorisation auprès des 
personnes responsables de 
leur sécurité.

• Ne faites pas fonctionner un 
réfrigérateur endommagé. 
Consultez le service agréé en 
cas de problème.

• La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée 
que si le système de mise à 
la terre de votre domicile est 
conforme aux normes en 
vigueur.

• L’exposition du produit à la 
pluie, la neige, au soleil ou au 
vent présente des risques 
concernant la sécurité 
électrique.

• Contactez le service agréé 
quand un câble d'alimentation 
est endommagé pour éviter 
tout danger.

• Ne branchez jamais le 
réfrigérateur à la prise murale 
au cours de l’installation. Vous 
vous exposeriez à un risque de 
mort ou à de blessures graves.

• Ce réfrigérateur est conçu 
seulement pour conserver des 
aliments. Par conséquent, il ne 
doit pas être utilisé à d'autres 
fins.

• L'étiquette avec les 
caractéristiques techniques 
est située sur la parois gauche 
à l'intérieur du réfrigérateur.

• Ne branchez jamais votre 
réfrigérateur à des systèmes 
d'économie d'énergie, cela 
peut l'endommager.

autorisées. Les réparations 
réalisées par des personnes 
ne présentant pas les 
compétences requises 
peuvent présenter un risque 
pour l’utilisateur.

• En cas de dysfonctionnement 
ou lors d'opérations 
d’entretien ou de réparation, 
débranchez l’alimentation 
électrique du réfrigérateur 
soit en désactivant le fusible 
correspondant, soit en 
débranchant l’appareil. 

• Assurez-vous que les 
boissons comportant un 
taux d’alcool très élevé sont 
conservées en sécurité avec 
leur couvercle fixé et placées 
en position verticale.

• Placez les boissons alcoolisées 
verticalement, dans des 
récipients convenablement 
fermés. 

• Ne conservez jamais des 
aérosols contenant des 
substances inflammables 
et explosives dans le 
réfrigérateur.

• N’utilisez pas d'outils 
mécaniques ou autres 
dispositifs pour accélérer le 
processus de décongélation 
autres que ceux qui sont 
recommandés par le fabricant.

• Ce produit n'est pas conçu 
pour être utilisé par des 
personnes (enfants compris) 
souffrant de déficience 
physique, sensorielle, 
mentale, ou inexpérimentées, 
à moins d’avoir obtenu une 
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• S’il y a une lumière bleue sur 
le réfrigérateur, ne la regardez 
ni avec vos yeux nus, ni avec 
des outils optiques pendant 
longtemps. 

• Pour les réfrigérateurs 
contrôlés manuellement, 
attendez au moins 5 minutes 
pour allumer le réfrigérateur 
après une coupure de courant.

• Si cet appareil venait à 
changer de propriétaire, 
n'oubliez pas de remettre la 
présente notice d’utilisation au 
nouveau bénéficiaire.

• Evitez d'endommager le câble 
d'alimentation quand vous 
transportez le réfrigérateur. 
Tordre le câble peut entraîner 
un incendie. Ne placez jamais 
d'objets lourds sur le câble 
d'alimentation. 

• Évitez de toucher à la prise 
avec des mains mouillées au 
moment de brancher l'appareil.

• Évitez de brancher le 
réfrigérateur lorsque la prise 
de courant électrique a lâché.

• Pour des raisons de 
sécurité, évitez de pulvériser 
directement de l'eau sur les 
parties externes et internes 
du réfrigérateur.

• Ne pulvérisez pas de 
substances contenant des 
gaz inflammables comme du 
propane près du réfrigérateur 
pour éviter tout risque 
d'incendie et d'explosion.

• Ne placez jamais de récipients 
contenant de l'eau sur votre 

réfrigérateur, ils pourraient 
causer des chocs électriques 
ou un incendie.

• Évitez de surcharger le 
réfrigérateur avec une 
quantité excessive d'aliments. 
S'il est surchargé, les aliments 
peuvent tomber, vous 
blesser et endommager le 
réfrigérateur quand vous 
ouvrez la porte. 

• Ne placez jamais d'objets au-
dessus du réfrigérateur, ils 
pourraient tomber quand vous 
ouvrez ou fermez la porte du 
réfrigérateur.

• Les produits qui nécessitent 
un contrôle de température 
précis (vaccin, médicament 
sensible à la chaleur, matériels 
scientifiques, etc.) ne doivent 
pas être conservés dans le 
réfrigérateur.

• Si le réfrigérateur n'est pas 
utilisé pendant longtemps, 
il doit être débranché. Un 
problème avec le câble 
d'alimentation pourrait causer 
un incendie.

• Le réfrigérateur peut bouger 
si ses pieds réglables ne 
sont pas bien fixés sur le sol. 
Bien fixer les pieds réglables 
sur le sol peut empêcher le 
réfrigérateur de bouger.

• Quand vous transportez le 
réfrigérateur, ne le tenez pas 
par la poignée de la porte. Cela 
peut le casser.

• Quand vous devez placer 
votre produit près d'un autre 
réfrigérateur ou congélateur, 
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la distance entre les appareils 
doit être d'au moins 8 cm. 
Sinon, les murs adjacents 
peuvent être humidifiés.

• Ne jamais utiliser le produit si 
la section située dans sa partie 
supérieure ou inférieure avec 
cartes de circuits imprimés 
électroniques à l’intérieur 
est ouverte (couvercle de 
cartes de circuits imprimés 
électroniques) (1).  

1

1

Pour les appareils dotŽs 
d'une fontaine ˆ eau

• La pression de l’eau froide à 
l’entrée ne doit pas excéder 90 
psi (6.2 bar). Si votre pression 
d’eau dépasse 80 psi (5,5 
bar), utilisez une soupape 
de limitation de pression sur 
votre réseau de conduite. Si 
vous ne savez pas comment 
vérifiez la pression de l’eau, 
demandez l’assistance d’un 
plombier professionnel.

• S’il existe un risque 
d’effet coup de bélier sur 
votre installation, utilisez 
systématiquement un 
équipement de protection 

contre l’effet coup de bélier 
sur celle-ci. Consultez des 
plombiers professionnels 
si vous n’êtes pas sûr de la 
présence de cet effet sur 
votre installation.

• Ne l’installez pas sur l’entrée 
d’eau chaude. Prenez 
des précautions contre 
le risque de congélation 
des tuyaux. L’intervalle 
de fonctionnement de la 
température des eaux doit 
être de 33 F (0,6°C) au moins 
et de 100 F (38 C) au plus.

• Utilisez uniquement de l’eau 
potable.

SŽcuritŽ enfants

• Si la porte a un verrouillage, la 
clé doit rester hors de portée 
des enfants.

• Les enfants doivent être 
surveillés et empêchés de 
s'amuser avec le produit.

ConformitŽ avec la 
r•glementation DEEE et 
mise au rebut des dŽchets

 Ce produit ne contient pas de 
matériaux dangereux et interdits 
décrits dans la « Règlementation sur   
le contrôle des déchets d'équipements 
électriques et électroniques » publié 
par le Ministère de l'Environnement 
et de l'Urbanisme. Conforme avec la 
règlementation DEEE.

Le présent produit a été 
fabriqué avec des pièces 
et du matériel de qualité 
supérieure susceptibles 
d'être réutilisés et adaptés 
au recyclage. Par 
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conséquent, nous vous conseillons de 
ne pas le mettre au rebut aux côtés 
des ordures ménagères à la fin de sa 
durée de vie. Au contraire, rendez-
vous dans un point de collecte pour le 
recyclage de tout matériel électrique 
et électronique. Veuillez vous 
rapprocher des autorités de votre 
localité pour plus d'informations 
concernant le point de collecte le plus 
proche. Aidez-nous à protéger 
l'environnement et les ressources 
naturelles en recyclant les produits 
usagés. Pour la sécurité des enfants, 
coupez le câble d'alimentation et le 
mécanisme de verrouillage de la porte, 
le cas échéant. Ce faisant, vous rendez 
l'appareil inopérant avant sa mise au 
rebut.
Informations relatives ˆ 
l'emballage

Les matériaux d'emballage de cet 
appareil sont fabriqués à partir de 
matériaux recyclables, conformément 
à nos Réglementations Nationales 
en Environnement. Ne mélangez pas 
les matériaux d'emballage avec les 
déchets domestiques ou d'autres 
déchets. Amenez-les aux points de 
collecte des matériaux d'emballage, 
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et 
de notre santé, il est indispensable de 
recycler les matières.

Si vous voulez contribuer au 
recyclage des matériaux d'emballage, 
vous pouvez vous renseigner auprès 
d'organisations environnementales 
ou de l'autorité locale proche de votre 
domicile.

Avertissement HC

Si le système de refroidissement 
de votre appareil contient R600a : 

Ce gaz est inflammable. Par 
conséquent, veuillez prendre garde 
à ne pas endommager le système de 
refroidissement et les tuyauteries lors 
de son utilisation ou de son transport. 
En cas de dommages, éloignez votre 
produit de toute source potentielle 
de flammes susceptible de provoquer 
l’incendie de l’appareil. De même, 
placez le produit dans une pièce aérée. 
Ne tenez pas compte de cet 
avertissement si le système de 
refroidissement de votre appareil 
contient R134a. 

Le type de gaz utilisé dans l'appareil 
est mentionné sur la plaque 
signalétique située sur la paroi gauche 
de l'intérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais l'appareil au feu pour 
vous en débarrasser.
Mesures dÕŽconomie 
dÕŽnergie

• Ne laissez pas les portes du 
réfrigérateur ouvertes pendant une 
durée prolongée.

• N’introduisez pas de denrées 
ou de boissons chaudes dans le 
réfrigérateur.

• Ne surchargez pas le réfrigérateur 
pour ne pas obstruer pas la 
circulation d'air à l’intérieur.

• N’installez pas le réfrigérateur à 
la lumière directe du soleil ou près 
d’appareil émettant de la chaleur 
tels qu’un four, un lave-vaisselle 
ou un radiateur. Maintenez une 
distance d'au moins 30 cm entre 
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votre réfrigérateur et toute source 
de chaleur, et à une distance de 5cm 
d'un four électrique.

• Veillez à conserver vos denrées dans 
des récipients fermés.

• Pour les produits équipés d'un 
compartiment congélateur : vous 
pouvez conserver une quantité 
maximale d'aliments dans le 
congélateur quand vous enlevez 
l'étagère ou le tiroir du congélateur. 
La consommation d'énergie précisée 
pour votre réfrigérateur a été 
déterminée en enlevant l'étagère 
ou le tiroir du congélateur et avec la 
charge maximale. Il n'y aucun risque 
à utiliser une étagère ou un tiroir en 
fonction des formes et tailles des 
denrées à congeler.

• La décongélation des aliments 
dans le compartiment réfrigérateur 
permet de faire des économies 
d'énergie et de préserver la qualité 
des aliments.
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3  Installation

B AVERTISSEMENT: 
 Dans l’hypothèse ou l’information 

contenue dans ce manuel n’a pas 
été prise en compte par l’utilisateur, 
le fabricant ne sera aucunement 
responsable en cas de problèmes.

ƒlŽments ˆ prendre en 
considŽration lors du 
dŽplacement de votre 
rŽfrigŽrateur

1. Votre réfrigérateur doit être 
débranché.Avant le transport de 
votre réfrigérateur, vous devez le 
vider et le nettoyer.Avant d'emballer 
votre réfrigérateur, vous devez fixer 
ses étagères, bac, accessoires, etc, 
avec du ruban adhésif afin de les 
protéger contre les chocs. 

1. L'emballage doit être solidement 
attaché avec du ruban adhésif 
épais ou avec un cordage solide. 
La règlementation en matière 
de transport et de marquage de 
l'emballage doit être strictement 
respectée.

2. L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

Avant de mettre votre 
rŽfrigŽrateur en marche

Vérifiez les points suivants avant 
de commencer à utiliser votre 
réfrigérateur 
1.  Fixez les câles en plastique tel 

qu'indiqué sur le schéma ci-dessous. 
Les câles en plastique servent à 
maintenir une distance permettant 
la circulation de l'air entre le 
réfrigérateur et le mur. (Cette image 

n'est donnée qu'à titre indicatif ; elle 
n'est pas identique à votre produit.)

2.  Vous pouvez installer les 2 cales 
en plastique comme illustré dans 
le schéma. Les cales en plastique 
maintiendront la distance 
nécessaire entre votre Congélateur 
/ réfrigérateur et le mur pour 
permettre une bonne circulation 

de l’air. (Le schéma présenté est 
fourni à titre indicatif et peut ne pas 
correspondre exactement avec votre 
produit.)

3.  Nettoyez l’intérieur du réfrigérateur 
tel qu’indiqué dans la section 
« Entretien et nettoyage ».

4.  Insérez la prise du réfrigérateur 
dans la prise murale. Lorsque la 
porte du réfrigérateur est ouverte, 
la lampe interne du réfrigérateur 
s'éclaire.

5.  Lorsque le compresseur commence 
à fonctionner, il émettra un son. 
Le liquide et les gaz intégrés au 
système du réfrigérateur peuvent 
également faire du bruit, que le 
compresseur soit en marche ou non. 
Ceci est tout à fait normal. 
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6.  Les parties antérieures du 
réfrigérateur peuvent chauffer. 
Ce phénomène est normal. Ces 
zones doivent en principe être 
chaudes pour éviter tout risque de 
condensation.

Branchement Žlectrique

Branchez votre réfrigérateur à une 
prise électrique protégée par un 
fusible ayant une capacité appropriée.
Important :
• Le branchement doit être conforme 

aux normes en vigueur sur le 
territoire national.

• La fiche du câble d’alimentation doit 
être facilement accessible après 
installation.

• La sécurité électrique du 
réfrigérateur n’est assurée que si le 
système de mise à la terre de votre 
domicile est conforme aux normes 
en vigueur.

• La tension indiquée sur l'étiquette 
située sur la paroi gauche interne 
de votre produit doit correspondre 
à celle fournie par votre réseau 
électrique.

• Les rallonges et prises multivoies 
ne doivent pas •tre utilisŽs pour 
brancher lÕappareil.

AVERTISSEMENT: 
Un câble d’alimentation endommagé 

doit être remplacé par un électricien 
qualifié.
AVERTISSEMENT: 

L’appareil ne doit pas être mis en 
service avant d’être réparé ! Cette 
précaution permet d’éviter tout risque 
de choc électrique!

Mise au rebut de 
lÕemballage

 Les matériaux d’emballage peuvent 
être dangereux pour les enfants. 
Tenez les matériaux d’emballage hors 
de portée des enfants ou jetez-les  
conformément aux consignes établies 
par les autorités locales en matière 
de déchets. Ne les jetez pas avec les 
déchets domestiques,déposez-les 
dans les centres de collecte désignés 
par les autorités locales.

L’emballage de votre appareil 
est produit à partir de matériaux 
recyclables.
Mise au rebut de votre 
ancien rŽfrigŽrateur

Débarrassez-vous de votre 
ancien réfrigérateur sans nuire à 
l’environnement.
• Vous pouvez consulter le service 

après-vente agrée ou le centre 
chargé de la mise au rebut dans 
votre municipalité pour en savoir 
plus sur la mise au rebut de votre 
produit.

Avant de procéder à la mise au rebut 
de votre machine, coupez la prise 
électrique et, le cas échéant, tout 
verrouillage susceptible de se trouver 
sur la porte. Rendez-les inopérants 
afin de ne pas exposer les enfants à 
d’éventuels dangers.
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Disposition et Installation

B AVERTISSEMENT: 
Si la porte d’entrée de la pièce où 

sera installé le réfrigérateur n’est 
pas assez large pour laisser passer 
le réfrigérateur, appelez le service 
après-vente qui retirera les portes 
du réfrigérateur et le fera entrer 
latéralement dans la pièce.  
1.  Installez le réfrigérateur dans un 

emplacement qui permette une 
utilisation pratique.

2.  Maintenez le réfrigérateur éloigné 
de toutes sources de chaleur, des 
endroits humides et de la lumière 
directe du soleil.

3.  Une ventilation d’air autour du 
réfrigérateur doit être aménagée 
pour obtenir un fonctionnement 
efficace. Si le réfrigérateur est placé 
dans un enfoncement du mur, il doit 
y avoir un espace d’au moins 5 cm 
avec le plafond et d’au moins 5 cm 
avec le mur. Ne placez pas l'appareil 
sur des revêtements tels qu’un tapis 
ou de la moquette.

4.  Placez le réfrigérateur sur une 
surface plane afin d’éviter les 
à-coups.
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Installation (sous le plan 
de travail)

• La hauteur intérieure du plan de 
travail doit être de 820 mm.

• Les cuisinières ou autres sources de 
chaleur ne doivent pas être placées 
au-dessus plan de travail sous lequel 
l’appareil est installé.

• La fiche d’alimentation principale 
doit se trouver à proximité du côté 
droit ou gauche de l’appareil.

• Découpez la partie indiquée sur 
l’image puis retirez-la à l’aide d’une 
pince. 

Fig.1
• Positionnez votre appareil sous le 

plan de travail et ajustez les pieds 
avant de façon à ce que le dessus 
touche le plan de travail. 

• Pour faire fonctionner l’appareil 
sous le plan de travail, la distance 
minimale entre le mur et la pièce en 
plastique de référence indiquée doit 
être de 595 mm. 

Fig.2-3 
• Fixez l’appareil sous le plan de travail 

à l’aide des deux vis qui faisaient 
partie du couvercle. (Le plan de 
travail doit être en plastique ou en 
bois) 

Fig.4

RŽglage des pieds

Si le réfrigérateur n’est pas stable.
Vous pouvez équilibrer le 

réfrigérateur en tournant les pieds 
avant, tel qu’illustré sur le schéma. 
Le côté où se trouve le pied s’abaisse 
lorsque vous tournez dans le sens de 
la flèche noire, et s’élève lorsque vous 
tournez dans le sens opposé. Si vous 
vous faites aider par quelqu’un pour 
légèrement soulever le réfrigérateur, 
l’opération s’en trouvera simplifiée.

Remplacement de  
lÕampoule 

Pour remplacer la lampe LED du 
réfrigérateur, veuillez contacter le 
service après-vente agréé.

Les ampoules de cet appareil 
d’électroménager ne sont pas 
adaptées à une utilisation 
d’éclairage.L’utilisation recherchée 
de cette lampe et de permettre à 
l’utilisateur de placer confortablement 
et en sécurité les aliments dans le 
réfrigérateur / coffre.

Les voyants utilisés dans cet appareil 
doivent résister aux conditions 
physiques extrêmes telles que des 
températures inférieures à -20 °C.
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4     PrŽparation
• Votre congélateur / réfrigérateur 

doit être installé à au moins 30 
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des 
fours électriques. De même, il ne 
doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

• Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

• La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins 
10°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures 
n’est pas recommandé et pourrait 
nuire à son efficacité.

• Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

• Lorsque vous faites fonctionner 
le congélateur / réfrigérateur pour 
la première fois, assurez-vous de 
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

• La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

• Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

• Ne débranchez pas le congélateur 
/ réfrigérateur. Si une panne de 
courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées 
aux problèmes ».

• L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

• Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement 
doivent être utilisés de manière 
continue pour une consommation 
énergétique minimale et 
de meilleures conditions de 
conservation.

• Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

• Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

• En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à 
la fermeture de la porte de l’appareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients 
en verre.

• Comme l’air chaud et humide ne 
pénètre pas directement dans 
votre produit lorsque les portes ne 
sont pas ouvertes, votre produit 
optimisera son fonctionnement 
en fonction des conditions pour 
protéger vos aliments. Les fonctions 
et les composants tels que le 
compresseur, le ventilateur, le 
chauffage, le dégivrage, l’éclairage, 
l’affichage, etc. fonctionneront 
en fonction des besoins pour 
consommer un minimum d’énergie 
dans de telles circonstances.
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RŽversibilitŽ des portes

Procédez dans l'ordre numérique.
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5 Utilisation de votre rŽfrigŽrateur

La température de fonctionnement 
est réglée à l’aide de la commande de 
température.

1 = Réglage de réfrigération le 
plus faible  (réglage le plus chaud)
5 = Réglage de réfrigération le 
plus fort  (réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le 
plus faible 
(réglage le plus chaud)
Min. = Réglage de réfrigération le 
plus fort 
(réglage le plus froid) 

La température médiane à l’intérieur 
du réfrigérateur doit avoisiner les +5 
°C.

Veuillez choisir le réglage en fonction 
de la température désirée.

Vous pouvez éteindre votre appareil 
en réglant la commande du thermostat 
sur la position “0”.

Vous remarquerez qu’il y a plusieurs 
températures différentes dans la zone 
de réfrigération.

La zone la plus froide est située 
directement au-dessous du bac à 
légumes.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

La température intérieure est 
également fonction de la température 
ambiante, de la fréquence d’ouverture 
de la porte et de la quantité de denrées 
stockées à l’intérieur.     

Si la porte est ouverte fréquemment, 
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé 
de  après utilisation.

CongŽlation

Congeler les denrŽes
Le compartiment de congélation 

porte le symbole  .
Vous pouvez utilisez cet appareil 

pour congeler des denrées fraîches 
ainsi que pour stocker des denrées 
surgelées.

Veuillez vous référez aux 
recommandations indiquées sur 
l’emballage de votre aliment.

• Attention
Ne pas congeler de boissons 

gazeuses car le liquide congelé peut 
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits 
congelés tels que les glaçons colorés.

Ne dépassez pas le pouvoir de 
congélation de votre appareil par 
24 heures. Se référer à la plaque 
signalétique.   

Afin de préserver la qualité des 
aliments, la congélation doit être 
effectuée le plus rapidement possible.

Ainsi, le pouvoir de congélation ne 
sera pas dépassé et la température à 
l’intérieur du congélateur ne montera 
pas.
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• Attention
Conservez toujours les aliments déjà 

surgelés séparément des denrées qui 
viennent d’y être placées.

Lorsque vous surgelez un aliment 
chaud, le compresseur de réfrigération 
fonctionnera tant que l’aliment n’est 
pas complètement congelé. Cela 
peut causer un refroidissement 
excessif temporaire du compartiment 
réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du 
congélateur est difficile à ouvrir juste 
après l’avoir fermée, ne vous inquiétez 
pas. Cela est dû à la différence 
de pression qui va se régulariser 
et permettra d’ouvrir la porte 
normalement au bout de quelques 
minutes.

Vous entendrez un bruit d’aspiration 
juste après avoir fermé la porte. Ceci 
est tout à fait normal.

Fabrication de gla•ons

Remplissez les bacs à glaçons aux 
3/4 d’eau et introduisez-les dans le 
congélateur.

Dès que l’eau est devenue glace, 
vous pouvez sortir les glaçons.

N’utilisez jamais d’objets tranchants 
tels que couteaux ou fourchettes pour 
démouler les glaçons. Vous pourriez 
vous blesser !

Laisser plutôt les glaçons dégeler 
légèrement ou bien mettez le fond 
du bac dans l’eau chaude pendant 
quelques instants.

Conservation des denrŽes 
surgelŽes

Le compartiment des denrées 
congelées porte le symbole  .

Le compartiment des denrées 
congelées est destiné au 
stockage de denrées surgelées. La 
recommandation de conservation, 
indiquée sur l’emballage des aliments, 
doit toujours être respectée.

DŽgivrage de lÕappareil

La couche excessive de givre diminue 
l’efficacité de congélation de votre 
appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer 
votre appareil au moins deux fois 
par an ou lorsque la couche de givre 
dépasse 7 mm. 

Dégivrez votre appareil quand il est 
peu garni ou vide.

Sortez les denrées surgelées. 
Enveloppez-les dans plusieurs feuilles 
de papiers ou dans une couverture et 
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez l’appareil ou coupez 
le disjoncteur afin de procéder au 
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette, 
tiroir, etc.) de l’appareil et utilisez un 
récipient approprié pour récupérer 
l’eau de dégivrage.

Utilisez une éponge ou un chiffon 
doux pour éponger l’eau de dégivrage 
du compartiment de congélation 

 et le compartiment de denrées 
congelées  le cas échéant.
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¥ Attention
Conservez l’alcool à forte 

concentration dans un récipient à la 
verticale et bien fermé uniquement.

¥ Attention
Ne conservez pas de substances 

explosives ni de récipients à gaz 
propulseurs inflammables (crème en 
bombe, bombes aérosols etc.) dans 
l’appareil.

Un risque d’explosion existe.

DŽgivrage de lÕappareil

Le compartiment réfrigérateur 
dégivre automatiquement. L’eau 
de dégivrage s’écoule dans la voie 
d’écoulement et se déverse dans le 
bac de récupération situé à l’arrière de 
l’appareil.

Pendant le dégivrage, des 
gouttelettes d’eau se forment sur la 
paroi arrière du réfrigérateur à cause 
de l’évaporation.

Si toutes les gouttes ne s’écoulent 
pas, elles pourraient geler à nouveau 
une fois le dégivrage achevé. Essuyez-
les à l’aide d’un chiffon doux imbibé 
d’eau tiède. N’utilisez pas d’objets durs 
ou tranchants.

Vérifiez régulièrement le tuyau de 
vidange pour vous assurer qu’il n’est 
pas obstrué et débouchez-le en 
introduisant un bâton dans le trou si 
nécessaire.

Maintenez la porte ouverte pendant 
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez 
des récipients contenant de l’eau 
chaude à l’intérieur de l’appareil.

N’utilisez jamais d’appareils 
électriques, bombes de dégivrage 
ou d’objets tranchants comme des 
couteaux ou fourchettes pour enlever 
la glace.

Une fois le dégivrage terminé, 
nettoyez l’intérieur.

Rebranchez l’appareil au réseau 
électrique. Placez les produits 
surgelés dans les tiroirs et insérez-les 
dans le congélateur.  

RŽfrigŽration

Conservation des denrŽes

Le compartiment réfrigérateur est 
destiné à la conservation à court 
terme d’aliments frais et boissons.

Conservez les produits laitiers dans 
le compartiment prévu à cet effet 
dans le réfrigérateur.

Les bouteilles peuvent être stockées 
sur la clayette support bouteilles ou 
dans le balconnet range bouteilles de 
la porte.

La viande crue sera conservée de 
manière optimale dans un sac en 
polyéthylène dans le compartiment 
situé tout en bas du réfrigérateur.   

Laisser refroidir les aliments et 
boissons à la température ambiante 
avant de les introduire dans le 
réfrigérateur.
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur d’un 
doigt se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser 
de l’huile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et 
autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez toutes 
les denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers de 
nettoyage, des détergents, de 
l’essence, du benzène, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-
mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 

• Ne placez pas d’huiles ou de plats 
huileux dans le congélateur / 
réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congélateur / 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  DŽpannage
Veuillez vérifier la liste suivante avant 

d’appeler le service après-vente. Cela 
peut vous faire économiser du temps 
et de l'argent. Cette liste regroupe 
les problèmes les plus fréquents ne 
provenant pas d’un défaut de fabrication 
ou d’utilisation du matériel. Il se peut 
que certaines des fonctions décrites ne 
soient pas présentes sur votre produit.
Le réfrigérateur ne fonctionne pas. 
• La fiche n'est pas insérée correctement dans 
la prise. >>>Insérez correctement la fiche 
dans la prise.
• Est-ce que le fusible ou le fusible principal a 
sauté ? >>>Vérifiez le fusible.
Condensation sur la paroi intérieure 
du compartiment réfrigérateur. 
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI 
ZONE).
• La porte a été ouverte souvent. >>>Evitez 
d'ouvrir et de fermer trop fréquemment la 
porte du réfrigérateur.
• L'environnement est très humide. 
>>>N'installez pas votre réfrigérateur dans 
des endroits très humides.
• La nourriture contenant du liquide est 
conservée dans des récipients ouverts. 
>>>Ne conservez pas de la nourriture 
contenant du liquide dans des récipients 
ouverts.
• La porte du réfrigérateur est laissée 
entrouverte. >>>Fermez la porte du 
réfrigérateur.
• Le thermostat est réglé à un niveau très 
froid. >>>Réglez le thermostat à un niveau 
adapté.

Le compresseur ne fonctionne pas.
• Le dispositif de protection thermique du 
compresseur sautera en cas de coupures 
soudaines du courant ou de débranchement 
intempestif, en effet la pression du liquide 
réfrigérant du système de refroidissement 
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur 
recommencera à fonctionner normalement 
après 6 minutes environ. Veuillez contacter 
le service après-vente si le réfrigérateur ne 
redémarre pas après cette période.
• Le réfrigérateur est en mode dégivrage. 
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur 
à dégivrage semi-automatique. Le cycle de 
dégivrage se déclenche régulièrement.
• Le réfrigérateur n’est pas branché à la prise. 
>>>Assurez-vous que la prise est branchée 
dans la prise murale.
• Les réglages de température ne sont pas 
effectués correctement. >>>Sélectionnez la 
température appropriée.
• Il y a une panne de courant. >>>Le 
réfrigérateur recommence à fonctionner 
normalement après le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le 
réfrigérateur est en marche.
• Les caractéristiques de performance du 
réfrigérateur peuvent changer en raison des 
variations de la température ambiante. Cela 
est normal et n’est pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne 
fréquemment ou pendant de longue 
périodes.
• Votre nouveau réfrigérateur est peut 
être plus large que l’ancien. Les grands 
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.
• La température de la pièce est 
probablement élevée. >>>Il est normal que 
l'appareil fonctionne plus longtemps quand la 
température ambiante est élevée.
• Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché 
tout récemment ou pourrait avoir été chargé 
de denrées alimentaires. >>>Quand le 
réfrigérateur a été branché ou récemment 
rempli avec de la nourriture, il met plus de 
temps à atteindre la température réglée. Ce 
phénomène est normal.
• D’importantes quantités de denrées 
chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
• Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>L’air chaud 
qui entre dans l'appareil oblige le réfrigérateur 
à travailler sur de plus longues périodes. 
N’ouvrez pas les portes fréquemment.
• La porte du réfrigérateur est probablement 
entrouverte. >>>Vérifiez que les portes sont 
bien fermées.
• Le réfrigérateur est réglé à une température 
très basse. >>>Réglez la température du 
réfrigérateur à un degré supérieur et attendez 
que la température réglée soit atteinte.
• Le joint de la porte du réfrigérateur ou du 
congélateur peut être sale, déchiré, rompu 
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez 
le joint. Tout joint endommagé/déchiré 
fait fonctionner le réfrigérateur pendant 
une période de temps plus longue afin de 
conserver la température actuelle.

La température du congélateur 
est très basse alors que celle du 
réfrigérateur est correcte.
• La température du congélateur est réglée 
à une température très basse. >>>Réglez 
la température du congélateur à un degré 
supérieur et vérifiez.
La température du réfrigérateur 
est très basse alors que celle du 
congélateur est correcte.
• La température du réfrigérateur est réglée 
à une température très basse. >>>Réglez 
la température du réfrigérateur à un degré 
supérieur et vérifiez.
Les denrées conservées dans 
les tiroirs du compartiment de 
réfrigération sont congelées.
• La température du réfrigérateur est réglée 
à une température très basse. >>>Réglez 
la température du réfrigérateur à un niveau 
inférieur et vérifiez.
La température dans le réfrigérateur 
ou le congélateur est très élevée.
• La température du réfrigérateur est réglée 
à une température très basse. >>>Le 
réglage du compartiment réfrigérant a un 
effet sur la température du congélateur. 
Changez les températures du réfrigérateur 
ou du congélateur et attendez que les 
compartiments atteignent une température 
suffisante.
• Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez 
complètement la porte.
• Le réfrigérateur a été récemment 
branché ou rempli avec de la nourriture. 
>>>Ce phénomène est normal. Lorsque 
le réfrigérateur vient d'être branché ou 
récemment rempli avec de la nourriture, il 
met plus de temps à atteindre la température 
réglée.
• D’importantes quantités de denrées 
chaudes ont peut être été introduites dans le 
réfrigérateur récemment. >>>Ne mettez pas 
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits
• Le sol n’est pas plat ou stable. >>>Si le 
réfrigérateur balance lorsqu'il est déplacé 
lentement, équilibrez-le en ajustant sa 
base. Assurez-vous que le sol est plat et 
suffisamment solide pour supporter le poids 
et le volume de l'appareil.
• Les éléments placés sur le réfrigérateur 
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les 
éléments du haut du réfrigérateur.
Le réfrigérateur produit des bruits 
semblables à de l’eau qui coule, à la 
pulvérisation d’un liquide, etc.
• Des écoulements de gaz et de liquides 
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses 
principes de fonctionnement Cela est normal 
et n’est pas un défaut.
Un sifflement sort du réfrigérateur.
• Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le 
réfrigérateur. Cela est normal et n’est pas un 
défaut.
Condensation sur les parois 
intérieures du réfrigérateur.
• Un temps chaud et humide augmente la 
formation de givre et de condensation. Cela 
est normal et n’est pas un défaut. 
• Les portes ont peut être été ouvertes 
fréquemment ou laissées entrouvertes 
pendant une durée prolongée. >>>N’ouvrez 
pas les portes fréquemment. Refermez-les si 
elles sont ouvertes.
• La porte est entrouverte. >>>Refermez 
complètement la porte.
De l’humidité est présente à l’extérieur 
ou entre les portes du réfrigérateur.
• Il y a peut être de l'humidité dans l'air; ceci 
est tout à fait normal par un temps humide. 
Lorsque l’humidité est faible, la condensation 
disparaîtra.

Présence d’une mauvaise odeur dans 
le réfrigérateur.
• Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué. 
>>>Nettoyez régulièrement l’intérieur du 
réfrigérateur avec une éponge, de l’eau tiède 
ou du carbonate dissout dans l'eau.
• Certains récipients ou matériaux d’emballage 
peuvent provoquer ces odeurs. >>>Utilisez 
un autre récipient ou changez de marque de 
matériau d‘emballage.
• Les denrées sont mises au réfrigérateur 
dans des récipients sans couvercle. 
>>>Conservez les aliments liquides dans des 
récipients fermés. Les micro-organismes issus 
de récipients non fermés peuvent dégager 
des odeurs désagréables.
• Enlevez les aliments périmés et pourris du 
réfrigérateur.
La porte ne se ferme pas.
• Des récipients empêchent la fermeture 
de la porte. >>>Retirez les emballages qui 
obstruent la porte.
• Le réfrigérateur n'est pas complètement 
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du 
réfrigérateur pour l'équilibrer.
• Le sol n’est pas plat ou solide. >>>Assurez-
vous que le sol est plat et qu'il peut supporter 
le poids du réfrigérateur.
Les bacs à légumes sont coincés.
• Il se peut que les denrées touchent le 
plafond du tiroir. >>>Disposez à nouveau les 
denrées dans le tiroir.
Sı La Surface De L’appareıl Est Chaude.
• Vous pouvez observer une élévation de 
la température entre les deux portes, sur 
les panneaux latéraux et au niveau de la 
grille arrière pendant le fonctionnement de 
l’appareil. Ce phénomène est normal et ne 
nécessite aucune opération d’entretien !
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Prosimy najpierw przeczyta !  t"  instrukcj "  obs#ugi!
Drodzy Klienci,
Mamy nadziej! , "e nasz wyr—b, wyprodukowany w nowoczesnym zak#adzie i 

sprawdzony wed#ug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jako$ci, b! dzie 
Wam dobrze s#u"y#.

Dlatego zalecamy, aby uwa"nie przeczyta% ca#& instrukcj!  obs#ugi tego wyrobu 
przed jego uruchomieniem i zachowa% j& do wgl&du w przysz#o$ci.

Instrukcja niniejsza
¥ Pomo"e u"ywa% tego urz&dzenia sprawnie i bezpiecznie.

¥ Przeczytajcie t!  instrukcj!  przed zainstalowaniem i uruchomieniem lod—wki.

¥ Post! pujcie zgodnie z tymi wskaz—wkami, zw#aszcza dotycz&cymi 
bezpiecze' stwa.

¥ Przechowujcie te instrukcj !  w #atwo dost ! pnym miejscu, bo mo"e si!  przyda% 
p—(niej. 

¥ Prosimy przeczyta% tak"e inne dokumenty dostarczone wraz z lod—wk&.

¥ Instrukcja ta mo"e odnosi% si!  tak"e do innych modeli. 

Symbole i ich znaczenie
Niniejsza instrukcja obs#ugi zawiera nast! puj&ce symbole:

C Wa"ne informacje lub przydatne wskaz—wki u"ytkowania.

A  Ostrze"enie przed zagro"eniem "ycia i mienia.

B  Ostrze"enie przed pora"eniem elektrycznym. 

!"#$%&'()*C
Informacje o modelu zapisane w bazie danych produkt—w 
mo! na uzyska" , wchodz#c na nast$puj#c# stron$ 
internetow# i wyszukuj#c identyÞkator modelu (*) znajduj#cy 
si$ na etykiecie efektywno%ci energetycznej.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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1  Oto Wasza ch !odziarka  

1. a.) Komora zamra"alnika i tacka na 
l—d (dla modeli    b.) Komora ma 
mro"onki i tacka na l—d (dla modeli 

) 

2. O$wietlenie wewn ! trzne i pokr! t#o 
termostatu

3. P—#ki ruchome

4. Kana# zbierania wody z rozmra"aniaÐ 
Rurka $ciekowa

5. Pokrywa pojemnika na $wie"e 
warzywa

6. Pojemnik na $wie"e warzywa

7. Nastawiane n—"ki przednie

8. P—#ki w drzwiczkach

9. Tacka na jaja

10. P—#ka na butelki

11. Uchwyt na butelki

12. Obramowanie g—rne

C  Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie musz& $ci$le 
odpowiada% Waszemu modelowi lod—wki. Je$li pewnych cz!$ ci nie ma w nabytej 
ch#odziarce, to znaczy, "e odnosz& si!  do innych modeli.
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2  Wa" ne ostrze " enia dot. bezpiecze #stwa

Prosimy przeczyta% 
nast! puj&ce ostrze"enia. 
Ich nieprzestrzeganie grozi 
obra"eniami lub uszkodzeniem 
mienia. W takim przypadku trac& 
wa"no$% wszelkie gwarancje i 
zapewnienia niezawodno $ci.
Oryginalne cz!$ ci zamienne 

b! d& dost! pne przez 10 lat od 
daty zakupu produktu.

A

OSTRZE$ENIE: 
Nie blokuj otwor—w 

w e n t y l a c y j n y c h 
urz&dzenia ani w 
zabudowie.

A

OSTRZE$ENIE: Nie 
u! ywaj urz " dze# 
mechanicznych, ani 
innych $rodk—w do 
przyspieszenia procesu 
rozmra! ania, poza tymi, 
kt—re zaleca producent.

A
OSTRZE$ENIE:  Nie 
uszkod% obiegu 
ch&odz" cego.

A

OSTRZE$ENIE: Nie 
u! ywaj urz " dze# 
elektrycznych 
w komorze do 
przechowywania 
! ywno $ci, chyba, ! e s"  
rekomendowane przez 
producenta.

Urz&dzenie to jest 
przeznaczone do u"ytku 
domowego lub w podobnych 
miejscach, np.

- w kuchniach personelu sklepu, 
biur i innych $rodowisk pracy;
- gospodarstwa rolne, przez 

klient—w hoteli, moteli i innych 
miejsc typu mieszkalnego
- pensjonaty;
- catering i podobne aplikacje 

niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

¥ Urz&dzenie mo"na u"ywa% 
wy#&cznie w gospodarstwie 
domowym oraz:

¥ na zapleczu kuchennych 
personelu w sklepach, biurach i 
w innych miejscach pracy;

¥ w kuchniach wiejskich i przez 
go$ci hotelowych, w motelach i 
innych tego rodzaju miejscach; 

¥ w pensjonatach serwuj&cych 
nocleg ze $niadaniem; 

¥ cateringu i w innych tego 
rodzajach zastosowaniach 
niedetalicznych. 

¥ Nie nale"y u"ywa% jej na 
dworze. Nie nadaje si!  do 
u"ytkowania na dworze, nawet 
w miejscach zadaszonych. 

Og—lne zasady 
bezpiecze #stwa

¥ Gdy zechcecie pozby% si!  tego 
urz&dzenia/ z#omowa% je, 
zalecamy skonsultowanie si!  z 
autoryzowanym serwisem, aby 
uzyska% potrzebne informacje i 
pozna% kompetentne organa.

¥ Konsultujcie si!  z Waszym 
autoryzowanym serwisem w 
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sprawach wszelkich pyta'  i 
problem—w zwi&zanych z t& 
lod—wk&. Bez powiadomienia 
autoryzowanego serwisu nie 
wolno samemu ani innym 
osobom naprawia% ch#odziarki.

¥ Nie jedzcie lod—w ani lodu 
bezpo$rednio po wyj! ciu 
ich z zamra"alnika! (Mo"e to 
spowodowa% odmro"enia w 
ustach). 

¥ Nie wk#adajcie do 
zamra"alnika napoj—w w 
puszkach ani w butelkach. 
Mog& wybuchn&%. 

¥ Nie dotykajcie palcami 
mro"onej "ywno$ci, bo mo"e 
do nich przylgn&%. 

¥ Do czyszczenia i rozmra"ania 
lod—wki nie wolno 
stosowa% pary ani $rodk—w 
czyszcz&cych w tej postaci. 
W takich przypadkach para 
mo"e zetkn&% si!  z cz!$ ciami 
urz&dze'  elektrycznych i 
spowodowa% zwarcie albo 
pora"enie elektryczne. 

¥ Nie wolno u"ywa% "adnych 
cz!$ ci lod—wki, takich jak 
drzwiczki, jako podpory ani 
stopnia. 

¥ Wewn&trz lod—wki nie 
wolno u"ywa% urz&dze'  
elektrycznych.

¥ Nie wolno uszkadza% obwodu 
ch#odz&cego, w kt—rym 
kr&"y $rodek ch#odz&cy, 
narz! dziami do wiercenia 
i ci! cia. ) rodek ch#odz&cy, 
kt—ry mo"e wybuchn&% 
skutkiem przedziurawienia 

przewod—w gazowych 
parownika, przed#u"e'  rur lub 
pow#ok powierzchni, mo"e 
spowodowa% podra"nienia 
sk—ry lub obra"enia oczu.

¥ Nie przykrywajcie "adnym 
materia#em ani nie blokujcie 
otwor—w wentylacyjnych w 
lod—wce.

¥ Urz&dzenia elektryczne 
naprawia% mog& tylko 
wykwalifikowani fachowcy. 
Naprawy wykonywane przez 
osoby niekompetentne mog & 
powodowa % zagro"enie dla 
u"ytkownik—w.

¥ W razie jakiejkolwiek awarii, 
a tak"e w trakcie prac 
konserwacyjnych lub napraw, 
od#&czcie lod—wk!  od zasilania 
z sieci albo wy#&czaj&c 
odno$ny bezpiecznik, albo 
wyjmuj&c wtyczk!  z gniazdka. 

¥ Wyjmuj&c przew—d zasilaj&cy 
z gniazdka nale"y ci&gn&% za 
wtyczk! , nie za przew—d. 

¥ Napoje o wy"szej zawarto$ci 
alkoholu wk#adajcie do 
lod—wki w $ci$le zamkni! tych 
naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

¥ Upewnij si! , "e 
wysokoprocentowe napoje 
alkoholowe s& bezpiecznie 
przechowywane, szczelnie 
zamkniete i w pozycji 
pionowej.

¥ W celu przy$pieszenia 
procesu rozmra"ania lod—wki 
nie nale"y u"ywa% "adnych 
urz&dze'  mechanicznych 
ani innych $rodk—w poza 
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zalecanymi przez jej 
producenta.

¥ Urz&dzenie to nie jest 
przeznaczone do obs#ugi 
przez osoby (w tym 
dzieci) z ograniczon& 
sprawno$ci& fizyczn&, 
zmys#ow& lub umys#ow&, 
czy bez odpowiedniego 
do$wiadczenia i umiej! tno$ci, 
o ile nie zapewni si!  im 
nadzoru lub instrukcji jego 
u"ytkowania ze strony osoby 
odpowiedzialnej za ich 
bezpiecze' stwo.

¥ Nie uruchamiajcie lod—wki, 
je$li jest uszkodzona. W 
razie w&tpliwo $ci nale"y si!  
skonsultowa % z serwisem.

¥ Bezpiecze' stwo elektryczne 
tej lod—wki gwarantuje si!  
tylko je$li system uziemienia 
Waszej instalacji domowej 
spe#nia wymogi norm.

¥ Wystawianie tego urz&dzenia 
na dzia#anie deszczu, $niegu, 
s#o' ca i wiatru zagra"a 
jego bezpiecze' stwu 
elektrycznemu.

¥ W razie uszkodzenia 
przewodu zasilaj&cego 
itp. skontaktujcie si!  z 
autoryzowanym serwisem, 
aby nie nara"a% si!  na 
zagro"enie.

¥ W trakcie instalowania 
ch#odziarki nigdy nie wolno 
w#&cza% wtyczki w gniazdko 
w $cianie. Mo"e to zagra"a% 
$mierci& lub powa"nym 
urazem.

¥ Ch#odziarka ta s#u"y wy#&cznie 
do przechowywania "ywno$ci. 
Nie nale"y jej u"ywa% w 
"adnym innym celu.

¥ Etykietka z danymi 
technicznymi ch#odziarki 
umieszczona jest po lewej 
stronie w jej wn ! trzu.

¥ Nie przy#&czaj tej ch#odziarki 
do systemu oszcz! dzania 
energii, poniewa" mo"e to j& 
uszkodzi%.

¥ Je$li na ch#odziarce pali si!  
niebieska lampka, nie nale"y 
patrze% na nie d#u"szy czas 
nieos#oni! tymi oczami ani 
przez przyrz&dy optyczne. 

¥ Je$li od r! cznie nastawianej 
ch#odziarki od#&czy si!  
zasilanie, prosimy odczeka% 
co najmniej 5 minut, zanim 
ponownie si!  je za#&czy.

¥ Je"eli zmieni si!  w#a$ciciel tej 
ch#odziarki, niniejsz& instrukcj!  
obs#ugi nale"y przekaza% wraz 
z ni& nowemu w#a$cicielowi.

¥ Przy przesuwaniu ch#odziarki 
uwa"aj, "eby nie uszkodzi% 
przewodu zasilaj&cego. 
Aby zapobiec po"arowi 
nie wolno skr! ca% tego 
przewodu. Nie ustawia% na 
przewodzie "adnych ci!" kich 
przedmiot—w. Gdy wtyczka 
ch#odziarki jest wsadzona do 
gniazdka nie wolno jej dotyka% 
wilgotnymi d #o' mi.
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¥ Nie wsadzaj wtyczki 
ch#odziarki do obluzowanego 
gniazdka.

¥ Ze wzgl! d—w bezpiecze' stwa 
nie pryskaj wod& 
bezpo$rednio na zewn! trzne 
ani na wewn! trzne cz!$ ci 
ch#odziarki.

¥ Ze wzgl! du na zagro"enie 
po"arem i wybuchem nie 
rozpylaj #atwopalnych 
materia#—w, takich jak 
gaz propan itp., w pobli"y 
ch#odziarki.

¥ Nie stawiaj na ch#odziarce 
przedmiot—w wype#nionych 
wod&, poniewa" grozi to 
pora"eniem elektrycznym lub 
po"arem.

¥ Nie przeci&"aj ch#odziarki 
nadmiern& ilo$ci& "ywno$ci. 
Nadmiar "ywno$ci mo"e 
wypa$%, gdy otwiera 
si!  drzwiczki, nara"aj&c 
u"ytkownika na obra"enia 
cia#a lub uszkodzenie 
ch#odziarki. Nie wolno stawia% 
"adnych przedmiot—w na 
ch#odziarce, poniewa" mog& 
spa$% przy otwieraniu lub 
zamykaniu drzwiczek.

¥ W ch#odziarce nie nale"y 
przechowywa % "adnych 
materia#—w, kt—re wymagaj& 
utrzymania w pewnej 
temperaturze, takich jak 
szczepionki, lekarstwa 
wra" liwe na temperatur ! , 
materia#y do bada'  
naukowych itp.

¥ Je$li ch#odziarka ma by% 
nieu"ywana przez d#u"szy 
czas, nale"y wyj&c jej wtyczk!  
z gniazdka. Uszkodzenie 
izolacji elektrycznej 
przewodu zasilaj&cego mo"e 
spowodowa% po"ar.

¥ Je$li nastawialne n—"ki nie 
stoj& pewnie na pod#odze, 
ch#odziarka mo"e si!  
przesuwa%. Prawid#owa 
regulacja n—"ek ch#odziarki 
zapewnia jej stabilno$% na 
pod#odze.

¥ Je$li ch#odziarka ma klamk!  w 
drzwiach nie nale"y ci&gn&% 
za ni&, gdy przesuwa si!  
ch#odziark! , poniewa" mo"na 
w ten spos—b od#&czy% j& od 
ch#odziarki.

¥ Je$li musisz ustawi% 
ch#odziark!  obok innej 
ch#odziarki lub zamra"arki, 
odleg#o$% mi! dzy tymi 
urz&dzeniami musi wynosi% co 
najmniej 8 mm. W przeciwnym 
razie na ich ustawionych 
naprzeciw siebie bocznych 
$cianach mo"e skrapla% si!  
wilgo%.

¥ U"ywaj wy#&cznie wody pitnej.
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¥ Nigdy nie korzystaj z 
urz&dzenia, je$li g—rna lub 
tylna jego cz!$%, zawieraj&ca 
p#ytki obwod—w drukowanych 
jest otwarta (os #ona p#ytki 
obwod—w drukowanych) (1).  

1

1

Dla modeli z wodotryskiem

¥ Maksymalnie dopuszczalne 
ci$nienie dla dop#ywu 
zimnej wody wynosi 620 
kPa (90 psi). Je$li ci$nienie 
wody w Pa' stwa instalacji 
przekroczy 550 kPa (80 psi), 
nale"y zastosowa% zaw—r 
ograniczaj&cy ci$nienie w 
Pa' stwa sieci wodoci&gowej. 
Je$li nie wiedz& Pa' stwo w jaki 
spos—b sprawdzi% ci$nienie 
wody, prosimy poprosi% o 
pomoc profesjonalnego 
hydraulika.

¥ Je$li w Pa' stwa instalacji 
wyst ! puje ryzyko uderzenia 
wodnego, nale"y zawsze 
stosowa% wyposa"enie 
zapobiegaj&ce przed 
uderzeniem wodnym. Je$li 
nie maj& Pa' stwo pewno $ci 
co do wyst! powania efektu 

uderzenia wodnego w swojej 
instalacji, prosimy zasi! gn&% 
porady u profesjonalnego 
hydraulika.

¥ Nie pod#&cza% do dop#ywu 
ciep#ej wody. Zachowa% $rodki 
ostro"no$ci przed ryzykiem 
zamarzni! cia przewod—w. 
Temperatura robocza wody 
powinna mie$ci% si!  w 
zakresie od 0,6¡C (33¡F) do 
38¡C (100¡F).

¥ Nale"y u"ywa% tylko wody 
pitnej.

Bezpiecze #stwo dzieci

¥ Je$li drzwiczki zamykane s& na klucz, 
nale"y go chroni% przez dost! pem 
dzieci.

¥ Nale"y zapewni% opiek!  dzieciom, 
aby nie bawi#y si!  lod—wk&.

Zgodno %& z dyrektyw $ 
WEEE i usuwanie odpad—w: 

Niniejszy wyr—b jest zgodny z
 dyrektyw & Parlamentu 
Europejskiego i Rady 
(2012/19/WE).  Wyr—b ten 
oznaczony jest symbolem 
klasyfikacji zu"ytych 
urz&dze'  elektrycznych i 
elektronicznych (WEEE).

Wyr—b ten wykonano z cz!$ ci i 
materia#—w wysokiej jako$ci, kt—re 
mog& by% odzyskane i u"yte jako 
surowce wt—rne. Po zako' czeniu 
u"ytkowania nie nale"y pozbywa% 
si!  go razem z innymi odpadkami 
domowymi. Nale"y przekaza% 
go do punktu zbi—rki urz&dze'  
elektrycznych i elektronicznych na 
surowce wt—rne. Aby dowiedzie% 
si! , gdzie jest najbli" szy taki punkt, 
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prosimy skonsultowa % si!  z w#adzami 
lokalnymi.

Zgodno %& z dyrektyw $ 
RoHS:

Niniejszy wyr—b jest zgodny z 
dyrektyw & Parlamentu Europejskiego 
i Rady RoHS (Ograniczenie u"ycia 
substancji niebezpiecznych) 
(2011/65/WE).  Nie zawiera 
szkodliwych i zakazanych materia#—w, 
podanych w tej dyrektywie.

Informacje opakowaniu

Materia#y opakowania tego 
wyrobu s& wykonane z surowc—w 
wt—rnych, zgodnie z naszymi 
krajowymi przepisami dotycz&cymi 
ochrony $rodowiska. Materia#—w 
opakunkowych nie wolno wyrzuca % z 
odpadami z gospodarstwa domowego 
lub innymi. Nale"y przekaza% je do 
punktu zbi—rki surowc—w wt—rnych.

Ostrze " enie HC

Je%li ch#odziarka ta wyposa &ona 
jest w system ch #odniczy 
zawieraj ' cy R600a: 

Gaz ten jest #atwopalny. Nale"y 
zatem uwa"a%, aby w trakcie jego 
u"ytkowania i transportu nie 
uszkodzi% systemu i przewod—w 
ch#odzenia. W razie uszkodzenia, 
nale"y trzyma% ch#odziark!  z dala 
od potencjalnych ( r—de# ognia, kt—re 
mog& spowodowa% jej po"ar i nale"y 
wietrzy % pomieszczenie, w kt—rym 
jest umieszczona. 
Prosimy zignorowa !  to 
ostrze &enie, je %li ch#odziarka 
ta wyposa &ona jest w system 
ch#odniczy zawieraj ' cy R134a. 

Oznaczenie gazu zastosowanego w 
danej ch#odziarce mo"na odczyta% z 

tabliczki znamionowej umieszczonej z 
lewej strony w jej wn ! trzu.

Nie nale"y z#omowa% ch#odziarki przez 
jej spalenie.

Co robi &, aby oszcz ' dza & 
energi ' .

¥ Nie zostawiajcie drzwiczek lod—wki 
otwartych na d #u"ej.

¥ Nie wk#adajcie do lod—wki gor&cych 
potraw ani napoj—w.

¥ Nie prze#adowujcie lod—wki tak, aby 
przeszkadza#o to w kr&"eniu powietrza 
w jej wn! trzu.

¥ Nie instalujcie lod—wki tam, gdzie 
nara"ona b! dzie na bezpo$rednie 
dzia#anie s#o' ca ani w pobli"u 
urz&dze'  wydzielaj&cych ciep#o takich 
jak piecyki, zmywarki do naczy'  lub 
grzejniki.

¥ Pami! tajcie, aby "ywno$% 
przechowywa % w zamkni! tych 
pojemnikach.

¥ Po wyj! ciu p—#ki lub szuflady z 
komory zamra"alnika mo"na do niego 
w#o"y% maksymalna ilo$% "ywno$ci. 
Deklarowane zu"ycie energii przez 
ch#odziark!  okre$lono przy p—#ce 
lub szufladzie wyj! tej z komory 
zamra"ania i przy maksymalnym 
wype#nieniu "ywno$ci&. U"ywanie 
p—#ki lub szuflady odpowiednio do 
kszta#t—w i rozmiar—w zamra"anej 
"ywno$ci jest bezpieczne.
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3  Instalacja

C Nale"y pami! ta%, "e producent nie 
ponosi odpowiedzialno$ci, je$li s& 
ignorowane informacje podane w 
niniejszej instrukcji.

1. W razie potrzeby ponownego 
transportu ch #odziarki nale"y 
przestrzega% nast! puj&cych 
wskaz—wek:

2. Przed transportem nale"y 
ch#odziark!  opr—"ni% i oczy$ci%.

3. Przed ponownym zapakowaniem 
ch#odziarki, p—#ki, akcesoria, 
pojemnik na warzywa itp. nale"y 
przymocowa% ta$m& klej&c& 
zabezpieczaj&c je przed wstrz&sami.

4. Opakowanie nale"y obwi&za% 
grub& ta$m& i silnymi sznurkami 
i przestrzega% regu# transportu 
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pami " ta ! ...
Wszystkie surowce wt—rne stanowi& 

niezbywalne ( r—d#o oszcz! dno$ci 
zasob—w naturalnych i krajowych.

Osoby pragn&ce przyczyni% si!  do 
wt—rnego wykorzystania materia#—w 
opakunkowych, mog& uzyska% 
dodatkowe informacje od instytucji 
ochrony $rodowiska lub w#adz 
lokalnych.

Przed uruchomieniem 
ch !odziarki

Przed rozpocz! ciem u"ytkowania 
ch#odziarki, nale"y sprawdzi%:
1. Czy wn! trze ch#odziarki jest suche 

i czy powietrze mo"e swobodnie 
kr&"y% za ch#odziark&?

2. Wsad(  2 plastykowe kliny w tyln& 
p#yt!  wentylatacyjn &, jak pokazano 
na poni"szym rysunku.  Kliny 
plastykowe zapewniaj & odst! p 
pomi! dzy ch#odziark& a $cian& 
wymagany do umo"liwienia kr&"enia 
powietrza.

3. Oczy$ci% wn! trze ch#odziarki, 
zgodnie z zaleceniami podanymi 
w rozdziale ãKonserwacja i 
czyszczenieÓ.

4. W#&czy% wtyczk!  ch#odziarki w 
gniazdko w $cianie. Po otwarciu 
drzwiczek ch#odziarki zapali si!  
$wiat #o we wn! trzu jej komory 
ch#odzenia.

5. Po uruchomieniu spr!" arki s#yszalny 
b! dzie jej szum. P#yny i gazy zawarte 
w systemie ch#odzenia tak"e mog& 
powodowa % szumy, nawet je$li nie 
dzia#a spr!" arka i jest to zupe#nie 
normalne. 

6. Przednie kraw! dzie ch#odziarki 
mog& si!  nagrzewa%. Jest to ca#kiem 
normalne. Te miejsca mog& si!  
nagrzewa%, zapobiegaj&c skraplaniu 
si!  pary.
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Po!$czenia elektryczne

Lod—wk!  przy#&cza si!  do gniazdka z 
uziemieniem zabezpieczonego 

bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajno$ci.
Wa"ne:

¥ Przy#&czenie lod—wki musi by% 
zgodne z przepisami krajowymi.

¥ Po instalacji wtyczka zasilania musi 
by% #atwo dost ! pna.

¥ Podane tam napi! cie musi by% 
r—wne napi! ciu w Waszej sieci 
zasilaj&cej.

¥ Do przy#&czenia nie mo"na u"ywa% 
przed#u"aczy, ani przewod—w z 
wieloma wtyczkami.

B  Uszkodzony przew—d zasilaj&cy 
musi wymieni% upowa"niony i 
wykwalifikowany elektryk.

B  Nie mo"na ponownie uruchomi% 
produktu przed jego naprawieniem! 
Grozi to pora"eniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materia#y opakunkowe mog& by% 
niebezpieczne dla dzieci. Nale"y 
chroni% materia#y opakunkowe przed 
dost! pem dzieci, albo usun&% je 
zgodnie z instrukcj& odpowiedni& dla 
odpadk—w ich kategorii. Nie mo"na 
pozbywa% si!  ich w taki sam spos—b, 
jak innych odpadk—w domowych.

Opakowanie tej ch#odziarki 
wyprodukowano z surowc—w 
wt—rnych.

Utylizacja starej 
ch !odziarki

Starej ch#odziarki nale"y pozby% si!  
tak, aby nie zaszkodzi% $rodowisku 
naturalnemu.
¥ W sprawie z#omowania lod—wki 

mo"ecie skonsultowa% si!  z 
autoryzowanym sprzedawc & 
lub punktem zbiorki surowc—w 
wt—rnych w swojej miejscowo$ci.

Przed z#omowaniem lod—wki 
nale"y odci&% wtyczk!  zasilania 
elektrycznego, a je$li w drzwiczkach 
s& jakie$ zamki, nale"y je trwale 
uszkodzi%, aby zapobiec zagro"eniu 
dzieci.

Ustawienie i instalacja

A  Je$li drzwiczki wej$ciowe do 
pomieszczenia, w kt—rym ma by% 
zainstalowana ch#odziarka, s& zbyt 
w&skie, aby ch#odziarka mog#a 
przez nie przej$%, nale"y wezwa% 
autoryzowany serwis, kt—ry zdejmie 
z niej drzwiczki i przeniesie j& bokiem 
przez drzwi. 
1. Ch#odziark!  nale"y zainstalowa% w 

miejscu, w kt—rym #atwo b! dzie j& 
u"ywa%.

2. Ch#odziarka musi sta% z dala od 
( r—de# ciep#a, miejsc wilgotnych i 
bezpo$rednio nas#onecznionych.

3. Aby uzyska% wydajn& prac!  
ch#odziarki, nale"y zapewni% 
odpowiedni & wentylacj !  wok—# 
niej.  Je$li ch#odziarka ma stan&% 
we wn! ce w $cianie, nale"y 
zachowa% co najmniej 5 cm odst! p 
od sufitu i $ciany. Je$li pod#oga 
pokryta jest wyk #adzin& dywanow&, 
ch#odziarka musi sta% 2,5 cm ponad 
powierzchni& pod#ogi. 
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4. Aby unikn&% wstrz&s—w, ch#odziark!  
nale"y ustawi% na r—wnej 
powierzchni pod#ogi.

Naleýy zapewni• wolnˆ przestrzeÄ 
wok—l  calego urzˆdzenia  w celu 
uzyskania prawidlowej cyrkulacji 
powietrza.
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Regulacja n— " ek

Je$li lod—wka nie stoi r—wno;
Mo"na wyr—wna% jej ustawienie 

obracaj&c przednie n—"ki, tak jak 
pokazano na rysunku. Naro"nik 
lod—wki obni"a si!  obracaj&c n—"k!  
w tym naro"niku w kierunku czarnej 
strza#ki, lub podnosi obracaj&c n—"k!  
w przeciwnym kierunku. Proces ten 
u#atwi lekkie uniesienie lod—wki z 
pomoc& innej osoby.

 Instalacja (pod blatem)

¥ Blat powinien by% na wysoko$ci 820 
mm.(!) Je$li pod blatem instaluje si!  
to urz&dzenie, na blacie nie mo"na 
umieszcza% kuchenek ani innych 
( r—de# ciep#a.

¥ Gniazdko elektryczne w $cianie musi 
by% blisko lewej lub prawej strony 
urz&dzenia.

¥ Zdejmij z urz&dzenia g—rn& pokryw! . 
Nale"y usun&% 4 $rubki (2 z ty#u, 2 
pod przednia kraw! dzi&). 

Rys. 1
¥ Odetnij cz!$% wskazan& na rysunku i 

zdejmij j& szczypcami.

¥ Wstaw urz&dzenie pod blat i ustaw 
przednie n—"ki tak, aby jego g—rna 
powierzchnia dotyka#a blatu.

¥ Aby mo"na by#o korzysta% z 
urz&dzenia pod blatem, nale"y 
zachowa% odst! p pomi! dzy $cian& 
a znakiem odniesienia na g—rnym 
z#&czu plastykowym na co najmniej 
595 mm. 

Rys. 2-3
¥ Umocuj urz&dzenie pod blatem 2 

$rubkami, kt—re wyj! to z g—rnej 
pokrywy. (Blat musi by% zrobiony 
z plastyku, drewna, lub materia#u 
drewnopodobnego!). 

Rys. 4

Wymiana lampki 
o%wietlenia 

Aby wymieni!  lampk!  u"ywan& 
do o$wietlenia ch #odziarki, prosimy 
wezwa% autoryzowany serwis.

Lampa (lampy) wykorzystywane w 
tym urz&dzeniu nie s& przeznaczone 
do o$wietlania pomieszcze' . Lampa 
ta ma pomaga% u"ytkownikowi 
wygodnie i bezpiecznie umieszcza% 
po"ywienie w lod—wce/zamra"arce.

* ar—wki u"ywane w urz&dzeniu 
musz& wytrzymywa % ekstremalne 
warunki fizyczne, jak np. temperatury 
poni"ej -20¡C.
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4   Przygotowanie
¥ Ch#odziark!  t!  nale"y zainstalowa% 

przynajmniej 30 cm od ( r—de# ciep#a 
takich jak kuchenka, kaloryfer lub 
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka 
elektrycznego, a tak"e "e nale"y 
chroni% j& przez bezpo$rednim 
dzia#aniem s#o' ca.

¥ Temperatura otoczenia w 
pomieszczeniu, gdzie instaluje 
si!  ch#odziark! , powinna wynosi% 
co najmniej 10oC. Ze wzgl! du na 
wydajno$% ch#odziarki nie zaleca 
si!  u"ytkowania jej ni"szych 
temperaturach.

¥ Prosimy upewni% si! , "e wn! trze 
ch#odziarki zosta#o dok#adnie 
oczyszczone.

¥ Je$li zainstalowane maja by% dwie 
ch#odziarki obok siebie, nale"y 
zachowa% co najmniej 2 cm odst! p 
mi! dzy nimi.

¥ Przy pierwszym uruchomieniu 
ch#odziarki prosimy przez pierwsze 
sze$% godzin przestrzega% 
nast! puj&cych instrukcji.

¥ Nie nale"y zbyt cz! sto otwiera % 
drzwiczek.

¥ Nale"y uruchomi% ja pust&, bez 
"adnej "ywno$ci we wn! trzu.

¥ Nie nale"y wy#&cza% wtyczki 
ch#odziarki z gniazdka. W przypadku 
awarii zasilania, kt—rej nie mo"na 
samemu naprawi%, prosimy 
zastosowa% si!  do ostrze"enia z 
rozdzia#u ãZalecane rozwi&zania 
problem—wÓ.

¥ Aby zapewni% niskie zu"ycie energii 
i lepsze warunki przechowywania, 
nale"y zawsze korzysta% z 
dostarczonych koszy/szuflad, 
znajduj&cych si!  w komorze 
ch#odz&cej.

¥ Je$li jedzenie dotyka% b! dzie czujnika 
temperatury znajduj &cego si!  w 
zamra"arce, mo"e zwi! kszy% to 
zu"ycie energii. Nale"y w zwi&zku z 
tym unika% jakiegokolwiek kontaktu 
z tym czujnikiem (tymi czujnikami).

¥ Oryginalne opakowanie i elementy 
z pianki nale"y zachowa% do 
przysz#ego transportu lub 
przeprowadzek.

¥ W niekt—rych modelach, panel 
instrument—w wy#&cza si!  
automatycznie w 5 minut po 
zamkni! ciu drzwi. Panel w#&czy 
si!  ponownie po otwarciu drzwi i 
naci$ni! ciu dowolnego przycisku.

¥ Zmiana temperatury w wyniku 
otwierania/zamykania drzwiczek 
powoduje skraplanie si!  wody na 
drzwiczkach i p—#kach urz&dzenia 
oraz szklanych pojemnikach, co jest 
normalnym zjawiskiem.
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Przek !adanie drzwi

Post! puj w kolejno$ci zgodnej z numeracj&. 
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  U" ytkowanie ch !odziarki

Temperatur !  robocz& reguluje si!  
pokr! t#em temperatury.

1 = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najcieplejsze)
5 = Ustawienie najwi " kszego 
ch#odzenia (Nastawienie 
najzimniejsze)

(lub)

Min. = Ustawienie najmniejszego 
ch#odzenia  
(Nastawienie najcieplejsze)
Maks. = Ustawienie najwi " kszego 
ch#odzenia 
(Nastawienie najzimniejsze) 

) rednia temperatura we wn ! trzu 
ch#odziarki powinna wynosi% ok +5¡C.

Prosimy wybra% nastawienia 
stosownie do po"&danej temperatury.

Mo"na zatrzyma% dzia#anie 
ch#odziarki nastawiaj&c pokr! t#o 
termostatu na Ò0Ó.

Prosimy zauwa"y%, "e temperatury 
w obszarze ch#odzenia b! d& si!  r—"ni%.

Strefa najzimniejsza znajduje si!  
bezpo$rednio nad komor& na warzywa.

Temperatura we wn ! trzu zale"y 
tak"e od temperatury otoczenia, 
cz! stotliwo $ci otwierania drzwi oraz 
ilo$ci przechowywanej w $rodku 
"ywno $ci.    

Cz! ste otwieranie drzwi powoduje 
wzrost temperatury we wn ! trzu.

Z tego powodu zaleca si!  zamykanie 
drzwi z powrotem najpr ! dzej jak to 
mo" liwe po u"yciu ch#odziarki.

Zamra " anie

Zamra " anie " ywno %ci

Komora zamra"ania oznaczona jest 
tym   symbolem.

W ch#odziarce mo"na zar—wno 
zamra"a% $wie"& "ywno $%, jak 
i przechowywa% zrywno$% ju"  
zamro"on&.

Prosimy zajrze% do zalece'  podanych 
na opakowaniu "ywno $ci.

¥ Uwaga
Nie nale"y zamra"a% napoj—w 

gazowanych, poniewa"  po zamro"eniu 
zawarto $ci butelka mo"e ulec 
rozerwaniu.

Nale"y zachowa% ostro"no$% 
przy obchodzeniu si!  z produktami 
zamro"onymi, takimi jak barwne kostki 
lodu.
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Nie nale"y przekracza% 24-godzinnej 
zdolno$ci zamra"ania zamra"arki. 
Patrz: tabliczka znamionowa.  

Aby zachowa% oryginalne w#asno$ci 
"ywno $ci, nale"y j& zamra"a% tak 
szybko, jak to mo" liwe.

W ten spos—b nie przekracza si!  
zdolno$ci zamra"ania i temperatura 
wewn &trz ch#odziarki nie wzro$nie.

¥ Uwaga
* ywno $% uprzednio zamro"on& 

i $wie"o zamra"an& nale"y 
przechowywa % osobno.

Przy zamra"aniu "ywno $ci gor&cej 
kompresor ch#odz&cy pracowa% b! dzie 
a"  po ca#kowite jej zamro"enie. Mo"e to 
tymczasowo spowodowa % nadmierne 
och#odzenie komory ch#odniczej.

Je$li drzwi zamra"arki trudno 
otwieraj & si!  zaraz po ich zamkni! ciu, 
nie ma powodu do obaw. Dzieje si!  
tak z powodu r—"nicy ci$nie' , kt—re 
wyr—wnaj& si! , co po kilku minutach  
umo" liwi normalne otwieranie drzwi.

Zaraz po zamkni! ciu drzwi s#ycha% 
odg#os pr—"ni. Jest to ca#kiem 
normalne.

Sporz $dzanie kostek lodu

Tack!  na kostki lodu nale"y w 
3/4 nape #ni% wod& i umie$ci% w 
zamra"arce.

Gdy tylko woda zamarznie, mo"na 
wyj&c kostki lodu.

Do wyj! cia kostek lodu nie wolno 
u"ywa% ostrych przedmiot—w 
takich jak n—" , czy widelec. Grozi to 
skaleczeniem!

Nale"y raczej pozostawi% l—d, aby 
lekko odtaja#, albo na chwil!  w#o"y% 
sp—d tacki do gor&cej wody.

Przechowywanie " ywno %ci 
mro " onej

Komora na "ywno $% mro"on& 
oznaczona jest symbolem .

Komora na "ywno $% mro"ona 
s#u"y do przechowywania 
mro"onek spo"ywczych. Zawsze 
nale"y przestrzega% zalece'  co 
do przechowywania podanych na 
opakowaniu mro"onek.

Rozmra " anie zamra " arki

Nadmierne osadzanie si!  lodu 
szkodzi zdolno$ci zamra"ania 
ch#odziarki.

Zaleca si!  zatem rozmra"anie 
zamra"arki co najmniej dwa razy 
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy 
7 mm grubo$ci. 

Ch#odziark!  nale"y rozmra"a%, gdy 
jest pusta lub jest w niej bardzo 
niewiele "ywno $ci.

Nale"y wyj&% "ywno $% zamro"on&. 
Nast! pnie nale"y owin&% j& w kilka 
warstw papieru lub $ciereczk!  i 
przechowa% w ch#odnym miejscu.

Dalej nale"y wyj&% wtyczk!  zasilania 
ch#odziarki z gniazdka lub wy#&czy% 
aby rozpocz&% proces rozmra"ania.

Nale"y wyj&% z ch#odziarki akcesoria 
(takie jak p—#ki, szuflady itp.) oraz 
zbiera% rozmra"an& wod!  do 
odpowiedniego naczynia.
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W razie potrzeby rozmra"an& wod!  
usuwa si!  g&bk& lub mi! kk& $ciereczk& 
z komory zamra"ania 

 i z komory na mro"onki. 

W trakcie rozmra"ania drzwi powinny 
by% otwarte.

Aby przy$pieszy% rozmra"anie 
mo"na wewn&trz ch#odziarki umie$ci% 
naczynia z ciep#& wod&.

Do usuwania lodu nie wolno u"ywa% 
urz&dze'  elektrycznych, p#yn—w 
rozmra"aj&cych, ani przedmiot—w 
o ostrych ko' cach lub kraw! dziach 
takich jak no"e i widelce.

Po odszronieniu oczy$% wn! trze.
Teraz mo"na ponownie w#&czy% 

ch#odziark!  do sieci zasilaj&cej. 
Nale"y umie$ci% mro"on& "ywno $% w 
szufladach i wsun&% je do zamra"arki.

Ch!odzenie

Przechowywanie " ywno %ci

Komora ch#odnicza s#u"y do 
kr—tkoterminowego przechowywania 
$wie"ej "ywno $ci i napoj—w.

Produkty mleczne nale"y 
przechowywa % w komorze w 
zag#!bieniu ch#odziarki.

Butelki mo"na przechowywa% w 
uchwycie na butelki lub na p—#ce na 
butelki w drzwiach.

Surowe mi! so najlepiej 
przechowywa % w polietylenowym 
woreczku w komorze na samym dnie 
ch#odziarki.  

Przed w#o"eniem do ch#odziarki 
gor&c& "ywno $% i napoje nale"y 
ostudzi% do temperatury pokojowej.
¥ Uwaga

Alkohol wysokoprocentowy nale "y 
przechowywa % wy#&cznie w dok#adnie 
zamkni! tych naczyniach ustawionych 
w pozycji pionowej.
¥ Uwaga

W ch#odziarce nie nale"y 
przechowywa % substancji 
wybuchowych ani pojemnik—w 
z #atwopalnymi gazami p! dnymi 
($mietana w puszkach, puszki z 
rozpylaczami itp.).

Zachodzi tu zagro"enie wybuchem.

Rozmra " anie zamra " arki

Komora ch#odziarki rozmra"a 
si!  automatycznie. Rozmra"ana 
woda sp#ywa kana#em $ciekowym 
do pojemnika zbiorczego z ty#u 
ch#odziarki.

W trakcie rozmra"ania na tylnej 
$cianie ch#odziarki zbieraj& si!  kropelki 
wody do odparowania w parowniku.

Je$li nie wszystkie krople sp#yn& na 
d—#, mog& ponownie zamarzn&% po 
zako' czeniu rozmra"ania. Nale"y je 
usun&% mi! kk& $ciereczk& zwil"on& 
ciep#& wod&. Nie nale"y u"ywa% 
twardych ani ostrych przedmiot—w.

Od czasu do czasu nale"y sprawdzi% 
odp#yw rozmra"anej wody. Mo"e si!  
on okaza% zatkany. Nale"y to oczy$ci% 
$rodkiem do czyszczenia rur lub 
podobnym.
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6   Konserwacja i czyszczenie  
A  Do czyszczenia ch#odziarki nie wolno 

u"ywa% benzyny, benzenu, ani 
podobnych substancji..

B  Zaleca si!  wy#&czenie wtyczki 
ch#odziarki z gniazdka przed jej 
czyszczeniem.

B  Do czyszczenia nie wolno stosowa% 
"adnych szorstkich narz! dzi 
ani myd#a, domowych $rodk—w 
czysto$ci, detergent—w, ani wosku 
do polerowania.

B  W przypadku produkt—w, kt—re 
nie maj& funkcji No Frost, na tylnej 
$cianie wewn&trz komory ch#odzenia 
mog& pojawia% si!  krople wody i 
szron. Nie nale"y ich usuwa%; nie 
stosowa% t#uszczy ani podobnych 
$rodk—w.

B  Nale"y u"ywa% wy#&cznie wilgotnej 
$ciereczki z mikrofibry w celu 
wyczyszczenia zewn! trznej cz!$ ci 
produktu. G&bki lub inne materia#y 
do czyszczenia mog& powodowa% 
zadrapania na powierzchni.

C Umyj obudow!  ch#odziarki letni& 
wod& i wytrzyj j& do sucha.

C Wn! trze nale"y czy$ci% $ciereczk& 
zamoczon& i wy"! t& w roztworze 
jednej #y"eczki do herbaty sody 
oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 
nast! pnie wytrze % do sucha.

B  Zadba%, aby do obudowy lampki i 
innych urz&dze'  elektrycznych nie 
dosta#a si!  woda.

B  Je$li ch#odziarka ma by% nieu"ywana 
przez d#u"szy okres czasu, nale"y 
j& wy#&czy% i ca#kowicie opr—"ni% z 
"ywno$ci, oczy$ci% i pozostawi% z 
uchylonymi drzwiczkami.

C Regularnie sprawdza%, czy 
uszczelki w drzwiczkach s& czyste 
i nie osadzaj& si!  na nich cz&stki 
"ywno$ci.

A  Aby wyj&% p—#ki z drzwiczek, opr—"ni% 
je z zawarto$ci, a potem po prostu 
nacisn&% od podstawy ku g—rze.

A Do czyszczenia powierzchni 
zewn! trznych i chromowanych 
cz!$ ci produktu nie nale"y u"ywa% 
ani $rodk—w czyszcz&cych,ani 
wody z zawarto$ci& chloru. Chlor 
powoduje korozj!  takich powierzchni 
metalowych.

A Nie korzystaj z ostrych i $cieraj&cych 
narz! dzi lub myd#a, domowych 
$rodk—w czyszcz&cych, detergent—w, 
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdy"  
mo"e to spowodowa% odklejenie si!  
znaczk—w i cz!$ ci plastikowych oraz 
mo"e doprowadzi% do deformacji. 
Do czyszczenia u"ywaj ciep#ej wody 
i mi! kkiej $ciereczki, nast! pnie 
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia 
powierzchni plastykowych 

C Nie wk#ada% do ch#odziarki oleju 
ani potraw sma"onych na oleju 
w nieszczelnych pojemnikach, 
poniewa" mo"e to uszkodzi% jej 
plastikowe powierzchnie. W razie 
rozlania sie lub rozsmarowania oleju 
na plastikowej powierzchni, od razu 
oczy$ci% i op#uka% ciep#& wod& jej 
zabrudzon& cz!$%. 
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7  Zalecane rozwi $zania problem—w
Prosimy zapozna% si!  z tym 

wykazem przed wezwaniem 
serwisu. Mo"e to oszcz! dzi% Wasz 
czas i pieni&dze. Wykaz ten zawiera 
cz! ste k#opoty, kt—re nie wynikaj& 
z wadliwego wykonania ani 
zastosowania wadliwych materia #—w. 
Niekt—re z opisanych tu funkcji mog& 
nie wyst ! powa% w tym modelu 
urz&dzenia.

Ch#odziarka nie dzia#a. 
¥ Czy jest prawid#owo przy#&czona 

do zasilania? W#o"y% wtyczk!  do 
gniazdka.

¥ Czy nie zadzia#a# bezpiecznik 
gniazdka, do kt—rego jest 
przy#&czona albo bezpiecznik 
g#—wny? Sprawdzi% bezpiecznik.

Skropliny na bocznej $ciance 
komory ch#odzenia (MULTIZONE, 
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).
¥ Bardzo niska temperatura 

otoczenia. Cz! ste otwieranie 
i zamykanie drzwiczek. 
Znaczna wilgo% w otoczeniu. 
Przechowywanie "ywno$ci 
zawieraj&cej p#yny w otwartych 
pojemnikach. Pozostawienie 
uchylonych drzwiczek. Prze#&czy% 
termostat na ni "sz& temperatur ! . 

¥ Otwiera% drzwiczki na kr—cej albo 
rzadziej.

¥ Nakrywa% "ywno$% 
przechowywan & w otwartych 
pojemnikach odpowiednim 
materia#em.

¥ Wyciera% skropliny such& 
$ciereczk& i sprawdza%, czy nadal 
si!  utrzymuj&.

Spr!" arka nie dzia#a
¥ Zabezpieczenie termiczne 

spr!" arki zadzia#a w trakcie 
nag#ego zaniku zasilania lub 
za#&cza si!  i wy#&cza, poniewa" nie 
wyr—wna#o si!  jeszcze ci$nienie w 
systemie ch#odz&cym ch#odziarki. 
Ch#odziarka zacznie dzia#a% po ok. 
6 minutach. Je$li po up#ywie tego 
czasu ch#odziarka nie zacznie 
dzia#a%, prosimy wezwa% serwis.

¥ Ch#odziarka jest w cyklu 
rozmra"ania. Ton normalne 
dla ch#odziarki z ca#kowicie 
automatycznym rozmra "aniem. 
Cykl rozmra"ania nast! puje 
okresowo.

¥ Ch#odziarka nie jest w#&czona do 
gniazdka. Upewnij si! , "e wtyczka 
jest prawid#owo w#o"ona do 
gniazdka.

¥ Czy temperatura jest w#a$ciwie 
nastawiona?

¥ By% mo"e w sieci nie ma pr&du.
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Ch#odziarka pracuje cz! sto lub 
przez zbyt d#ugi czas.
¥ Nowa ch#odziarka jest szersza 

od poprzedniej. Jest to ca#kiem 
normalne. Du"e ch#odziarki dzia#aj& 
przez d#u"szy czas.

¥ Zbyt wysoka temperatura 
otoczenia. Jest to ca#kiem 
normalne.

¥ Ch#odziarka zosta#a niedawno 
za#&czona lub jest prze#adowana 
"ywno$ci&. Ca#kowite och#odzenie 
ch#odziarki mo"e potrwa% o par!  
godzin d#u"ej.

¥ Ostatnio w#o"ono do ch#odziarki 
znaczne ilo$ci gor&cej "ywno$ci. 
Gor&ce potrawy powoduj & d#u"sz& 
prac!  ch#odziarki zanim osi&gnie 
temperatur !  przechowywania.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki 
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone. Ciep#e powietrze, kt—re 
wesz#o do ch#odziarki, powoduje, 
"e dzia#a ona d#u"ej. Rzadziej 
otwiera % drzwiczki.

¥ Pozostawiono uchylone drzwiczki 
komory ch#odzenia lub zamra"ania. 
Sprawdzi%, czy drzwiczki s& 
szczelnie zamkni! te.

¥ Ch#odziarka jest nastawiona 
na bardzo nisk& temperatur ! . 
Nastawi% ch#odziark!  na wy"sz& 
temperatur !  i odczeka%, a"  
zostanie ona osi&gni! ta.

¥ Uszczelka w drzwiczkach 
ch#odziarki lub zamra"alnika jest 
zabrudzona, uszkodzona, p! kni! ta 
lub nieprawid#owo w#o"ona. 
Oczy$ci% lub wymieni% uszczelk! . 
Uszkodzona/p! kni! ta uszczelka 
powoduje, "e ch#odziarka pracuje 
przez d#u"szy czas, aby utrzyma% 
bie"&c& temperatur ! .

Temperatura zamra"alnika 
jest bardzo niska, a temperatura 
ch#odzenia jest wystarczaj&ca.
¥ Ch#odziarka jest nastawiona 

na bardzo nisk& temperatur !  
zamra"ania. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  
zamra"ania i sprawdzi%.

Temperatura ch#odzenia jest bardzo 
niska, a temperatura zamra"ania jest 
wystarczaj&ca.
¥ Ch#odziarka nastawiona jest 

na bardzo nisk& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  ch#odzenia 
i sprawdzi%.

* ywno $% przechowywana w 
szufladach komory zamarza.
¥ Ch#odziarka nastawiona jest 

na bardzo nisk& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawi% ch#odziark!  
na wy"sz& temperatur !  ch#odzenia 
i sprawdzi%.
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Bardzo wysoka temperatura w 
ch#odziarce lub zamra"alniku.
¥ Ch#odziarka nastawiona jest na 

bardzo wysok& temperatur !  
ch#odzenia. Nastawienia 
ch#odziarki wp#ywaj& na 
temperatur !  w zamra"alniku. 
Zmieni% temperatur !  w ch#odziarce 
lub zamra"alniku a" osi&gnie 
odpowiedni poziom.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki 
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone, nale"y je rzadziej 
otwiera %.

¥ Drzwiczki pozostawiono uchylone, 
nale"y je dok#adnie zamkn&%.

¥ Ostatnio w#o"ono do ch#odziarki 
znaczne ilo$ci gor&cej "ywno$ci. 
Odczeka%, a" temperatura w 
ch#odziarce lub zamra"alniku 
osi&gnie w#a$ciwy poziom.

¥ Ch#odziark!  za#&czono niedawno. 
Ca#kowite ch#odzenie ch#odziarki 
troch!  potrwa.

Gdy ch#odziarka pracuje, poziom 
ha#asu wrasta.
¥ Z powodu zmian temperatury 

otoczenia zmieni#y si!  
charakterystyki eksploatacyjne 
ch#odziarki. Jest to stan normalny, 
nie za$ awaria.

Drgania lub ha#as
¥ Nier—wna lub s#aba pod#oga. 

Ch#odziarka podskakuje, gdy 
porusza si!  j& powoli. Sprawd( , czy 
pod#oga jest r—wna i wytrzymuje 
ci!" ar ch#odziarki. 

¥ Ha#as powoduj& rzeczy po#o"one 
na ch#odziarce. Nale"y usun&% 
przedmioty ustawione na 
ch#odziarce.

Z ch#odziarki dochodz& odg#osy 
przelewania si!  i syczenia p#ynu.
¥ Zgodnie z zasad& funkcjonowania 

ch#odziarki nast! puj& przep#ywy 
p#ynu lub gazu. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria.

Odg#os jakby szumu wiatru.
¥ Do och#odzenia ch#odziarki 

u"yto wentylator—w. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria.

Skropliny na wewn! trznych 
$ciankach ch#odziarki.
¥ Ciep#a i wilgotna pogoda sprzyja 

oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan 
normalny, nie za$ awaria. 

¥ Drzwiczki mog& by% uchylone, 
upewnij si! , "e s& ca#kowicie 
zamkni! te.

¥ Zbyt cz! sto otwierano drzwiczki 
lub na d#u"ej pozostawiano je 
uchylone, nale"y je rzadziej 
otwiera %.

Na zewn&trz ch#odziarki, lub 
pomi! dzy drzwiczkami pojawia si!  
wilgo%.
¥ By% mo"e w powietrzu jest wilgo %; 

to ca#kiem normalne przy wilgotnej 
pogodzie. Gdy wilgo% w powietrzu 
ust&pi, skropliny znikn&.

Nieprzyjemna wo'  wewn&trz 
ch#odziarki.
¥ Trzeba oczy$ci% wn! trze 

ch#odziarki. Oczy$% wn! trze 
ch#odziarki g&bk& namoczon& w 
ciep#ej lub gazowanej wodzie. 

¥ Wo'  powoduj& jakie$ pojemniki lub 
materia#y opakowaniowe. U"ywa% 
innych pojemnik—w lub materia#—w 
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki s& niezamkni! te.
¥ W zamkni! ciu drzwiczek 

przeszkadzaj& paczki z "ywno$ci&. 
Prze#o"y% paczki przeszkadzaj&ce 
zamkni! ciu drzwiczek. 

¥ Ch#odziarka nie stoi ca#kiem 
pionowo na pod#odze i kiwa 
si!  przy lekkim poruszeniu. 
Wyregulowa% wysoko$% n—"ek. 

¥ Pod#oga nie jest r—wna lub do$% 
wytrzyma #a. Sprawdzi%, czy 
pod#oga jest r—wna i wytrzymuje 
ci!" ar ch#odziarki.

Szuflady do przechowywania 
$wie"ych warzyw si!  zatar#y.
¥ * ywno$% dotyka sufitu szuflady. 

Zmieni% u#o"enie "ywno$ci w 
szufladzie.

Je$li Powierzchnia Produktu Jest 
Gor&ca.
¥ Podczas pracy produktu obs-

zar m+!dzy drzw+czkam+, panele 
boczne + tylny ruszt mog& os+&ga% 
wysok& temperatur ! . Jest to nor-
malne zjaw+sko + n+e oznacza 
kon+eczno$c+ dokonywan+a nap-
rawy!
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Palun lugege esmalt juhendit!
Kallis klient,
Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud 

k›ige p›hjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hŠsti.
Selleks soovitame teil p›hjalikult kogu tootejuhendi lŠbi lugeda enne toote 

kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kŠepŠrast.

See juhend
¥ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

¥ Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.

¥ JŠrgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.

¥ Hoidke juhendit kŠttesaadavas kohas, kuna te v›ite seda ka hiljem vajada. 

¥ Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.

Palun pange tŠhele, et see juhend v›ib kehtida ka teiste mudelite kohta. 

SŸmbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jŠrgnevaid sŸmboleid:

C Oluline teave v›i kasulikud nŠpunŠited.

A  Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.

B  Hoiatus elektripinge eest. 

!"#$"C
.Tooteandmebaasis sŠilitatava mudeli kohta kŠiva teabe 
juurde pŠŠseb jŠrgmisele veebisaidile sisenedes ja otsides 
energiamŠrgiselt oma mudeli identiÞkaatori (*).

https://eprel.ec.europa.eu/!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+%&''()"*+%,-#."
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  1  Teie kŸlmik

1. a.) SŸgavkŸlmkambri & jŠŠkarp  
(  mudelitele)b.) KŸlmutuskambri 
& jŠŠkarp (  mudelid) 

2. Sisevalgustus& Termostaadi nupp
3. Jahutuskambri riiulid
4. Sulatusvee kogumiskanal-

Šravoolutoru
5. Juurviljakasti kate
6. Salatikast
7. Reguleeritavad esijalad

8. Ukseriiulid
9. Munarest
10. Pudeliriiul
11. Pudelihoidik
12. †lemine laud

Kasutusjuhendis esinevad joonised on skemaatilised ja ei pruugi tŠpselt 
vastata teie tootele. Kui k›nealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas, 
kehtib see teiste mudelite kohta.
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2 Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge alljŠrgneva 
teabega. Selle teabe eiramine 
v›ib p›hjustada vigastusi v›i 
materiaalset kahju. Vastasel 
korral muutuvad k›ik garantiid 
ja tšškindluse tagatised 
kehtetuks.
Originaalvaruosad on saadaval 

10 aasta jooksul alates 
ostukuupŠevast.

Kasutusotstarve

A

HOIATUS:  
€rge blokeerige seadme 

korpuses v›i sisseehitatud 
karkassis olevaid 
ventilatsiooniavasid.

A

HOIATUS: 
€rge kasutage sulatamise 

protsessi kiirendamiseks 
mehaanilisi v›i teisi 
vahendeid, vŠlja arvatud 
juhul kui nende kasutamist 
soovitab tootja.

A
HOIATUS: 
€rge kahjustage 

kŸlmutusaine ringlust.

A

HOIATUS:  
€rge kasutage seadme 

toidu sŠilitamise 
kambrites elektrilisi 
seadmeid, vŠlja arvatud 
juhul kui seda tŸŸpi 
seadmete kasutamist 
soovitab tootja.

A

HOIATUS! 
€rge hoidke seadmes 

p l a h v a t u s o h t l i k k e 
aineid (nt tuleohtliku 
p r o p e l l e n d i g a 
aerosoolpakendid).

See seade on m›eldud 
kasutamiseks kodukeskkonnas 
ja sarnastes tingimustes, 
nŠiteks
- kaupluste, kontorite ja teiste 

tšškeskkondade personalialade 
kšškides; 
- talumajapidamistes ja 

hotellides, motellides ja teistes 
eluruumi tŸŸpi keskkondades 
klientide kasutuses. 

 †ldohutus
¥ Kui soovite toote utiliseerida 

v›i vanametalli saata, 
soovitame teil vajaliku teabe ja 
volitatud asutuste leidmiseks 
konsulteerida volitatud 
teenindusega.

¥ K›igi kŸlmikuga seotud 
kŸsimuste ja probleemide 
osas konsulteerige volitatud 
teenindusega. €rge tegutsege 
kŸlmiku kallal ega laske kellelgi 
teisel seda teha ilma volitatud 
teenindust teavitamata.

¥ KŸlmutuskambriga toodete 
puhul: Šrge sššge jŠŠtist ja 
jŠŠkuubikuid kohe pŠrast 
sŸgavkŸlmikust vŠljav›tmist! 
(See v›ib tekitada suus 
kŸlmaville.) 
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¥ KŸlmutuskambriga toodete 
puhul: Šrge pange pudelisse 
ja purki villitud jooke 
sŸgavkŸlmikusse. Vastasel 
juhul v›ivad nad l›hkeda. 

¥ €rge puudutage kŸlmutatud 
toiduaineid palja kŠega; need 
v›ivad kŠe kŸlge kinni jŠŠda. 

¥ Enne puhastamist v›i 
sulatamist eemaldage kŸlmik 
vooluv›rgust.

¥ KŸlmiku puhastamiseks 
ja sulatamiseks ei tohi 
kunagi kasutada auru 
ning pihustatavaid 
puhastusvahendeid. Sellistel 
juhtudel v›ib aur sattuda 
kontakti elektriosadega 
ja p›hjustada lŸhise v›i 
elektrilššgi. 

¥ €rge kunagi kasutage kŸlmiku 
osasid (nt uks) toetus- v›i 
astumispinnana. 

¥ €rge kasutage kŸlmiku sees 
elektriseadmeid.

¥ €rge vigastage puurimis- v›i 
l›ikeriistadega kŸlmiku osi, 
kus ringleb kŸlmutusaine. 
Aurustaja, torupikenduste 
v›i pinnakattevahendite 
augustamisel vŠlja 
lenduda v›iv kŸlmutusaine 
p›hjustab nahaŠrritust ja 
silmakahjustusi.

¥ €rge katke ega blokeerige 
kŸlmiku ventilatsiooniavasid.

¥ Elektriseadmeid v›ivad 
parandada ainult volitatud 
isikud. Ebakompetentsete 
isikute tehtud parandused 
v›ivad olla kasutajale ohtlikud.

¥ Rikke, hooldus- v›i 
parandustšš korral Ÿhendage 
kŸlmik vooluv›rgust 
lahti kas vastava kaitsme 
vŠljalŸlitamise v›i pistiku 
lahtiŸhendamise teel. 

¥ Pistiku lahtiŸhendamisel Šrge 
t›mmake juhtmest. 

¥ Veenduge, et suure 
alkoholisisaldusega joogid on 
ladustatud turvaliselt, korgid 
kinni ja anumad pŸstises 
asendis.

¥ €rge hoidke kŸlmikus 
aerosoolpakendeid tule- ja 
plahvatusohtlike ainetega.

¥ €rge kasutage 
sulatusprotsessi 
kiirendamiseks mehaanilisi 
seadmeid ega muid vahendeid 
peale tootja soovitatute.

¥ Toode ei ole m›eldud 
kasutamiseks piiratud 
fŸŸsiliste, sensoorsete 
v›i vaimsete v›imetega, 
samuti puudulike kogemuste 
ja teadmistega isikute 
(sealhulgas laste) poolt, vŠlja 
arvatud nende turvalisuse 
eest vastutava isiku 
juuresolekul ja juhendamisel.

¥ €rge kasutage vigastatud 
kŸlmikut. Probleemide 
korral pidage n›u volitatud 
teenindusega.

¥ Teie kŸlmiku elektriline ohutus 
on tagatud ainult siis, kui teie 
maja maandussŸsteem vastab 
standarditele.

¥ Toote kokkupuutumine vihma, 
lume, pŠikese ja tuulega on 
elektriohutuse seisukohast 
ohtlik.
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¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut logiseva 
seinakontaktiga.

¥ Ohutuse huvides ei tohi pritsida 
vett otse kŸlmiku sisemistele v›i 
vŠlimistele osadele.

¥ Tulekahju ja plahvatuse ohu 
vŠltimiseks Šrge pihustage 
kŸlmiku lŠhedal kergestisŸttivaid 
aineid (nt propaangaas).

¥ €rge asetage kŸlmiku peale 
veega tŠidetud esemeid, kuna 
see v›ib p›hjustada elektrilššgi 
v›i tulekahju.

¥ €rge pange kŸlmikusse liiga 
suurt kogust toitu. Liiga tŠis 
pandud kŸlmikust v›ivad toidud 
ukse avamisel vŠlja kukkuda 
ning teid ennast v›i kŸlmikut 
kahjustada. €rge asetage 
kŸlmiku peale esemeid, kuna 
need v›ivad kŸlmiku ukse 
avamisel v›i sulgemisel alla 
kukkuda.

¥ KŸlmikus ei tohi hoida vaktsiine, 
temperatuuritundlikke 
ravimeid, teaduslikke aineid 
jne, mis n›uavad kindlaid 
temperatuuritingimusi.

¥ Kui kŸlmkappi pole kavas pikemat 
aega kasutada, t›mmake pistik 
kontaktist vŠlja. Toitejuhtme 
v›imalik defekt v›ib p›hjustada 
tulekahju.

¥ Et vŠltida ohtliku olukorra 
teket, pššrduge toitejuhtme 
vigastuse korral volitatud 
teenindusse.

¥ Paigalduse ajal Šrge Ÿhendage 
kŸlmikut seinakontakti. 
Vastasel korral v›ib tekkida 
surma v›i raske vigastuse oht.

¥ See kŸlmik on m›eldud 
ainult toidu hoiustamiseks. 
Seda ei tohi kasutada teistel 
eesmŠrkidel.

¥ Tehniliste andmete silt 
paikneb kŸlmiku sees 
vasakpoolsel seinal.

¥ €rge kunagi 
Ÿhendage kŸlmikut 
energiasŠŠstusŸsteemiga Ð 
see v›ib kŸlmikut kahjustada.

¥ Kui kŸlmikul on sinine 
valgustus, Šrge vaadake seda 
valgust pikemat aega palja 
silmaga ega lŠbi optiliste 
seadmete.

¥ KŠsitsi juhitavate kŸlmikute 
puhul oodake pŠrast 
voolukatkestust vŠhemalt 5 
minutit, enne kui kŸlmiku sisse 
lŸlitate.

¥ Omanikuvahetuse puhul 
tuleks kasutusjuhend edasi 
anda kŸlmiku jŠrgmisele 
omanikule.

¥ KŸlmiku transportimisel 
vŠltige toitejuhtme 
kahjustamist. Toitejuhtme 
painutamise tagajŠrjel v›ib 
tekkida tulekahju. Toitejuhtme 
peale ei tohi kunagi 
asetada raskeid esemeid. 
€rge Ÿhendage pistikut 
seinakontakti mŠrgade 
kŠtega.
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¥ Kui reguleeritavad jalad ei 
ole kindlalt vastu p›randat, 
v›ib kŸlmik paigast nihkuda. 
Et vŠltida kŸlmiku nihkumist, 
tuleks reguleeritavad jalad 
p›randal korralikult fikseerida.

¥ KŸlmikut teisaldades Šrge 
hoidke kinni uksekŠepidemest. 
Vastasel korral v›ib see 
puruneda.

¥ Kui peate toote paigaldama 
teise kŸlmiku v›i sŸgavkŸlmiku 
k›rvale, peab seadmete 
vahele jŠŠma vŠhemalt 8 cm 
vaba ruumi. Vastasel juhul 
v›ivad kŸlgseinad niiskeks 
muutuda.

¥ €rge kasutage toodet, kui selle 
Ÿlaosas v›i taga sisemuses 
asuv elektroonika trŸkiplaat 
on avatud (elektroonika 
trŸkiplaadi korpusekate) (1).  

1

1

    

Veedosaatoriga toodete 
puhul:

¥ KŸlma vee sisselaske 
surve v›ib maksimaalselt 
olla 90 naela ruuttollile 
(620 kPa). Kui veesurve 
Ÿletab 80 naela ruuttollile 
(550 kPa), siis kasutage 
vooluv›rgusŸsteemis 
r›huregulaatorit. Kui te 
ei tea, kuidas veesurvet 
kontrollida, siis pidage n›u 
professionaalse torumehega.

¥ Kui seadmete installeerimisel 
on vee hŸdraulilise lššgi 
oht, siis kasutage alati seda 
vŠltivat varustust. Kui te ei ole 
kindel, kas installeerimisel on 
vee hŸdraulilise lššgi oht, siis 
konsulteerige professionaalse 
torumehega.

¥ €rge paigaldage 
soojaveesisendile. 
V›tke tarvitusele 
ettevaatusabin›ud, et ei 
tekiks voolikute kŸlmumise 
ohtu. Veetemperatuuri 
operatsioonivahemik peab 
olema 0,6¡C (33¡F) kuni 38¡C 
(100¡F).

¥ Kasutage ainult joogik›lblikku 
vett.

Laste ohutuse tagamine

¥ Kui uksel on lukk, tuleks 
v›tit hoida vŠljaspool laste 
kŠeulatust.

¥ Hoidke lastel silma peal, et nad 
ei saaks seadmega mŠngida.
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WEEE direktiivi tŠitmine 
ja romuseadme 
k›rvaldamine: 

Seade vastab 
Euroopa Liidu WEEE 
direktiivile (2012/19/
EL). Seadmel on 
elektri- ja 

e l e k t r o o n i k a s e a d m e t e 
jŠŠtmete (WEEE) liigiti kogumise 
tŠhis.
Seade on valmistatud 

kvaliteetsetest osadest ja 
materjalidest, mis sobivad 
ringlussev›tmiseks ja 
taaskasutamiseks. €rge visake 
tarbetuks muutunud seadet 
tavalise olmeprŸgi ega muude 
jŠŠtmete hulka. Viige see 
elektri- ja elektroonikajŠŠtmete 
k o g u m i s p u n k t i . 
Kogumispunktide kohta saate 
tŠpsemat teavet kohalikust 
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tŠitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu 
RoHS-direktiivile (2011/65/
EL). See ei sisalda direktiivis 
mainitud kahjulikke ja keelatud 
materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele 
keskkonnaeeskirjadele on 
toote pakend valmistatud 
t a a s k a s u t a t a v a t e s t 
materjalidest. €rge visake 
pakkematerjale tavalise 

olmeprŸgi v›i muude jŠŠtmete 
hulka. Viige need kohaliku 
omavalitsuse poolt mŠŠratud 
pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote 
jahutussŸsteem sisaldab 
ainet R600a: 
See gaas on tuleohtlik. 

Seega olge ettevaatlik, et 
mitte kasutuse ja transpordi 
ajal jahutussŸsteemi ning 
torustikku vigastada. Vigastuse 
korral hoidke toodet eemal 
potentsiaalsetest tuleallikatest, 
mis selle sŸŸdata v›iksid, ja 
ventileerige ruumi, milles seade 
asub. 
See hoiatus ei puuduta 
teid, kui teie toote 
jahutussŸsteem sisaldab 
ainet R134a. 
Tootes kasutatava gaasi 

tŸŸp on kirjas andmesildil, 
mis paikneb kŸlmiku sees 
vasakpoolsel seinal.€rge kunagi 
seadet p›letage.

Mida saab teha energia 
sŠŠstmiseks

¥ €rge hoidke oma kŸlmiku uksi 
pikalt lahti.

¥ €rge pange kŸlmikusse kuuma 
toitu-jooke.

¥ €rge laadige kŸlmikut liiga tŠis, 
et ›hk saaks vabalt ringelda.

¥ €rge paigaldage oma kŸlmikut 
otsese pŠikesevalguse 
kŠtte v›i kuumust kiirgavate 
seadmete lŠhedale (nt ahjud, 
n›udepesumasinad v›i 
radiaatorid).
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¥ Hoidke toitu suletud n›udes.
¥ KŸlmutuskambriga toodete 

puhul: et kŸlmutuskamber 
mahutaks v›imalikult palju, 
v›ite eemaldada riiuli v›i 
sahtli. KŸlmiku energiakulu 
ametlik vŠŠrtus on saadud 
maksimaalse tŠituvuse juures, 
kui kŸlmutuskambri riiul v›i 
sahtel on eemaldatud. Riiulit 
v›i sahtlit v›ib vabalt kasutada 
vastavalt kŸlmutatavate 
toiduainete kujule ja 
suurusele.

¥ KŸlmutatud toidu sulatamine 
jahutuskambris v›imaldab 
sŠŠsta energiat ning Ÿhtlasi 
sŠilitada toidu kvaliteeti.
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3  Paigaldamine

B  Palun jŠtke meelde, et tootja 
vabaneb vastutusest, kui selles 
kasutusjuhendis antud teavet 
arvesse ei v›eta.

Mida pidada meeles 
kŸlmiku hilisemal 
transportimisel

1. KŸlmik tuleb enne igasugust 
liigutamist tŸhjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kššgiviljasahtel 
jms tuleb teibi abil enne uuesti 
pakendamist raputuste kaitseks 
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu 
teibi ja tugevate kšite abil ning 
tuleb jŠrgida pakendile trŸkitud 
transpordireegleid.

Palun Šrge unustageÉ
Iga Ÿmbertššdeldud ese on 

hŠdavajalik abi loodusele ja meie 
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada 
p a k k e m a t e r j a l i d e 
Ÿmbertšštlemisse, saate lisateavet 
keskkonnakaitseasutustest v›i 
kohalike v›imuorganite kŠest.

Enne kŸlmiku kasutamist

Enne kŸlmiku kasutama hakkamist 
kontrollige jŠrgmist:

1. Kas kŸlmiku sisemus on kuiv ja kas 
›hk saab selle tagaosas vabalt 
liikuda?

2. Puhastage kŸlmiku sisemus, nagu 
soovitatud peatŸkis "Hooldus ja 
puhastamine".

3. †hendage kŸlmik seinakontakti. 
Kui kŸlmiku uks on avatud, lŠheb 
jahutuskambri tuli p›lema.

4. Kompressori kŠivitumisega kaasneb 
mŸra. JahutussŸsteemis olev 
vedelik ja gaasid v›ivad samuti 
mŸra tekitada, seda isegi juhul kui 
kompressor ei tššta Ð see on tŠiesti 
normaalne. 

5. KŸlmiku esiservad v›ivad tunduda 
soojad. See on tŠiesti normaalne 
nŠhtus. Need alad peavad olema 
soojad, et vŠltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise 
›huava peale, nagu nŠidatud 
alloleval joonisel. Plastikust kiilud 
tagavad ›hu liikumiseks vajaliku 
vahemaa kŸlmiku ja seina vahel.

ElektriŸhendus

†hendage seade maandatud 
pistikupessa, mida kaitseb sobiva 
nimivoolutugevusega kaitse.
NB!

¥ †hendus peab vastama riiklikele 
n›uetele.

¥ Toitejuhe peab olema pŠrast 
paigaldust kergesti ligipŠŠsetav.
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¥ EttenŠhtud pinge peab vastama teie 
vooluv›rgu pingele.

¥ †hendamiseks ei tohi kasutada 
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

B  Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta 
vŠlja vahetada kvalifitseeritud 
elektrikul.

B  Toodet ei tohi enne selle 
parandamist kasutada! Elektrilššgi 
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid v›ivad olla lastele 
ohtlikud. Hoidke pakkematerjale 
lastele kŠttesaamatus kohas v›i 
utiliseerige need, sorteerides need 
vastavalt jŠŠtmekŠitlusjuhistele. 
€rge visake neid Šra koos 
majapidamisjŠŠtmetega.

Teie kŸlmiku pakend on toodetud 
Ÿmbertššdeldavatest materjalidest.

Vana kŸlmiku 
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana seade 
keskkonda kahjustamata.
¥ KŸlmiku utiliseerimise osas 

v›ite n›u pidada volitatud 
edasimŸŸjaga v›i oma haldusŸksuse 
jŠŠtmekŠitluskeskusega.

Enne kŸlmiku utiliseerimist Ÿhendage 
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke, 
muutke need kasutusk›lbmatuks, et 
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja 
paigaldamine

A  Kui kŸlmik ei mahu lŠbi ukse 
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada, 
pššrduge volitatud teenindusse. 
Tehnik saab kŸlmiku uksed eemaldada, 
nii et see mahub kŸlili lŠbi ukseava. 
1. Paigaldage kŸlmik kohta, kus seda 

on kerge kasutada.

2. Hoidke kŸlmikut eemal 
soojusallikatest, niisketest 
kohtadest ja otsesest 
pŠikesevalgusest.

3. KŸlmiku t›husa tšš tagamiseks 
peab selle Ÿmbruses toimuma 
piisav ›huringlus. Kui kavatsete 
paigutada kŸlmiku seinaorva, peab 
see jŠŠma laest ja seintest vŠhemalt 
5 cm kaugusele. Kui p›rand on 
kaetud vaibaga, tuleb toode t›sta 
p›randast 2,5  cm k›rgusele. 

4. P›rutuste vŠltimiseks asetage 
kŸlmik Ÿhetasasele p›randapinnale.

Kui teie seadmel on ›hurest, vaadake 
›huresti paigaldamise juhiseid.

1

2

3
3

3
1
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 Paigaldamine (tššpinna 
alla)

¥ Tššpinna sisek›rgus peaks olema 
820  mm.(!) Kui seade on paigaldatud 
tššpinna alla, eti tohi tššpinna 
selle osa peale asetada pliiti vms 
kŸttekeha.

¥ Seinakontakt pistiku Ÿhendamiseks 
peab paiknema seadme parema v›i 
vasaku kŸlje lŠhedal.

¥ Eemaldage seadme Ÿlemine 
kate. Eemaldada tuleb 4 kruvi (2 
tagakŸljel, 2 esiserva all). 

Joon.1
¥ L›igake lahti joonisel nŠidatud osa ja 

eemaldage see tangide abil.

¥ Asetage seade tššpinna alla ja 
reguleerige esijalgu, kuni Ÿlemine 
serv puutub vastu tššpinda.

¥ Toote kasutamiseks tššpinna 
all peab Ÿlemisel plastist 
Ÿhendusdetailil olev mŠrge 
jŠŠma seinast vŠhemalt 595 mm 
kaugusele. 

Joon. 2Ð3
¥ Kinnitage seade tššpinna alla 

Ÿlemiselt kattelt eemaldatud 2 kruvi 
abil. (Tššpind peab olema plasti- v›i 
puidup›hisest materjalist!) 

Joon. 4

Jalgade seadistamine

Kui teie kŸlmik on tasakaalust vŠljas;
Saate oma kŸlmikut tasakaalustada, 

kui pššrate esimesed jalad nii, 
nagu joonisel nŠidatud. Jalaga nurk 
langeb, kui pššrate seda musta noole 
suunas, ja t›useb, kui pššrate seda 
vastupidises suunas. Kellegi appi 
kutsumine kŸlmikut ›rnalt kergitama 
on selle tegevuse juures suureks 
abiks.

Valgusti pirni vahetamine 

KŸlmiku sisevalgusti pirni 
vahetamiseks pššrduge volitatud 
teenindusse.

Lamp/lambid, mida selles seades 
kasutatakse, ei sobi kodumajapidamise 
siseruumide valgustamiseks. Selle 
lambi sihtotstarbeks, on aidata 
kasutajal paigutada toiduaineid 
kŸlmikusse/sŸgavkŸlmikusse ohutult 
ja mugavalt.

Las l‡mparas utilizadas en este 
electrodomŽstico deben soportan 
unas condiciones f’sicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20 ¼ 
C.
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4  Ettevalmistus
¥ Teie kŸlmik tuleks paigaldada 

vŠhemalt 30 cm kaugusele 
kuumusallikatest nagu pliidirauad, 
ahjud, keskkŸttesŸsteem ja pliidid, 
ning vŠhemalt 5 cm kaugusele 
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see 
asuda otsese pŠikesevalguse kŠes.

¥ KŸlmiku paigaldamiseks kasutatava 
ruumi temperatuur peaks olema 
vŠhemalt 10¡C. Jahedamates 
tingimustes kŸlmiku kasutamine 
ei ole t›hususe vŠhenemise t›ttu 
soovitatav.

¥ Palun veenduge, et kŸlmiku sisemus 
on korralikult puhastatud.

¥ Kui kaks kŸlmikut paigaldatakse 
k›rvuti, peaks nende vahele jŠŠma 
vŠhemalt 2 cm ruumi.

¥ Kui kasutate kŸlmikut esimest korda, 
jŠrgige palun esimese kuue tunni 
jooksul jŠrgnevaid juhiseid.

¥ Ust ei tohiks sagedasti avada.

¥ See peab tšštama tŸhjalt, ilma et 
toitu sees oleks.

¥ €rge Ÿhendage kŸlmikut 
vooluv›rgust lahti. Kui tekib teist 
s›ltumatu voolukatkestus, vaadake 
palun hoiatusi ÒSoovituslikud 
lahendused probleemideleÓ 
peatŸkis.

¥ Originaalpakend ja vahtmaterjal 
tuleks alles jŠtta juhuks, kui tulevikus 
on vaja kŸlmikut liigutada v›i kolida.

¥ M›nedel mudelitel lŸlitub juhtpaneel 
automaatselt 5 minutit peale ukse 
sulgemist vŠlja. See aktiveerub 
uuesti, kui uks avada v›i vajutada 
mistahes nuppu.

¥ Seadme ukse avamise ja 
sulgemisega kaasnevate 
temperatuurik›ikumiste normaalse 
kaasnŠhuna tekib ukse- ja 
siseriiulitele ning klaasist mahutitele 
kondensaat.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  KŸlmiku kasutamine

Tšštemperatuuri reguleeritakse 
temperatuuriregulaatoriga.

1 = Madalaim jahutussŠte (k›ige 
soojem sŠte)
5 = K›rgeim jahutussŠte (k›ige 
kŸlmem sŠte)

(v›i)
Min. = madalaim jahutussŠte 
(k›ige soojem sŠte)
Max. = k›rgeim jahutussŠte 
(k›ige kŸlmem sŠte) 

Keskmine temperatuur 
jahutuskambris peaks olema umbes 
+5 ¡C.

Valige sŠte vastavalt soovitud 
temperatuurile.

Seadme tšš saate peatada 
termostaadi nupu keeramisega 
asendisse 0.

Pange tŠhele, et jahutuskambri eri 
kohtades on erinev temperatuur.

K›ige kŸlmem piirkond on vahetult 
kššgiviljasahtli kohal.

Sisetemperatuur oleneb ka 
Ÿmbrustemperatuurist, ukse avamise 
sagedusest ja sŠilitatava toidu 
kogusest.    

Ukse sage avamine p›hjustab 
sisetemperatuuri t›usu.

Seet›ttu on soovitatav uks pŠrast 
kasutamist v›imalikult ruttu sulgeda.

KŸlmutus

Toiduainete kŸlmutamine

KŸlmutuskamber on tŠhistatud selle 
sŸmboliga .

Seadet saab kasutada vŠrskete 
toiduainete kŸlmutamiseks, aga 
ka eelkŸlmutatud toiduainete 
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete 
pakendil.

¥ TŠhelepanu!
€rge kŸlmutage gaseeritud jooke, 

kuna pudel v›ib selles oleva vedeliku 
kŸlmumisel puruneda.

KŸlmutatud tooteid (nt vŠrvilisi 
jŠŠkuubikuid) tuleks kŠsitseda 
ettevaatlikult.

€rge Ÿletage seadme 
kŸlmutusj›udlust 24 tunni jooksul. Vt 
andmesilti.  

Toidu kvaliteedi sŠilitamiseks peab 
kŸlmutamine toimuma v›imalikult 
kiiresti.

Sel juhul ei Ÿletata kŸlmutusj›udlust 
ning temperatuur kŸlmutuskambris ei 
t›use.
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¥ TŠhelepanu!
Hoidke juba sŸgavkŸlmutatud 

toiduaineid vŠrskest toidust lahus.

Kuuma toidu sŸgavkŸlmutamisel 
tšštab jahutuskompressor seni, kuni 
toit on tŠielikult kŸlmutatud. See 
v›ib ajutiselt langetada temperatuuri 
jahutuskambris.

Kui sŸgavkŸlmuti uks avaneb veidi 
pŠrast sulgemist raskelt, Šrge liialt 
muretsege. Selle p›hjuseks on 
r›hkude vahe, mis m›ne minuti pŠrast 
v›rdsustub ja lubab ust normaalselt 
avada.

Vahetult pŠrast ukse sulgemist 
kuulete h›renduse tekkega seotud 
heli. See on tŠiesti normaalne nŠhtus.

JŠŠkuubikute valmistamine

TŠitke jŠŠn›u kolmveerandini veega 
ja asetage kŸlmutuskambrisse.

Kui vesi on kŸlmunud, v›ite 
jŠŠkuubikud vŠlja v›tta.

€rge kasutage jŠŠkuubikute 
eemaldamiseks teravaid esemeid 
nagu nŠiteks nuga v›i kahvel. 
Vigastusoht!

Selle asemel laske jŠŠkuubikutel veidi 
sulada v›i pange aluse p›hi lŸhikeseks 
ajaks kuuma vette.

KŸlmutatud toiduainete 
sŠilitamine

KŸlmutatud toidu kamber on 
tŠhistatud selle sŸmboliga .

KŸlmutatud toidu kamber sobib 
eelkŸlmutatud toidu hoidmiseks. Alati 
tuleb jŠrgida toiduainete pakendile 
mŠrgitud soovitusi sŠilitustingimuste 
kohta.

Seadme sulatamine

Liigse jŠŠ teke m›jub negatiivselt 
seadme kŸlmutusj›udlusele.

Seet›ttu on soovitatav vabastada 
seade jŠŠst vŠhemalt kaks korda 
aastas v›i siis, kui moodustunud 
jŠŠkihi paksus Ÿletab 7 mm. 

Sulatage seade Ÿles ajal, mil seal on 
vŠhe toitu v›i pole Ÿldse.

V›tke sŸgavkŸlmutatud toit vŠlja. 
MŠssige sŸgavkŸlmutatud toiduained 
mitme paberikihi v›i teki sisse ja 
pange need jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks 
eemaldage seade vooluv›rgust v›i 
lŸlitage v›imsuslŸliti vŠlja.

V›tke abiseadmed (nt riiul, sahtel 
jms) seadmest vŠlja ning kasutage 
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage 
kŸlmutuskambrist ja kŸlmutatud toidu 
kambrist sulavee eemaldamiseks 

 kŠsna v›i pehmet lappi. 

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.
JŠŠ kiiremaks eemaldamiseks pange 

seadme sisse anum sooja veega.
€rge mingil juhul kasutage jŠŠ 

eemaldamiseks elektriseadmeid, 
sulatuspihusteid v›i teravaotsalisi 
esemeid, nagu nuga v›i kahvel.

PŠrast jŠŠ sulatamist puhastage 
seadme sisemus.

†hendage seade uuesti voolu v›rku. 
Paigutage kŸlmutatud toiduained 
sahtlitesse ja lŸkake sahtlid 
sŸgavkŸlmutisse.

Jahutamine

Toiduainete hoidmine

Jahutuskamber on ette nŠhtud 
vŠrskete toiduainete ja jookide 
lŸhiajaliseks hoidmiseks.

Hoidke piimatooteid kŸlmiku 
vastavas kambris.

Pudeleid v›ib hoida pudelihoidikus 
v›i ukse kŸljes olevas pudeliriiulis.

Toorest liha on parem hoida 
polŸetŸleenkotis kŸlmkapi k›ige 
alumises osas.  

Laske kuumal toidul ja joogil enne 
kŸlmkappi panekut toatemperatuurini 
jahtuda.

¥ TŠhelepanu!
Hoidke kangeid alkohoolseid jooke 

tihedalt suletud pudelis pŸstasendis.
¥ TŠhelepanu!

€rge hoidke seadmes 
plahvatusohtlikke aineid ega 
mahuteid kergsŸttivate ohtlike 
gaasidega (plekkpurgis hoitav koor, 
pulverisaatorid jne).

Need v›ivad plahvatada.

Seadme sulatamine

Jahutuskamber vabastatakse jŠŠst 
automaatselt. Sulamisvesi voolab lŠbi 
Šravoolukanali kogumisanumasse, 
mis asub seadme tagakŸljel.

JŠŠ sulatamise ajal moodustuvad 
jahutuskambri tagaseinale 
aurustumise t›ttu veepiisad.

Kui k›ik piisad ei voola alla, v›ivad 
need pŠrast sulatamise l›ppu uuesti 
jŠŠtuda. Eemaldage need sooja vette 
kastetud pehme lapiga. €rge kasutage 
k›vu ega teravaid esemeid.

Kontrollige aeg-ajalt sulamisvee 
voolu. See v›ib m›nikord ummistuda. 
Puhastage seda torupuhasti vms 
instrumendiga.
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6   Hooldus ja puhastamine

A  €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks bensiini, benseeni 
v›i sarnaseid aineid.

B  Me soovitame seadme enne 
puhastamist vooluv›rgust lahti 
Ÿhendada.

C  €rge kunagi kasutage 
puhastamiseks teravat abrasiivset 
riista, seepi, majapidamise 
puhastusvahendit, lahust v›i vaha.

C  Mitte kŸlmumisvabadel toodetel 
v›ib jahutuskambri tagumisel 
siseseinal esineda veetilku ja kuni 
s›rmejŠmeduse paksust jŠŠd. €rge 
puhastage seda. €rge sellele mitte 
kunagi ›li v›i muid sarnaseid aineid 
mŠŠrige.

C  Kasutage toote vŠlispinna 
puhastamiseks ainult kergelt 
niiskeid mikrokiust lappe. KŠsnad 
ja muud liiki puhastuslapid v›ivad 
pinda kriimustada.

C  Kasutage kŸlmkambri 
puhastamiseks leiget vett ning 
pŠrast kuivatage see.

C  Kasutage sisemuse puhastamiseks 
lappi, mida on niisutatud lahuses 
teelusikatŠis sššgisoodat poole liitri 
vee kohta, seejŠrel pŸhkige kuivaks.

B  Veenduge, et vett ei satuks 
lambikorpusesse ja teistesse 
elektriosadesse.

B  Kui te ei plaani kŸlmikut pikka aega 
kasutada, Ÿhendage lahti toitejuhe, 
eemaldage toit, puhastage kamber 
ja jŠtke uks praokile.

C  Kontrollige uksetihendeid 
regulaarselt, veendumaks et need 
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

C  Ukseraamide eemaldamiseks 
eemaldage nende sisu ja seejŠrel 
lihtsalt lŸkake raam Ÿlespoole pesast 
vŠlja.

C €rge kasutage seadme vŠl!sp!ndade 
ja kroom!tud osade puhastam!seks 
kloor! s!saldavat vett ega 
puhastusa!ne!d. Kloor p›hjustab 
metallp!ndade korrodeerum!st.

A  €rge kasutage teravad ja 
abrasiivsed tššriistu ega seepi, 
koduseid puhastusvahendeid, 
pesemisvahendeid, bensiini, 
benseeni, vaha jne, muidu tulevad 
plastosadel olevad tŠhised maha 
ning toimub deformeerumine. 
Kasutage puhastamiseks sooja vett 
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse 

¥ €rge pange ›lisid v›i ›lis kŸpsetatud 
toitu kŸlmikusse lahtistes n›udes, 
kuna need kahjustavad kŸlmiku 
plastikpindasid. Kui plastpindadele 
satub ›li, puhastage ja loputage 
vastavat osa koheselt sooja veega.
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7   Soovituslikud lahendused probleemidele
Palun vaadake see nimekiri enne 

lŠbi, kui teenindusse helistate. See 
v›ib aidata sŠŠsta aega ja raha. See 
nimekiri sisaldab sagedasemaid 
kaebusi, mis ei ole p›hjustatud vigase 
tšš v›i materjalikasutuse t›ttu. 
M›ned siinkirjeldatud funktsioonid 
v›ivad teie tootel puududa.

KŸlmik ei tššta
¥ Kas kŸlmik on korralikult 

pistikupessa Ÿhendatud? 
Sisestage pistik seinakontakti.

¥ Kas kŸlmiku Ÿhendamiseks 
kasutatava pesa kaitse v›i 
peakaitse on lŠbi p›lenud? 
Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kŸlmiku kŸlmkambri 
kŸlgseinal. (MULTI ZONE, COOL 
CONTROL ja FLEXI ZONE)
¥ †mbritsev keskkond on vŠga 

kŸlm. Sagedane ukse avamine ja 
sulgemine. †mbritsev keskkond 
on vŠga niiske. Hoiustatava toidu 
hulgas on avatud mahutites 
vedelikke. Ukse praokile jŠtmine.

¥ Termostaadi kŸlmemale 
temperatuurile lŸlitamine. 

¥ Ukse lahtiolekuaja vŠhendamine 
v›i selle harvem kasutamine.

¥ Avatud n›udes hoitava toidu 
katmine sobiva esemega.

¥ PŸhkige kondensvesi kuiva lapiga 
Šra ja vaadake, kas see tekib 
uuesti.

Kompressor ei tššta
¥ Kompressori kaitsetermostaat 

lŸlitub vŠlja ootamatute 
voolukatkestuste v›i kiirete 
sisse-vŠlja lŸlituste puhul, kuna 
kŸlmutusaine surve kŸlmiku 
jahutussŸsteemis ei ole veel 
tasakaalustunud.

¥ KŸlmik hakkab tššle umbes kuue 
minuti pŠrast. Kui kŸlmik pŠrast 
seda tššle ei hakka, helistage 
palun teenindusse.

¥ KŸlmik on sulatustsŸklis. 
See on tŠisautomaatse 
sulatusega kŸlmiku puhul 
tavaline. SulatustsŸkkel toimub 
perioodiliselt.

¥ KŸlmik ei ole pistikupessa 
Ÿhendatud. Veenduge, et pistik on 
kindlalt seinakontakti sisestatud.

¥ Kas temperatuuriseadistused 
on tehtud ›igesti? Voolu ei ole. 
Helistage oma elektritarnijale.
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KŸlmik tšštab sagedasti v›i pikka 
aega.
¥ Teie uus kŸlmik v›ib olla laiem kui 

eelmine. See on tŠiesti normaalne 
nŠhtus. Suured kŸlmikud tšštavad 
pikemat aega jŠrjest.

¥ †mbritseva ruumi temperatuur 
v›ib olla k›rge. See on tŠiesti 
normaalne nŠhtus.

¥ KŸlmik v›ib olla hiljuti sisse 
Ÿhendatud v›i toitu tŠis laaditud. 
KŸlmiku tŠielik mahajahtumine 
v›ib v›tta m›ne tunni kauem.

¥ KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud 
suur kogus kuuma toitu. Kuum 
toit p›hjustab kŸlmiku pikema 
tššperioodi, et saavutada ohutu 
hoiustamistemperatuur.

¥ Uksi v›ib olla hiljuti avatud v›i 
on need pikaks ajaks praokile 
jŠetud. KŸlmikusse sisenenud soe 
›hk p›hjustab kŸlmiku pikema 
tššperioodi. Avage uksi harvemini.

¥ SŸgavkŸlma v›i kŸlmkambri 
uks v›ib olla praokile jŠetud. 
Kontrollige, kas uksed on korralikult 
kinni.

¥ KŸlmik on seadistatud vŠga 
madalale temperatuurile. 
Seadistage kŸlmik k›rgemale 
temperatuurile ja oodake, kuni see 
saavutatakse.

¥ KŸlmiku v›i sŸgavkŸlmiku 
uksetihend v›ib olla mŠŠrdunud, 
kulunud, katki v›i lahti. Puhastage 
v›i asendage tihend. Kahjustatud/
katkine tihend sunnib kŸlmikut 
tšštama kauem aega jŠrjest, et 
hoida ettenŠhtud temperatuuri.

SŸgavkŸlmiku temperatuur on 
vŠga madal, samas kui kŸlmiku 
temperatuur on piisav.
¥ SŸgavkŸlmiku temperatuur 

on seadistatud vŠga madalale. 
Seadke sŸgavkŸlmiku temperatuur 
soojemale tasemele ja kontrollige 
uuesti.

KŸlmiku temperatuur on vŠga 
madal, samas kui sŸgavkŸlmiku 
temperatuur on piisav.
¥ KŸlmiku temperatuur on 

seadistatud vŠga madalale. 
Seadke kŸlmiku temperatuur 
soojemale tasemele ja kontrollige 
uuesti.

KŸlmiku sahtlites hoitav toit kipub 
jŠŠtuma.
¥ KŸlmiku temperatuur on 

seadistatud vŠga madalale. 
Seadke kŸlmiku temperatuur 
soojemale tasemele ja kontrollige 
uuesti.

Temperatuur kŸlmikus v›i 
sŸgavkŸlmikus on vŠga k›rge.
¥ KŸlmiku temperatuur on 

seadistatud vŠga k›rgele. 
KŸlmiku seadistus m›jutab ka 
sŸgavkŸlmiku temperatuuri. 
Muutke kŸlmiku v›i sŸgavkŸlma 
temperatuuri, kuni see j›uab 
piisava tasemeni.

¥ Uks v›ib olla praokile jŠetud. 
Sulgege uks tŠielikult.

¥ KŸlmikusse v›ib olla hiljuti pandud 
suur kogus kuuma toitu. Oodake, 
kuni kŸlmik v›i sŸgavkŸlmik j›uab 
soovitud temperatuurini.

¥ KŸlmik v›ib olla alles hiljuti 
vooluv›rku Ÿhendatud.  KŸlmiku 
tŠielik jahtumine v›tab suuruse 
t›ttu aega.
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KŸlmikust kostab kella tiksumisega 
sarnanevat heli.
¥ Seda heli tekitab kŸlmiku 

solenoidklapp. Solenoidklapi 
Ÿlesanne on tagada jahutamine 
ja jahutusaine liikumine lŠbi 
jahutuskambri, mida saab 
reguleerida jahutus- v›i 
kŸlmutusre" iimile.  See on 
normaalne ning tegu ei ole 
rikkega.

TššmŸra suureneb, kui kŸlmik 
tšštab.
¥ KŸlmiku tššj›udlusomadused 

v›ivad muutuda s›ltuvalt 
Ÿmbritsevast temperatuurist. See 
on normaalne ning tegu ei ole 
rikkega.

Vibratsioon v›i mŸra.
¥ P›rand ei ole tasane v›i on n›rk. 

KŸlmik k›igub, kui seda aeglaselt 
lŸkata. Veenduge, et p›rand on 
tasane, tugev ja sobib kŸlmiku 
toetamiseks.

¥ MŸra v›ivad p›hjustada kŸlmikule 
asetatud esemed. Sellised esemed 
tuleks kŸlmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v›i 
pihustamise hŠŠli.
¥ Vedeliku ja gaasi liikumine 

toimuvad vastavalt teie 
kŸlmiku tššp›him›ttele. See 
on normaalne ning tegu ei ole 
rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast 
hŠŠlt.
¥ KŸlmiku t›husamaks jahutamiseks 

kasutatakse ›huliigutajaid 
(ventilaatoreid). See on normaalne 
ning tegu ei ole rikkega.

Kondensvesi kŸlmiku siseseintel.
¥ Kuum ja niiske ilm suurendab 

jŠŠtumist ja kondensatsiooni. See 
on normaalne ning tegu ei ole 
rikkega. 

¥ Uksed on praokil. Veenduge, et 
uksed on tŠielikult suletud.

¥ Uksi v›ib olla vŠga tihti avatud v›i 
on nad pikaks ajaks lahti jŠetud. 
Avage ust harvemini.

KŸlmiku vŠliskŸljele v›i uste vahele 
tekib niiskus.
¥ Ilm v›ib olla niiske. See on niiske 

ilmaga tŠiesti normaalne. Kui 
niiskust on vŠhem, kaob ka 
kondensatsioon.

Halb l›hn kŸlmiku sees.
¥ KŸlmiku sisemust peab 

puhastama. Puhastage kŸlmiku 
sisemust kŠsna, sooja vee v›i 
gaseeritud veega.

¥ L›hna v›ivad p›hjustada m›ned 
n›ud v›i pakkematerjalid. 
Kasutage teist n›u v›i erinevat 
marki pakkematerjali.

Uks(ed) ei sulgu.
¥ Toidupakendid v›ivad takistada 

ukse sulgumist. Asendage 
pakendid, mis ust takistavad.

¥ KŸlmik ei paikne ilmselt p›randal 
tŠiesti vertikaalselt ja v›ib kergel 
liigutamisel k›ikuda. Seadistage 
tasakaalustuskruvisid.

¥ P›rand ei ole tasane v›i tugev. 
Veenduge, et p›rand on tasane ja 
sobib kŸlmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.
¥ Toit v›ib puutuda vastu sahtli 

lage. Seadke toit sahtlis Ÿmber.
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Kuõ Toote Põnd On Kuum.
¥ K›rget temperatuuri v›ib toote 

tšš ajal esineda kahe ukse vahel, 
kŸlgpaneelidel ja tagav›rel. 
See on normaalne ega vaja 
hooldustehniku sekkumist.Olge 
nende piirkondade puudutamisel 
ettevaatlik.
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LAHTI†TLUS / HOIATUS
Mõningate (lihtsate) tõrkedega saab 
lõppkasutaja piisavalt hästi ise hakkama, 
ilma et tekiks ohutusprobleeme või 
ohtlikku kasutamist, tingimusel et ta 
tegutseb järgmiste juhiste piires ja neid 
järgides (vt jaotist „Remont oma kätega”).

Seetõttu tuleb ohutusprobleemide 
vältimiseks jätta remont registreeritud 
professionaalsetele remonditöökodadele, 
välja arvatud juhul, kui allpool olevas 
jaotises „Remont oma kätega” on lubatud 
teisiti. Registreeritud professionaalne 
remonditöökoda on professionaalne 
remonditöökoda, kellele tootja on lubanud 
juurdepääsu selle toote juhistele ja 
varuosade loendile vastavalt direktiivides 
2009/125/EÜ sätestatud õigusaktides 
kirjeldatud meetoditele.
-)(),#++#+,.+*/"#$0$%1)"#)1)#%
#$$,/"#%12+3%).)%&)44/5)%)+,/0#%
67705/"$##$12#$%8,#%170+#)#/5%
&(79$""+7,))0,$%($*7,5+#''475):;%
*+00$%47,#)4#,/*$(%7,%#775/5%
4)"/#/"</6$,5+"=.)(),#++4))(5+0%12+%
$5)"#)#/5%170+#)#/5%$5)"+*>><)%&770#?%
@$$#2##/%&)0/,%)(1$"#).$%"$00$.);%$#%
&(79$""+7,))0"$#$%84/+5%%A$47%&770#%
170+#)*)#):%($*7,5+#''475)5$%#$6#/5%
#''%#>6+"#)3%.)(),#++?

B$*7,#%7*)%4C#$.)
Lõppkasutaja võib teha remonte, mis on 
seotud järgmiste osadega: ukselingid,
-hinged, kandikud, korvid ning 
uksetihendid (alates 01.03.2021 on 
ajakohastatud loend saadaval ka 
aadressil support.beko.com).

Toote ohutuse tagamiseks ja tõsiste 
vigastuste ohu vältimiseks tuleb selline 

oma kätega remont läbi viia vastavalt 
kasutusjuhendis antud juhistele oma 
kätega remondi kohta või siin: support.
beko.com saadaval olevatele juhistele. 
Turvalisuse tagamiseks eemaldage toode 
vooluvõrgust enne mis tahes iseseisvat 
remonti. 

Lõppkasutajate ettevõetud remondid 
ja remondikatsed seoses osadega, 
mis sellesse loendisse ei kuulu, ja/või 
kasutusjuhendis või siin: support.beko.
com saadaval olevate iseseisva remondi 
juhiste mittejärgmine võib tekitada 
ohutusprobleeme, mis ei ole tingitud  
Beko poolt, ja tühistab toote garantii. 

Seetõttu on tungivalt soovitatav, et 
lõppkasutajad hoiduksid remondikatsetest 
väljaspool nimetatud varuosade 
loendit, ja pöörduksid sellistel 
juhtudel volitatud professionaalsete 
remonditöökodade või registreeritud 
professionaalsete remonditöökodade 
poole. Vastasel juhul võivad sellised 
lõppkasutajate remondikatsed põhjustada 
ohutusprobleeme ja toodet kahjustada 
ning põhjustada seejärel tulekahju, 
üleujutusi, elektrilööke ja tõsiseid 
kehavigastusi. 

Volitatud professionaalsetele 
remonditöökodadele või registreeritud 
professionaalsetele remonditöökodadele 
tuleb jätta näiteks järgmiste osadega, kuid 
mitte ainult nendega, seotud remonditööd: 
kompressor, jahutusahel, 
emaplaat,inverteri plaat, ekraaniplaat jne.

Tootjat/müüjat ei saa süüdistada ühelgi 
juhul, kui lõppkasutajad ei järgi ülaltoodut.
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Teie poolt ostetud külmkapi varuosade 
saadavus on 10 aastat. 
Selle perioodi jooksul on saadaval 
külmkapi nõuetekohaseks kasutamiseks 
vajalikud originaalvaruosad.
Teie poolt ostetud külmkapi minimaalne 
garantiiaeg on 24 kuud.
Antud seade on varustatud 
G-energiaklassi valgusallikaga.
Antud valgusallikat tohib vahetada ainult 
professionaalne remonditöökoda.
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Pirmiausia įdėmiai perskaitykite šį vadov ą!
Gerbiamas pirkėjau,
Mes tikimės, kad mūsų gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose 

ir kruopščiai patikrintas pagal griežtus kokybės kontrolės reikalavimus, 
veiksmingai ir ilgai jums tarnaus.

Todėl mes rekomenduojame jums prieš naudojimą atidžiai perskaityti visą šio 
gaminio vartotojo vadovą ir išsaugoti jį, kad galėtumėte pasinaudoti juo ateityje.

Šis vadovas
• Padės jums greitai ir saugiai naudoti šį buitinį prietaisą.
• Prieš sumontuodami ir pradėdami naudoti šį gaminį, perskaitykite šį vadovą.
• Vadovaukitės nurodymais, ypač nurodymais dėl saugos.
• Laikykite šį vadovą lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti 

pasinaudoti. 
• Taip pat perskaitykite ir kitus su šiuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite dėmesį, kad šis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams. 

Ženklai ir j ų aprašymas
Šioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie ženklai:
C Svarbi informacija arba naudingi patarimai dėl naudojimo.
A  Įspėjimas dėl sveikatai pavojingų arba žalos turtui galinčių padaryti 

sąlygų.
B Įspėjimas dėl elektros įtampos. 

!"#$%&'(!)'C
 Produkto duomenų bazėje saugomą modelio informaciją 
galima pasiekti užėjus į nurodytą svetainę ir suradus jūsų 
modelio identifikatorių (*), esantį energijos etiketėje.

https://eprel.ec.europa.eu/A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIER*+,,-!.%/*0"'&.
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C Šiame eksploatavimo vadove pateikti paveikslėliai yra orientacinio pobūdžio; 
gali būti, kad jie tiksliai nevaizduoja jūsų turimo gaminio. Jei jūsų turimame 
gaminyje nėra aprašomų dalių, tai reiškia, jog tai taikoma kitiems modeliams.

1  Šaldytuvas

1. a.) Šaldymo skyrius ir ledukų 
padėklas (modeliams  ) 
b.) Šaldyto maisto skyrius ir ledukų 
padėklas (modeliams ) 
2. Vidaus apšvietimo lemputė ir 
termostato rankenėlė
3. Perkeliamos lentynos
4. Atšildyto vandens surinkimo 
kanalas – drenažo vamzdelis

5. Stalčiaus daržovėms dangtis
6. Daržovių dėtuvė
7. Reguliuojamos kojelės
8.  Šaldytuvo skyriaus durelių 
lentynos
9. Durų lentynos
10. Dėklas kiaušiniams
11. Lentyna buteliams
12. Butelių laikiklis

2

10

8

9

11

12*  

5

6

3

7

4

1
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2 Svarbūs įspėjimai dėl saugos
Prašome atidžiai 

perskaityti toliau pateiktą 
informaciją. Nepaisant 
šios informacijos, 
galima susižaloti arba 
padaryti žalos turtui. 
Tuomet nebegalios jokia 
garantija ir gamintojo 
įsipareigojimai.
Originalios atsarginės 

dalys tiekiamos 10 metų 
nuo gaminio įsigijimo 
dienos.
Naudojimo paskirtis

 

A

ĮSPĖJIMAS:  
Pasirūpinkite, 

Kad Ventiliacijos 
Angos, Esančios 
P r i e t a i s o 
Korpuse Arba 
Į m o n t u o t o j e 
S t r u k t ū r o j e , 
Visiškai Nebūtų 
Užblokuotos.

A

ĮSPĖJIMAS: 
N e n a u d o k i t e 

M e c h a n i n i ų 
Ar Kitų 
Priemonių, Kad 
Paspartintumėte 
A t i t i r p i n i m o 
Procesą, Išskyrus 
Pagal Gamintojo 
Rekomendacijas.

A

Įspėjimas: 
Nesugadinkite 

Š a l d y m o 
Kontūro.

A

Įspėjimas: 
E l e k t r i n i ų 

P r i e t a i s ų 
N e n a u d o k i t e 
Prietaiso Viduje 
E s a n č i u o s e 
Maisto Laikymo 
S k y r i u o s e , 
Nebent Jie Yra 
Tokio Tipo, Kurį 
Rekomenduoja 
Gamintojas.

Šis prietaisas yra skirtas 
naudoti buitinėmis ir 
kitomis panašiomis 
sąlygomis, pvz.:
– darbuotojų virtuvėse, 

esančiose parduotuvėse, 
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biuruose ir kitoje darbo 
aplinkoje;
– ūkių namuose ir 

klientams, skirtoje 
viešbučių, motelių ir kitoje 
gyvenamojoje aplinkoje;
– nakvynę su pusryčiais 

siūlančiose įstaigose;
– maitinimo ir panašių 

nemažmeninių paslaugų 
atveju.

Bendrieji saugos 
reikalavimai
• Kai šį gaminį norėsite 

išmesti arba atiduoti 
į metalo laužą, 
rekomenduojama 
pasikonsultuoti su 
įgaliotomis tarnybomis 
ir institucijomis, kad 
sužinotumėte reikiamą 
informaciją.

• Jei kyla klausimų 
apie šaldytuvą arba 
atsiranda problemų, 
pasikonsultuokite su 
įgaliotais aptarnavimo 
specialistais. Šaldytuvo 
neardykite ir niekam 
neleiskite to daryti; 
tai galima daryti tik 
apie tai pranešus 
įgaliotiems aptarnavimo 
specialistams.

• Gaminiams su šaldiklio 
kamera; Ledų ir ledo 
kubelių nevalgykite vos 
juos išėmę į šaldiklio 
kameros! (Galite nušalti 
burną.) 

• Gaminiams su šaldiklio 
kamera; Į šaldiklio 
kamerą nedėkite butelių 
ir skardinių su gėrimais. 
jie gali sprogti. 

• Užšaldytų maisto 
produktų nelieskite 
rankomis – jie gali prilipti 
prie rankų. 

• Prieš valydami arba 
atšildydami šaldytuvą, 
atjunkite jį nuo elektros 
tinklo.

•  Šaldytuvui valyti ir 
šerkšnui šalinti negalima 
naudoti garų ir garinių 
valomųjų medžiagų. 
Garai gali pasiekti 
elektrines dalis ir sukelti 
trumpą jungimą arba 
elektros smūgį. 

• Šaldytuvo dalių, 
pavyzdžiui, nuo 
spyrio apsaugančios 
plokštės arba durelių, 
nenaudokite kaip 
atramos ar laiptelio. 

2 Svarbūs įspėjimai dėl saugos
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• Šaldytuvo viduje 
nenaudokite elektros 
prietaisų.

• Žiūrėkite, kad gręžimo 
ar pjovimo įrankiais 
nepažeistumėte dalių, 
kuriose cirkuliuoja 
aušinamasis skystis. 
Iš pradurtų garintuvo 
dujų kanalų, vamzdžių 
ilgintuvų arba paviršiaus 
dangų ištryškęs 
aušinamasis skystis gali 
suerzinti odą ir pažeisti 
akis.

• Jokiomis medžiagomis 
neuždenkite ir 
neužkimškite šaldytuvo 
ventiliacinių angų.

• Elektrinius prietaisus 
privalo taisyti tik 
įgaliotieji asmenys. 
Jei remontą vykdys 
nekompetentingi 
asmenys, naudotojui 
gali kilti pavojus.

• Įvykus trikčiai, taip pat 
techninės priežiūros 
arba remonto metu 
šaldytuvui atjunkite 
elektros maitinimą – 
arba išsukite atitinkamą 
saugiklį, arba ištraukite 
prietaiso laido kištuką. 

• Netraukite laikydami už 
laido – traukite laikydami 
už kištuko. 

•  Pasirūpinkite, kad 
stiprūs alkoholiniai 
gėrimai būtų pastatyti 
vertikalioje padėtyje su 
užsuktu dangteliu . 

• Šaldytuve niekada 
nelaikykite flakonų su 
degiomis ir sprogiomis 
medžiagomis.

• Norėdami paspartinti 
atitirpinimo procesą, 
nenaudokite jokių 
mechaninių prietaisų 
ar kitų priemonių, 
išskyrus gamintojo 
rekomenduojamas.

• Šis buitinis prietaisas 
nėra skirtas naudoti 
asmenims (įskaitant 
vaikus) su fiziniais, 
jutimo ar protiniais 
sutrikimais arba 
asmenims, kurie turi 
nepakankamai patirties 
ir žinių naudoti šį 
prietaisą, nebent juos 
tinkamai prižiūrėtų (arba 
nurodytų, kaip naudoti 
šį buitinį prietaisą) už 
jų saugą atsakingas 
asmuo.
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• Nenaudokite sugedusio 
šaldytuvo. Jeigu dėl 
ko nors nerimaujate, 
pasikonsultuokite su 
techninio aptarnavimo 
specialistais.

• Šaldytuvo elektros 
sauga garantuojama 
tik tuo atveju, jei jūsų 
name įrengta įžeminimo 
sistema atitinka 
standartus.

• Gaminį statyti vietoje, 
neapsaugotoje nuo 
lietaus, sniego, saulės ir 
vėjo, pavojinga elektros 
saugos požiūriu.

• Jeigu maitinimo 
kabelis būtų pažeistas, 
susisiekite su 
įgaliotuoju techninio 
aptarnavimo centru, kad 
išvengtumėte pavojaus.

• įrengimo metu 
draudžiama šaldytuvo 
maitinimo laido kištuką 
įkišti į sieninį lizdą – 
galite žūti arba patirti 
rimtą traumą.

• Šis šaldytuvas skirtas 
tik maisto produktams 
laikyti. Prietaiso 
negalima naudoti kitai 
paskirčiai.

• Etiketė, kurioje 
nurodomi techniniai 
gaminio duomenys, 
pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.

• Niekada nejunkite šio 
šaldytuvo į elektros 
energijos taupymo 
sistemas; jos gali 
sugadinti šaldytuvą.

• Jeigu šaldytuve įrengta 
mėlyna kontrolinė 
lemputė, ilgai 
nežiūrėkite į mėlyną 
šviesą plika akimi arba 
pro optinius prietaisus. 

•  Jeigu naudojate 
rankiniu būdu valdomą 
šaldytuvą, nutrūkus 
elektros tiekimui, 
prieš vėl jį įjungdami, 
palaukite bent 5 
minutes.

•  Atidavus šį gaminį 
kitiems, naujam 
gaminio savininkui reikia 
atiduoti ir šią naudojimo 
instrukciją.

• Gabendami šaldytuvą, 
stenkitės nepažeisti 
maitinimo kabelio. 
Sulenktas kabelis gali 
sukelti gaisrą. Ant 
maitinimo kabelio 
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niekada nestatykite 
sunkių daiktų. Jungdami 
gaminį į maitinimo 
tinklą, nelieskite kištuko 
drėgnomis rankomis.

• Nejunkite šaldytuvo, 
jeigu sieninis lizdas yra 
atsilaisvinęs.

• Saugumo sumetimais 
nepukškite vandens 
tiesiai ant vidinių arba 
išorinių šio gaminio 
dalių.

• Nepurkškite šalia 
šaldytuvo degių 
medžiagų, pavyzdžiui, 
propano dujų ir pan., nes 
kyla gaisro ir sprogimo 
pavojus.

• Nestatykite ant 
šaldytuvo indų su 
vandeniu, nes gali kilti 
elektros smūgis arba 
gaisras.

•  Neprikraukite į 
šaldytuvą per daug 
maisto produktų. 
Pridėjus per daug 
maisto produktų, 

atidarant arba uždarant 
šaldytuvo duris, jie 
gali iškristi ir sužeisti. 
Niekada nestatykite ant 
šaldytuvo daiktų, nes 
atidarius arba uždarius 
šaldytuvo dureles, jie 
gali nukristi.

•  Šaldytuve negalima 
laikyti medžiagų, 
kurioms saugoti reikia 
tikslios temperatūros, 
pavyzdžiui, vakcinų, 
temperatūrai jautrių 
vaistų, mokslinių tyrimų 
medžiagų ir pan.

•  Jeigu šaldytuvo 
ilgai nenaudojate, 
būtinai atjunkite jį 
nuo maitinimo tinklo. 
Dėl galimo maitinimo 
kabelio pažeidimo gali 
kilti gaisras.

• Jeigu reguliuojamos 
kojelės netvirtai remsis 
į grindis, šaldytuvas gali 
judėti. Pareguliuokite 
reguliuojamas kojeles, 
kad jos tinkamai remtųsi 
į grindis ir šaldytuvas 
nejudėtų.

• Nešdami šaldytuvą, 
nelaikykite jo už durų 
rankenos. Kitaip ji gali 
nulūžti.
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• Jeigu šį gaminį reikia 
statyti prie kito 
šaldytuvo arba šaldiklio, 
tarp prietaisų būtina 
palikti bent 8 cm tarpą. 
Kitaip gretimos šoninės 
sienelės gali pradėti 
rasoti.

•  Niekuomet nenaudokite 
gaminio, jei gaminio 
viršuje arba galinėje 
pusėje esantis skyrius 
su elektroninėmis 
spausdintinėmis 
plokštėmis viduje yra 
atidarytas (elektroninių 
spausdintinių plokščių 
dangtis) (1).  

1

1

Gaminiams su 
vandens dalytuvu;
• Slėgis šalto vandens 

įvade neturi viršyti 
90 psi (6,2 bar). Jei 
slėgis jūsų vandens 
sistemoje viršija 80 psi 
(5,5 bar), joje turi būti 
sumontuotas slėgio 
ribojimo vožtuvas. 
Jei nežinote, kaip 
patikrinti vandens slėgį, 
kreipkitės į santechnikos 
specialistą.

• Jeigu jūsų vandentiekio 
sistemoje kyla 
hidraulinių smūgių 
pavojus, visada privalote 
naudoti apsaugos nuo 
hidraulinių smūgių 
įrangą. Pasitarkite 
su santechnikos 
specialistu, jeigu nesate 
užtikrinti, kad jūsų 
vandentiekio sistemoje 
nėra hidraulinių smūgių 
pavojaus.

• Negalima montuoti 
karšto vandens įvade. 
Saugokite žarnas nuo 
užšalimo. Darbinė 
vandens temperatūra 
turi būti nuo 33 °F (0,6 
°C) iki 100 °F (38 °C).
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• Naudokite tik geriamąjį 
vandenį.

Vaikų sauga
•  Jeigu durelės rakinamos 

spyna, laikykite raktą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje.

• Privaloma prižiūrėti mažus vaikus, 
kad jie nežaistų su šiuo buitiniu 
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir senų 
gaminių išmetimo taisyklių 
atitiktis: 

Šis gaminys atitinka 
ES WEEE Direktyvą 
(2012/19/ES).  Šis gaminys 
paženklintas elektros 
ir elektroninės įrangos 
klasifikavimo (WEEE) 

ženklu.
Šis gaminys pagamintas iš aukštos 

kokybės medžiagų ir dalių, kurias 
galima perdirbti ir pakartotinai 
panaudoti. Pasibaigus gaminio 
tarnavimo laikui, neišmeskite jo kartu 
su įprastomis buitinėmis atliekomis. 
Atiduokite jį į surinkimo punktą, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų 
perdirbta. Surinkimo punktų adresus 
sužinosite vietos savivaldybėje.
RoHS direktyvos atitiktis:

Jūsų įsigytas gaminys atitinka ES 
RoHS Direktyvą (2011/65/ES).  Jame 
nėra šioje Direktyvoje nurodytų 
kenksmingų ir draudžiamų medžiagų.

Informacija apie pakuotę
Šio gaminio pakavimo medžiagos 

pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų, atsižvelgiant 
į mūsų nacionalinius aplinkosaugos 
reglamentus. Neišmeskite pakavimo 
medžiagų kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis arba kitomis šiukšlėmis. 
Išmeskite pakavimo medžiagas į tam 
skirtą vietos atliekų surinkimo punktą.
HC įspėjimas

Jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R600a: 

Šios dujos lengvai užsiliepsnoja. Todėl 
būkite atsargūs, kad eksploatavimo ir 
transportavimo metu nepažeistumėte 
aušinimo sistemos ir vamzdžių. 
Pažeidimo atveju, saugokite gaminį 
nuo galimų liepsnos šaltinių, nuo kurių 
gaminys galėtų užsidegti, ir vėdinkite 
patalpą, kurioje stovi šis prietaisas. 
Nepaisykite šio įspėjimo, 
jeigu gaminyje įrengta 
aušinimo sistema, kurioje 
naudojama R134a. 

Gaminyje naudojamų dujų rūšis 
nurodyta techninių gaminio duomenų 
etiketėje, kuri yra pritvirtinta vidinėje 
kairėje šaldytuvo pusėje.

Niekuomet nedeginkite šio buitinio 
prietaiso.
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Ką reikia daryti, norint 
sutaupyti energijos
• Nelaikykite šaldytuvo durelių 

atidarytų ilgą laiką.
• Į šaldytuvą nedėkite karšo maisto 

arba gėrimų.
• Į šaldytuvą nedėkite pernelyg 

daug maisto produktų, kad nebūtų 
kliudoma viduje cirkuliuoti orui.

• Šaldytuvo nestatykite vietoje, kur 
šviečia tiesioginiai saulės spinduliai 
arba arti šilumą skleidžiančių 
prietaisų, pavyzdžiui, orkaičių, 
indaplovių arba radiatorių.

• Maisto produktus laikykite 
uždaruose induose.

• Gaminiuose su šaldymo kamera; 
išėmę šaldiklio lentyną arba 
stalčių, šaldiklio kameroje galite 
laikyti maksimalų produktų 
kiekį. Paskelbtosios šaldytuvo 
energijos sąnaudos nustatytos 
išėmus šaldiklio kameros lentyną 
arba ištraukus stalčių ir sudėjus 
maksimalų leistiną produktų kiekį. 
Ant lentynos arba stalčiuje galima 
saugiai laikyti užšaldyti skirtus 
produktus, atsižvelgiant į jų formą ir 
dydį.

• Atšildant šaldytus maisto produktus 
šaldytuvo skyriuje, bus ir taupoma 
energija, ir išsaugoma maisto 
kokybė.
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3  Įrengimas
B Prašom atkreipti dėmesį, kad 

gamintojas neprisiima atsakomybės, 
jei bus nepaisoma šiame 
eksploatavimo vadove pateiktos 
informacijos.

Į ką reikia atsižvelgti 
vežant šį šaldytuvą
1. Prieš šaldytuvą transportuojant, jį 

reikia ištuštinti ir išvalyti.
2. Prieš šaldytuvą supakuojant, jame 

esančias lentynas, papildomas 
dalis, daržovių dėtuvę ir kt. būtina 
sutvirtinti lipnia juosta, kad šios dalys 
nesikratytų.

3. Pakuotės medžiagas būtina 
sutvirtinti storomis juostomis ir 
tvirtomis virvėmis; būtina paisyti ant 
pakuotės pateiktų transportavimo 
instrukcijų.

Atminkite...
Visų medžiagų perdirbimas turi didelės 

įtakos tausojant gamtos ir mūsų 
šalies išteklius.

Jei pakavimo medžiagas norite atiduoti 
perdirbti, kreipkitės į aplinkosaugos 
institucijas arba vietos valdžios 
įstaigas, kur jums bus suteikta 
daugiau informacijos.

Prieš pradedant naudoti 
šaldytuvą
Prieš pradėdami naudoti buitinį 

prietaisą, patikrinkite, ar:
1. Šaldytuvo vidus yra sausas, 

o galinėje dalyje oras laisvai 
cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius 
pleištus, kaip parodyta paveikslėlyje. 
Platsmasiniai pleištai užtikrins, kad 
šaldytuvas būtų pastatytas tinkamu 
atstumu nuo sienos, ir už jo galėtų 
laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas 
paveikslėlis tėra pavyzdys, kuris 
nebūtinai tiksliai atitinka jūsų įsigyta 
gaminį.)

3. Vidų valykite vadovaudamiesi 
nurodymais, pateiktais skyriuje 
„Techninė priežiūra ir valymas“.

4. Pradėjus veikti kompresoriui, 
išgirsite nestiprius garsus. Ar 
kompresorius veikia, ar ne, šaldytuvo 
sistemoje hermetiškai uždarytas 
skystis ir dujos taip pat gali kelti 
silpnus garsus – tai visiškai normalu. 

5. Priekiniai šaldytuvo kraštai gali 
įšilti. Tai normalu. Šios vietos turi 
būti šiltos tam, kad nesusidarytų 
kondensacija.
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Elektros prijungimas
Prijunkite gaminį prie įžeminto lizdo 

su tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu

• Elektros prijungimą būtina 
atlikti atsižvelgiant į savo šalies 
reglamentus.

• Atlikus elektros instaliaciją, 
maitinimo laido kištukas turi būti 
lengvai pasiekiamas.

• Nurodytas įtampos stiprumas turi 
būti toks pat, kaip ir maitinimo tinklo 
įtampos stiprumas.

• Prijjungimui negalima naudoti 
ilginimo laidų ir daugiaskylių kištukų.

B Pažeistą maitinimo laidą privalo 
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

B Negalima naudoti buitinio prietaiso, 
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla 
elektros smūgio pavojus!

Pakuotės išmetimas
Pakavimo medžiagos gali kelti 

pavojų vaikams. Laikykite pakavimo 
medžiagas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje arna išmeskite jas, išrūšiuodami 
pagal atliekų rūšiavimo nurodymus. 
Neišmeskite pakavimo medžiagų 
kartu su kitomis buitinėmis atliekomis.

Šaldytuvo pakavimo medžiagos 
yra pagamintos iš pakartotinai 
panaudojamų medžiagų.

Seno šaldytuvo išmetimas
Seną šaldytuvą išmeskite taip, kad 

nebūtų daroma žala aplinkai.
• Kaip išmesti šį šaldytuvą, galite 

sužinoti iš savo įgaliotojo pardavimo 
atstovo arba savo savivaldybės 
atliekų surinkimo punkte.

Prieš išmesdami šaldytuvą, nupjaukite 
elektros kištuką ir, jei durys turi kokių 
nors užraktų, sugadinkite juos, kad 
nekiltų pavojų vaikams.

Pastatymas ir instaliacija
A Jei patalpos, kurioje bus įrengiamas 

šaldytuvas, įėjimas nėra pakankamai 
platus, kad pro jį būtų galima įnešti 
šaldytuvą, iškvieskite įgaliotus 
aptarnavimo darbuotojus, kad jie 
nuimtų šaldytuvo dureles ir jį pro 
įėjimą įneštų šonu. 

1. Šaldytuvą įrenkite tokioje vietoje, kur 
jį būtų lengva eksploatuoti.

2. Šaldytuvą statykite atokiai nuo 
šilumos šaltinių, drėgnų vietų ir 
tiesioginių saulės spindulių.

3. Tam, kad šaldytuvas efektyviai 
veiktų, aplink jį turi būti tinkama 
oro ventiliacija. Jei šaldytuvą reikia 
statyti sienos nišoje, nuo šaldytuvo 
iki lubų ir iki sienų turi būti mažiausiai 
5 cm tarpas. Jei ant grindų patiestas 
kilimas, šį gaminį virš grindų būtina 
pakelti 2,5 cm. 

4. Tam, kad nekiltų vibracija, šaldytuvą 
statykite ant lygaus grindų 
paviršiaus.
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Apšvietimo lemputės 
pakeitimas 

Jei reikia pakeisti šaldytuvo 
apšvietimo lemputę, susisiekite 
su artimiausia įgaliotąja techninio 
aptarnavimo tarnyba.

Šajā ierīcē izmantotā lampa nav 
piemērota istabu apgaismojumam. 
Šīs lampas mērķis ir padarīt pārtikas 
produktu ievietošanu ledusskapī/
saldētavā drošu un ērtu.

Šajā ierīcē izmantotajām lampām ir 
jāspēj funkcionēt ekstrēmos fiziskos 
apstākļos, piemēram, temperatūrā, 
kas nepārsniedz -20 °C.
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Rīkojieties ar cipariem norādītajā secībā
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4  Paruo! imas
• Šaldytuvą reikia įrengti mažiausiai 

30 cm atstumu nuo šilumos šaltinių, 
pavyzdžiui, viryklės viršaus, orkaičių, 
centrinio šildymo radiatorių bei 
viryklių, ir mažiausiai 5 cm atstumu 
nuo elektrinių orkaičių; nestatykite jo 
tiesioginiuose saulės spinduliuose.

• Patalpos, kur įrengiamas šaldytuvas, 
aplinkos temperatūra turi būti ne 
žemesnė negu 10°C. Šaldytuvo 
nerekomenduojama eksploatuoti 
esant žemesnei temperatūrai, 
nes jo veikimo efektyvumas taps 
prastesnis.

• Rūpinkitės šaldytuvo vidaus švara.
• Jei du šaldytuvai įrengiami vienas 

šalia kito, tarp jų turi būti mažiausiai 
2 cm atstumas.

• Šaldytuvą pradėję eksploatuoti 
pirmą kartą, pirmąsias šešias 
valandas prašom paisyti tokių 
instrukcijų:

• Nedarinėkite dažnai durelių.
• Šiuo periodu šaldytuve turi nebūti 

maisto produktų.
• Neišjunkite šaldytuvo iš maitinimo 

tinklo. Jei nutrūktų elektros tiekimas, 
žr. skyriuje „Kokių veiksmų imtis prieš 
iškviečiant įgaliotus aptarnavimo 
specialistus“ pateiktus įspėjimus.

• Originalias pakuotės medžiagas ir 
pustpalstį derėtų saugoti ateičiai, 
jei šaldytuvą prireiktų transportuoti 
arba perkelti.

• Kai kuriuose modeliuose 
instrumentų skydelis automatiškai 
išsijungs po 5 minučių po to, kai 
uždarysite dureles. Vėl skydelis 
įsijungs atidarius dureles arba 
paspaudus bet kurį mygtuką.

• Dėl temperatūros pokyčių atidarant / 
uždarant veikiančio gaminio dureles, 
ant durelių / korpuso lentynų  ir stiklo 
indelių gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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5  Šaldytuvo eksploatavimas
Termostato nustatymų 
mygtukas

Veikimo temperatūrą reguliuoja 
temperatūros valdiklis.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

1 = mažiausio šaldymo nuostata 
(šil čiausios temperat ūros 
nuostata)
5 = did žiausio šaldymo nuostata 
(šalčiausios temperat ūros 
nuostata)

(arba)
Min. = ma žiausia au šinimo 
nuostata 

(šilčiausios temperatūros nuostata)
Max. = auk ščiausia au šinimo 
nuostata 

(šalčiausios temperatūros nuostata) 
Vidutinė temperatūra šaldytuvo 

viduje turėtų būti maždaug +5 °C.
Nuostatą pasirinkite pagal 

pageidaujamą temperatūrą.
Įsidėmėkite, kad šaldymo srityje bus 

skirtingos temperatūros.
Šalčiausia sritis yra iš karto virš 

daržovių skyriaus.

Vidaus temperatūra taip pat 
priklauso nuo aplinkos temperatūros, 
durelių atidarinėjimo dažnio ir viduje 
laikomo maisto kiekio.

Dažnai atidarinėjant dureles vidaus 
temperatūra kyla.

Dėl šios priežasties rekomenduojama 
uždaryti dureles kaip įmanoma 
greičiau po naudojimo.

Šaldytuvo vidaus temperatūra 
pasikeičia dėl šių priežasčių:
• sezoninės temperatūros;
• ilgam laiko tarpui palikus atidarytas 

šaldytuvo duris;
• dedant maistą į šaldytuvą prieš 

tai neatvėsinus jo iki kambario 
temperatūros;

• dėl šaldytuvo vietos patalpoje 
(pvz., pastačius jį ten, kur jį veikia 
tiesioginiai saulės spinduliai).

• Galite pareguliuoti dėl tokių 
priežasčių pakitusią vidaus 
temepratūrą, naudodami 
termostatą. Aplink termostato 
rankenėlę esantys skaičiai parodo 
šaldymo laipsnius.

• Jeigu aplinkos temperatūra yra 
didesnė nei 32°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į maksimalią 
padėtį. 

• Jeigu aplinkos temperatūra yra 
žemesnė nei 25°C, nustatykite 
termostato rankenėlę į minimalią 
padėtį.
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Aušinimas
Maisto saugojimas

Šaldytuvo skyrius skirtas trumpam 
šviežio maisto ir gėrimų saugojimui.
Užšaldymas
Maisto u žšaldymas

Šaldymo skyrius pažymėtas šiuo 
simboliu .

Prietaisą galite naudoti šviežio 
maisto užšaldymui ir atšaldyto maisto 
saugojimui.

Vadovaukitės ant maisto įpakavimų 
esančiais nurodymais.
Šaldyt ų maisto produkt ų laikymas

Užšaldyto maisto skyrius pažymėtas 
simboliu .

Užšaldyto maisto skyriuje galima 
laikyti iš anksto užšaldytą maistą. 
Visada reikia paisyti ant maisto 
produktų įpakavimų nurodytų maisto 
laikymo rekomendacijų.

Atšildymas
A) Šaldytuvo skyrius

Šaldytuvo skyrius atšyla visiškai 
automatiškai. Šaldytuvui vėstant, ant 
vidinės galinės šaldytuvo skyriaus 
sienelės gali susidaryti vandens lašų 
ir 7-8 mm šerkšnas. Tai normalus 
aušinimo sistemos reiškinys. Susidaręs 
šerkšnas atšildomas automatinio 
atšildymo metu, kurį tam tikrais 
intervalais atlieka galinės sienelės 
atšildymo sistema. Vartotojui nereikia 
grandyti šerkšno arba šalinti vandens 
lašelių.

Vanduo, susidaręs atšildymo metu, 
teka vandens surinkimo grioveliu ir pro 
išleidimo vamzdelį suteka į garintuvą 
bei savaime išgaruoja. 

  Reguliariai tikrinkite, ar išleidimo 
vamzdelis nėra užkištas ir, kai reikia, 
išvalykite jį, naudodami pagaliuką. 

  Šaldiklio skyrius automatiškai 
neatšildomas, kad nesugestų jame 
laikomi užšaldyti maisto produktai. 
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B) Šaldiklio kamera
Atšaldymo procesas yra labai 

paprastas: naudojant ypatingą 
atšildyto vandens surinkimo indą, jis 
vyksta labai tvarkingai.

Atšildykite šaldytuvą dukart per 
metus arba tuomet, kai susidarys 
maždaug 7 mm (1/4 col.) šerkšno 
sluoksnis.

Norėdami pradėti atšildymo procesą, 
išjunkite buitinio prietaiso jungiklį ir 
ištraukite jo kištuką iš elektros lizdo.

Visus maisto produktus suvyniokite į 
keletą laikraščio sluoksnių ir padėkite 
į vėsią vietą (pvz., į šaldytuvą arba 
sandėliuką).

Norint pagreitinti atšildymo procesą, 
šaldiklyje galima atsargiai pastatyti 
indų su šiltu vandeniu.

Užšalusiems lašeliams pašalinti 
nenaudokite smailių daiktų arba 
daiktų su aštriais galais, pvz., peilių 
arba šakučių.

Atšildymui niekada nenaudokite 
plaukų džiovintuvų, elektrinių 
šildytuvų arba kitokių panašių 
elektrinių buitinių prietaisų.

Šaldiklio skyriaus apačioje 
susikaupusį atšilusį vandenį sugerkite 
kempine. Prietaisui atšilus, kruopščiai 
nusausinkite jo vidų. 

Įkiškite kištuką į sienoje esantį 
elektros lizdą ir įjunkite buitinio 
prietaiso jungiklį.
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6  Techninė priežiūra ir valymas
A Valymui niekada nenaudokite 

benzino, benzolo arba panašių 
medžiagų.

B Prieš valymą rekomenduojama 
išjungti buitinį prietaisą iš maitinimo 
tinklo.

C Valymui niekada nenaudokite aštrių 
abrazyvinių įrankių, muilo, buitinio 
valiklio, skalbimo priemonių ar vaško 
poliravimui.

C Buitinio prietaiso skyrių nuvalykite 
drungnu vandeniu, o po to sausai 
iššluostykite.

C Šaldytuvo vidui valyti naudokite 
drėgną nuspaustą skudurėlį, 
sudrėkintą tirpale, pagamintame 
ištirpinus vieną arbatinį šaukštelį 
sodos (bikarbonato) vienoje pintoje 
(0,57 litro) vandens; po to sausai 
iššluostykite.

B Žiūrėkite, kad į lemputės korpusą ir 
kitus elektros elementus nepatektų 
vandens.

B Jeigu ketinate ilgam nenaudoti 
buitinio prietaiso, išjunkite jį ir 
išimkite visą maistą, išvalykite jį ir 
palikite dureles pravertas.

C Reguliariai patikrinkite, ar durelių 
tarpikliai yra švarūs ir ant jų nėra 
maisto dalelių.

C Norėdami ištraukti durelių lentynas, 
išimkite visus daiktus ir po to 
paprasčiausiai patraukite durelių 
lentyną į viršų nuo pagrindo.

C Valydami išorinius prietaiso paviršius 
bei chromu padengtas dalis, niekada 
nenaudokite valymo medžiagų ar 
vandens su chloru. Chloras sukelia 
tokių metalinių paviršių koroziją.

CNenaudokite aštrių, braižančių 
įrankių, muilo, buitinių valiklių, 
ploviklių, žibalo, degalų alyvos, 
lako ir pan., kad nesideformuotų 
ir nenusiluptų dažų sluoksnis nuo 
plastikinių dalių. Nuvalykite su 
drungnu vandeniu ir minkšta šluoste 
ir sausai nušluostykite.

Plastikinių paviršių 
apsauga 
C Į šaldytuvą nedėkite skysto 

aliejaus ar aliejuje virto maisto 
neuždarytuose induose, nes 
tokie produktai pažeis šaldytuvo 
plastikinius paviršius. Jei aliejus 
išsilieja ant plastikinių paviršių 
arba juos sutepa, užterštą vietą iš 
karto nuvalykite ir nuplaukite šiltu 
vandeniu.
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7  Rekomenduojami problemų sprendimo būdai
Prieš kreipdamiesi į aptarnavimo tarnybą, prašom peržiūrėti šį sąrašą. Taip 

sutaupysite laiko ir pinigų. Šiame sąraše pateikiamos dažniausiai pasitaikančios 
problemos, kurios nėra susijusios su pagaminimo arba naudojamų medžiagų 
broku. Kai kurių čia aprašytų funkcijų jūsų įsigytame gaminyje gali nebūti.

Šaldytuvas neveikia.
• Ar tinkamai įkištas šaldytuvo laido kištukas? Įkiškite kištuką į sieninį lizdą.
• Ar neperdegė lizdo, į kurį yra įjungtas šaldytuvas, saugiklis arba maitinimo 

tinklo saugiklis? Patikrinkite saugiklį.
Kondensacija ant šaldytuvo skyriaus šoninių sienų. (MULTI ZONE, COOL 

CONTROL ir  FLEXI ZONE)
• Labai žema aplinkos temperatūra. Dažnai atidaromos ir uždaromos durelės. 

Didelis aplinkos drėgnumas. Neuždarytuose induose laikomi skysti maisto 
produktai. Durelės buvo paliktos atidarytos.

• Nustatykite žemesnę termostato temperatūrą. 
• Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas rečiau darinėkite.
• Tinkamomis medžiagomis uždenkite atviruose induose laikomus maisto 

produktus.
• Susidariusius lašelius nuvalykite sausu skudurėliu ir patikrinkite, ar jie vėl 

susidaro.
Neveikia kompresorius.

• Įvykus staigiam energijos tiekimo pertrūkiui, iššoks kompresoriaus terminis 
saugiklis, arba, jei šaldytuvo slėgis aušinamojoje sistemoje nesubalansuotas, 
įsijungia išjungiklis.

• Šaldytuvas pradės veikti maždaug po 6 minučių. Jei praėjus šiam periodui 
šaldytuvas neįsijungia, kreipkitės į aptarnavimo tarnybą.

• Vyksta aldytuvo atsildymo ciklas. Tai normalus visikai automatinio atsildymo 
aldytuvo veikimas. Atsildymo ciklas vyksta periodikai.

• Šaldytuvo laido kištukas neįkištas į lizdą. Patikrinkite, ar kištukas gerai įkištas į 
sieninį lizdą.

• Ar nustatyta teisinga temperatūra? Įvyko energijos tiekimo pertrūkis. 
Kreipkitės į elektros tiekimo įmonę.
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Šaldytuvas dažnai įsijungia arba ilgą laiką veikia.
• Gali būti, kad jūsų naujasis šaldytuvas platesnis už ankstesnįjį. Tai visiškai 

normalu Dideli šaldytuvai veikia ilgesnį laiką.
• Gali būti, kad patalpoje yra aukšta temperatūra. Tai visiškai normalu.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai prijungtas arba į jį neseniai sudėta maisto 

produktų. Visiškas šaldytuvo atvėsimas gali trukti pora valandų ilgiau.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. 

Įdėjus karštų maisto produktų, šaldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai 
atvėsinami iki saugaus laikymo temperatūros.

• Gali būti, kad buvo dažnai atidarinėjamos durelės arba jos buvo ilgą laiką 
paliktos atidarytos. Į šaldytuvą pateko šilto oro, todėl šaldytuvas ilgiau veikia. 
Rečiau atidarinėkite dureles.

• Gali būti, kad šaldiklio arba šaldytuvo skyriaus durelės buvo paliktos atidarytos. 
Patikrinkite, ar gerai uždarėte dureles.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę 
šaldytuvo temperatūrą ir palaukite, kol ši temperatūra bus pasiekta.

• Gali būti, kad užsiteršė, susidėvėjo, buvo pažeistas arba blogai priglunda 
šaldytuvo arba šaldiklio durelių tarpiklis. Tarpiklį nuvalykite arba pakeiskite. 
Dėl pažeisto tarpiklio šaldytuvas ilgiau veikia, kad būtų palaikoma esama 
temperatūra.

Šaldiklio temperatūra labai žema, tačiau šaldytuvo skyriaus temperatūra 
normali.
• Šaldiklyje nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę šaldiklio 

temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo temperatūra labai žema, tačiau šaldiklio skyriaus temperatūra 

normali.
• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę 

šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
Šaldytuvo skyriaus stalčiuose laikomi maisto produktai sušąla.

• Šaldytuve nustatyta labai žema temperatūra. Nustatykite aukštesnę 
šaldytuvo temperatūrą ir patikrinkite.
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Temperatūra šaldytuve arba šaldiklyje labai aukšta.
• Šaldytuve nustatyta labai aukšta temperatūra. Šaldytuvo temperatūros 

nuostata daro poveikį šaldiklio temperatūrai. Nustatykite tokią šaldytuvo arba 
šaldiklio temperatūrą, kad ji būtų reikiamo lygio.

• Gali būti, kad durelės paliktos atidarytos. Dureles gerai uždarykite.
• Gali būti, kad į šaldytuvą neseniai įdėta daug karštų maisto produktų. 

Palaukite, kol šaldytuve arba šaldiklyje bus pasiekta norima temperatūra.
• Gali būti, kad šaldytuvas neseniai buvo prijungtas.  Šaldytuvas yra didelis, 

todėl jis visiškai atvėsta praėjus tam tikram laikui.

Iš šaldytuvo sklinda garsai, primenantys mechaninio laikrodžio sekundžių 
tiksėjimą.
• Šį garsą skleidžia šaldytuvo solenoidinis vožtuvas. Solenoidinio vožtuvo 

funkcija - užtikrinti, kad šaldytuvo skyriuje cirkuliuotų aušinimo skystis; 
šis vožtuvas leidžia nustatyti aušinimą arba šaldymą bei vykdyti aušinimo 
funkcijas.  Tai visiškai normalu ir nėra gedimas.

Šaldytuvui pradėjus veikti, jis veikia triukšmingai.
• Šio šaldytumo darbo našumo savybės gali kisti, priklausomai nuo aplinkos 

temperatūros pokyčių. Tai normalu ir nėra gedimas.
Vibracija arba triukmas.

• Nelygios arba silpnos grindys. Šaldytuvas lėtai judinamas linguoja. Grindys turi 
būti lygios, pakankamai tvirtos, kad išlaikytų šaldytuvą.

• Triukšmą gali kelti ant šaldytuvo sudėti daiktai. Tokius daiktus reikėtų nuimti 
nuo šaldytuvo viršaus.

Garsai, panašūs į skysčio ištekėjimą arba purškimą.
• Šaldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skysčio ir dujų srautams. Tai normalu ir 

nėra gedimas.
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Girdimas garsas, kyg vėjas pūstų.
• Norint, kad šaldytuvas veiksmingai šaldytų, jame naudojami oro srauto 

aktyvikliai (ventiliatoriai). Tai normalu ir nėra gedimas.
Kondensacija ant vidinių šaldytuvo sienų.

• Apledėjimas ir kondensacija didėja esant karštam ir drėgnam orui. Tai normalu 
ir nėra gedimas. 

• Atidarytos durelės. Patikrinkite, ar visiškai uždarėte šaldytuvo duris.
• Gali būti, kad durelės buvo dažnai darinėjamos arba jos ilgą laiką buvo paliktos 

atidarytos. Rečiau atidarinėkite dureles.
Ant šaldytuvo išorės arba tarp durelių susidaro drėgmės.

• Gali būti, kad oras labai drėgnas. Esant drėgnam orui tai visiškai normalu. 
Sumažėjus drėgnumui, kondensacija nesusidarys.

Šaldytuve sklinda prastas kvapas.
• Reikia išvalyti šaldytuvo vidų. Šaldytuvo vidų išvalykite naudodami kempinę, 

šiltą arba prisotintą angliarūgštės vandenį.
• Gali būti, kad kvapą išskiria kai kurie indai arba pakuotės medžiagos. Naudokite 

kitą indą arba kitokios rūšies pakavimo medžiagą.
Durelės neužsidaro.

• Gali būti, kad durims neleidžia užsidaryti maisto produktų pakuotės. Pakuotes, 
kurios trukdo durelėms užsidaryti, padėkite į kitą vietą.

• Gali būti, kad šaldytuvas nelygiai stovi ant grindų, todėl nesmarkiai jį 
stumtelėjus, jis gali judėti. Sureguliuokite aukščio reguliavimo varžtus.

• Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi būti lygios ir pakankamai tvirtos, 
kad išlaikytų šaldytuvą.

Užstringa stalčiai.
• Gali būti, kad maisto produktai liečia stalčiaus stogą. Pertvarkykite stalčiuje 

esančius maisto produktus.
Jei Gaminio Paviršius Yra Karštas.

• Gaminiui veikiant sritis tarp dviejų durelių, šonai ir galinės grotelės gali 
įkaisti. Tai normalu ir nereikalauja atlikti techninės priežiūros!
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�N�D�L���W�D�L���V�X�V�L�M�
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�S�U�L�H�L�Q�D�P�D�V�����V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P��
�Q�X�R�������������P�����N�R�Y�R�������G��

�7�X�U�N�O�—�W�����O�D�L���Q�R�G�U�R�ã�L�Q�—�W�X���S�U�R�G�X�N�W�D���G�U�R�ã�¯�E�X��
�X�Q���Q�R�Y�•�U�V�W�X���Q�R�S�L�H�W�Q�D�V���W�U�D�X�P�D�V���U�L�V�N�X����
�P�L�Q�•�W�D�L�V���U�H�P�R�Q�W�V�����N�R���Y�H�L�F���S�D�W�V���O�L�H�W�R�W�—�M�V����

�L�U���M�—�Y�H�L�F���D�W�E�L�O�V�W�R�ã�L���O�L�H�W�R�W�—�M�D���U�R�N�D�V�J�U�—�P�D�W�—��
�L�H�N�º�D�X�W�D�M�—�P���Q�R�U�—�G�•�P�����N�D�V���D�W�W�L�H�F�D�V���X�]��
�O�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�X���U�H�P�R�Q�W�X�����Y�D�L���D�U�¯���W�—�P�����N�D�V��
�L�U���S�L�H�H�M�D�P�D�V���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P���-�Ì�V�X��
�G�U�R�ã�¯�E�D�V���O�D�E�D�G���S�L�U�P�V���M�H�E�N�X�U�D���M�Ì�V�X���Y�H�L�N�W�D��
�U�H�P�R�Q�W�D���D�W�Y�L�H�Q�R�M�L�H�W���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D���N�D�E�H�O�L��
�Q�R���H�O�H�N�W�U�R�S�D�G�H�Y�H�V����

�-�D���S�D�W�V���O�L�H�W�R�W�—�M�V���Y�H�L�F���U�H�P�R�Q�W�X���Y�D�L���P�•�§�L�Q�D��
�W�R���Y�H�L�N�W�����L�]�P�D�Q�W�R�M�R�W���W�—�G�D�V���U�H�]�H�U�Y�H�V���G�D�º�D�V����
�N�D�V���Q�D�Y���L�H�N�º�D�X�W�D�V���P�L�Q�•�W�D�M�—���V�D�U�D�N�V�W�—�����X�Q��
�Y�D�L���Y�H�L�F���ã�—�G�D�V���G�D�U�E�¯�E�D�V�����Q�H�L�H�Y�•�U�R�M�R�W��
�O�L�H�W�R�W�—�M�D���U�R�N�D�V�J�U�—�P�D�W�—���G�R�W�—�V���Q�R�U�—�G�H�V��
�S�D�U���O�L�H�W�R�W�—�M�D���Y�H�L�N�W�X���U�H�P�R�Q�W�X�����Y�D�L���Q�R�U�—�G�H�V����
�N�D�V���S�L�H�H�M�D�P�D�V���V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P����
�L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D�P���Y�D�U���U�D�V�W�L�H�V���G�U�R�ã�¯�E�D�V��
�S�U�R�E�O�•�P�D�V�����N�D�V���Q�D�Y���D�W�W�L�H�F�L�Q�—�P�D�V��
�X�]���%�H�N�R�����X�Q���W�—�V���D�W�F�H�O�V���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�D��
�J�D�U�D�Q�W�L�M�X����

�7�—�G�•�º���P�•�V���S�D�W�L�H�ã�—�P���D�L�F�L�Q�—�P���O�L�H�W�R�W�—�M�X�V��
�D�W�W�X�U�•�W�L�H�V���Q�R���U�H�P�R�Q�W�D���Y�H�L�N�ã�D�Q�D�V����
�M�D���S�U�R�E�O�•�P�D�V���U�D�G�X�ã�—�V���D�U���V�D�U�D�N�V�W�—��
�Q�H�P�L�Q�•�W�D�M�—�P���U�H�]�H�U�Y�H�V���G�D�º�—�P�����X�Q���ã�—�G�R�V��
�J�D�G�¯�M�X�P�R�V���V�D�]�L�Q�—�W�L�H�V���D�U���S�L�O�Q�Y�D�U�R�W�L�H�P��
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�Y�H�L�F�•�M�L�H�P�����/�L�H�W�R�W�—�M�X���Y�H�L�N�W�V���U�H�P�R�Q�W�V���J�O�X�å�L��
�S�U�H�W�•�M�L���Y�D�U���L�]�U�D�L�V�¯�W���G�U�R�ã�¯�E�D�V���S�U�R�E�O�•�P�D�V��
�X�Q���V�D�E�R�M�—�W���L�]�V�W�U�—�G�—�M�X�P�X�����N�—���D�U�¯���L�]�U�D�L�V�¯�W��
�X�J�X�Q�V�J�U�•�N�X�����S�O�Ì�G�X�V�����¯�V�V�D�Y�L�H�Q�R�M�X�P�X���X�Q��
�Q�R�G�D�U�¯�W���Q�R�S�L�H�W�Q�X�V���P�L�H�V�D�V���E�R�M�—�M�X�P�X�V����

�5�H�P�L�D�Q�W�L�V���ã�L�X�R���S�D�Y�\�]�G�å�L�X�����E�H�W��
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�U�H�J�L�V�W�U�X�R�W�L�H�P�V���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�L�H�P�V���U�H�P�R�Q�W�R��
�V�S�H�F�L�D�O�L�V�W�D�P�V�����N�R�P�S�U�H�V�R�U�L�X�V�����D�X�ã�L�Q�L�P�R��
�J�U�D�Q�G�L�Q�¡�����S�D�J�U�L�Q�G�L�Q�¡���S�O�R�N�ã�W�¡���L�Q�Y�H�U�W�H�U�L�R��
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�S�D�N�H�L�V�W�L���W�L�N���S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�D�L��



Lūdzu, vispirms izlasiet šo rokasgrāmatu!
Cien!jamais pirc" j!
Ceram, ka j#su produkts, kas ra$ots modern%s r#pn!c%s un p%rbaud!ts &oti 

pedantiskas kvalit%tes kontroles proced#ras laik%, nodro' in%s efekt!vu darb!bu.
T%d"& m" s v" l" tos ieteikt pirms produkta izmanto' anas r#p!gi izlas!t visu 

rokasgr%matu un tur" t to " rti pieejam% viet%, lai vienm" r var" tu taj% ieskat!ties.

Šī rokasgrāmata
• Pal!dz" s %tri un dro' i lietot iek%rtu.
• Izlasiet ' o rokasgr%matu pirms produkta uzst%d!' anas un izmanto' anas.
• Iev" rojiet nor%d!jumus, it !pa' i tos, kas saist!ti ar dro'! bu.
• Turiet ' o rokasgr%matu viegli pieejam% viet%, jo jums t% var b#t nepiecie' ama 

v" l%k. 
• Izlasiet ar! citus kop% ar produktu sa( emtos dokumentus.
L#dzu, atcerieties, ka '!  rokasgr%mata var attiekties ar! uz citiem mode&iem. 

Simboli un to apraksti
) aj% rokasgr%mat% redzami '%di simboli:
C Svar!ga inform%cija vai noder!gi padomi par izmanto' anu.
A Br!din%jums par dz!v!bai un !pa' umam b!stamiem apst%k&iem.
B Br!din%jums par elektrisko spriegumu. 

�,�1�)�2�5�0�D�&�,�-�$C
Produktu datubāzē saglabātajai modeļa informācijai var 
piekļūt, ievadot tālāk norādīto tīmekļa vietni un meklējot jūsu 
modeļa identifikatoru (*), kas norādīts uz enerģētikas marķē-
juma.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIER�6�8�3�3�/�,�(�5�¶�6���1�$�0�(
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1  Jūsu ledusskapis

1.  a.) Sald"' anas kamera un ledus 
papl%te (  mode&iem) b.) 
Sald" tas p%rtikas nodal!jums un 
ledus papl%te (  mode&iem)  

2.  Iek'" jais apgaismojums un 
termostata p%rsl" gs

3.  P%rvietojami plaukti
4.  Atlaidin%t% ledus #dens sav%k' anas 

kan%ls — Nolie' anas caurule
5.  Aug&u nodal!juma v%ks

6.  Aug&u nodal!jums
7.  Regul" jamas priek'" j%s k%jas
8.  Durvju plaukti
9.  Olu tur" t%js
10. Pude&u plaukts
11. Aug'" j% apmale
12. Pudeles tur" t%js

C Att" li ' aj% instrukciju rokasgr%mat% ir shematiski un var prec!zi neatbilst j#su 
modelim. Ja attiec!g%s da&as nav iek&autas j#su ieg%d%t% produkta komplekt%cij%, 
tad t%s attiecas uz citiem mode&iem.

2
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12*  
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2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
L#dzu, iepaz!stieties 

ar ' o inform%ciju. 
)! s inform%cijas 
neiev" ro' ana var k&#t 
par c" loni traum%m 
vai materi%lajiem 
boj%jumiem. T% rezult%t% 
visas garantijas un 
saist!bas par iek%rtas 
dro'! bu zaud" s sp" ku.
Ori* in%l%s rezerves da&as 

tiks nodro' in%tas 10 
gadus, s%kot ar produkta 
ieg%des datumu.
Paredzētā lietošana
 

A

BRĪDINĀJUMS: 
Nenosprostojiet 

ier!ces korpus% vai 
iek' pus"  eso'%s 
ventil%cijas atveres.

A

BRĪDINĀJUMS:  
A t k a u s " ' a n a s 

p r o c e s a 
p a %t r i n % ' a n a i 
n e i z m a n t o j i e t 
meh%niskas ier!ces 
vai citus l!dzek&us, 
ko nav rekomend" jis 
ra$ot%js.

A

BRĪDINĀJUMS: 
N e b o j % j i e t 

d z e s " t %j v i e l a s 
kont#ru.

A

BRĪDINĀJUMS:  
P%rtikas glab%'anas 

nodal!jumos ' aj% 
ier!c"  neizmantojiet 
e l e k t r o i e r ! c e s , 
ko ra$ot%js nav 
rekomend" jis.

A

BRĪDINĀJUMS! 
N e g l a b %j i e t 

' aj% iek%rt% 
spr%dzienb!stamas 
vielas, piem" ram, 
aerosolus ar viegli 
u z l i e s m o j o ' i e m 
propelentiem.
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)!  ier!ce ir paredz" ta 
lieto' anai m%jsaimniec!b% 
un '%da veida lietojumam:
– person%la virtuves 

zon%s veikalos, birojos un 
cit% darba vid" ;
– lauku m%j%s, k% ar! 

lieto' anai viesn!cu un 
mote&u viesiem un cit% 
dz!vojama tipa vid" ;
– naktsm!tn" s ar iek&autu 

brokastu pied%v%jumu;
– sabiedrisk%s 

" din%'anas u. c. 
lietojumam, kas neietver 
mazumtirdzniec!bu.
Vispārējā drošība
• Ja v" laties atbr!voties 

no '!  izstr%d%juma vai 
to p%rstr%d%t, m" s 
iesak%m konsult" ties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru, lai uzzin%tu 
nepiecie' amo 
inform%ciju un 
atrastu pilnvarotas 
organiz%cijas.

• Sazinieties ar pilnvarotu 
apkalpo' anas centru 
saist!b% ar visiem 
jaut%jumiem un 
probl" m%m attiec!b% uz 
ledusskapi. Neveiciet 

ledusskapja remontu 
vai modifik%ciju un 
ne&aujiet to dar!t 
citiem, neinform" jot 
pilnvarotus pakalpojuma 
sniedz" jus.

• Piez!me par iek%rt%m 
ar sald"' anas kameru: 
ne" diet sald" jumu un 
ledus gabali( us t#l!t 
p" c iz( em' anas no 
sald"' anas kameras! 
(Tas var izrais!t mutes 
apsald"' anu.) 

• Piez!me par iek%rt%m 
ar sald"' anas kameru: 
neievietojiet '+ idrus, 
pudel" s vai sk%rden" s 
eso' us dz" rienus 
sald"' an%s kamer%. Tie 
var sapl!st. 

• Nepieskarieties 
sasald" tam " dienam ar 
rok%m, jo tas var pie t%m 
pielipt. 

• Pirms atlaidin%'anas 
vai t!r!' anas atvienojiet 
ledusskapi no baro' anas 
avota.

•  Ledusskapja t!r!' anas 
un atlaidin%'anas laik% 
nevajadz" tu izmantot 
tvaiku un izgarojo' us 
t!r!' anas l!dzek&us. 

2  Svarīgi brīdinājumi par drošību
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)%dos gad!jumos 
garai( i var piek&#t 
elektriskaj%m da&%m 
un rad!t !ssavienojumu 
vai elektrisk%s str%vas 
triecienu. 

• Nekad neizmantojiet 
ledusskapja da&as, 
piem" ram, durvis, k% 
atbalstu vai pak%pienu. 

• Neizmantojiet 
elektrisk%s iek%rtas 
ledusskapja iek' pus" .

• Neurbiet un nez%*"jiet 
da&as, kur%s cirkul"  
dzes"' anas '+ idrums. 
Dzes"' anas '+ idrums, 
kas var izpl#st, kad 
iztvaices apar%ta g%zes 
kan%li, cauru&vadu 
pagarin%jumi vai virsmas 
apvalki tiek p%rpl" sti, 
izraisa %das iekaisumus 
un acu traumas.

• Ar nek%diem 
materi%liem neaizkl%jiet 
un nenoblo+" jiet 
ledusskapja ventil%cijas 
atveres.

• Elektroiek%rtu remontu 
dr!kst veikt tikai 
pilnvarotas personas. 
Labo' ana, ko veiku' as 
nekompetentas 

personas, rada risku 
lietot%jam.

• Boj%juma vai apkopes 
un labo' anas darbu laik% 
atvienojiet ledusskapja 
str%vas padevi, 
atvienojot attiec!go 
dro' in%t%ju vai iek%rtas 
spraudkontaktu. 

• Atvienojot 
spraudkontaktu, to 
nevelciet aiz vada. 

• Dz" rieni ar augstu 
alkohola saturu ir 
j%uzglab% vertik%l% 
st%vokl! un ar 
nostiprin%tu v%ku. 

• Nek%d% gad!jum% 
neglab%jiet ledusskap! 
aerosolus, kuru sast%v% 
ir viegli  uzliesmojo' as 
un spr%dzienb!stamas 
vielas.

• Neizmantojiet 
meh%niskas ier!ces 
vai citus l!dzek&us, 
lai pa%trin%tu 
atlaidin%'anas procesu, 
ja vien tos nav ieteicis 
ra$ot%js.

• )!  iek%rta nav paredz" ta, 
lai to izmantotu 
personas ar fiziskajiem, 
gar!gajiem un uztveres 
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trauc" jumiem vai 
cilv" ki bez pieredzes 
un zin%'an%m (tostarp 
b" rni), ja vien vi( us 
neuzrauga persona, 
kas ir atbild!ga par 
vi( u dro'! bu vai sniedz 
nor%d!jumus par 
iek%rtas izmanto' anu.

• Neizmantojiet boj%tu 
ledusskapi. Ja jums 
rodas kaut k%das 
ba$as, sazinieties ar 
apkalpo' anas p%rst%vi.

• Ledusskapja 
elektrodro'! ba var tikt 
garant" ta tikai tad, ja 
iezem" juma sist" ma 
j#su m%j% atbilst 
standartiem.

• Iek%rtas pak&au' ana 
lietus, sniega, saules un 
v" ja iedarb!bai apdraud 
elektrodro'! bu.

• Ja sp" ka kabelis ir 
boj%ts, lai izvair!tos no 
briesm%m, sazinieties ar 
pilnvarotu apkalpo' anas 
centru.

• Uzst%d!' anas laik% 
nek%d% gad!jum% 
neievietojiet 
spraudkontaktu sienas 
kontaktligzd%. Pret" j% 

gad!jum% var rasties 
n%ves draudu vai 
nopietnas traumas risks.

• ) is ledusskapis ir 
paredz" ts tikai p%rtikas 
uzglab%'anai. To 
nevajadz" tu izmantot 
nek%dam citam m" r+im.

• Uzl!me ar izstr%d%juma 
tehniskajiem datiem 
atrodas ledusskapja 
iek' pus"  pa kreisi.

• Nek%d% gad!jum% 
nepievienojiet 
ledusskapi pie elektr!bas 
taup!' anas sist" mas, 
jo tas var saboj%t 
ledusskapi.

• Ja ledusskapim ir zils 
gaismas indikators, 
ilgsto' i neskatieties 
uz to ar neapbru( otu 
aci vai caur optiskaj%m 
ier!c" m. 

•  Ja ledusskapji ir manu%li 
vad%mi, tad pirms 
to p%rstart"' anas 
p" c elektropadeves 
trauc" jumiem ir 
j%pagaida vismaz 5 
min#tes.

•  Ja ledusskapis tiek 
atdots k%dam citam, 
ar! '!  lieto' anas 
rokasgr%mata ir j%atdod 
jaunajam !pa' niekam.
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• Ledusskapja 
transport"' anas 
laik% izvairieties 
no sp" ka kabe&a 
boj%jumiem. Kabe&a 
saliek' ana var izrais!t 
ugunsgr" ku. Nek%d% 
gad!jum% nelieciet 
uz sp" ka kabe&a 
smagus priek' metus. 
Pievienojot iek%rtu 
baro' anas avotam, 
nepieskarieties 
spraudkontaktam ar 
slapj%m rok%m.

• Nepievienojiet 
ledusskapi va&!gai sienas 
kontaktligzdai.

• Dro'! bas apsv" rumu 
d"& izvairieties no 
ledusskapja iek'" jo 
un %r" jo da&u 
ap'&akst!' anas ar #deni.

• Lai izvair!tos no 
ugunsgr" ka un 
spr%dziena riska, 
ledusskapja tuvum% 
neizsmidziniet vielas, 

kuru sast%v% ir viegli 
uzliesmoju' as g%zes, 
piem" ram, prop%na 
g%ze.

• Nek%d% gad!jum% 
nelieciet uz ledusskapja 
virsmas traukus 
ar #deni, jo tas var 
izrais!t elektrisk%s 
str%vas triecienu vai 
ugunsgr" ku.

•  Nep%rslogojiet 
ledusskapi ar p%r%k lielu 
p%rtikas daudzumu. 
Ja ledusskapis ir p%r%k 
pilns, tad, atverot 
durvis, p%rtika var 
izkrist no ledusskapja, 
radot kait" jumu jums 
vai iek%rtai. Nek%d% 
gad!jum% nelieciet 
priek' metus uz 
ledusskapja virsmas, 
jo ledusskapja durvju 
atv" r' anas vai 
aizv" r' anas laik% tie var 
nokrist.

•  Ledusskap! nedr!kst 
tur" t vakc!nas, 
temperat#ras jut!gus 
medikamentus un 
zin%tniskiem p" t!jumiem 
paredz" tus materi%lus, 
jo tiem ir nepiecie' ama 
noteikta uzglab%'anas 
temperat#ra.
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•  Ja ledusskapis netiks 
ilgsto' i izmantots, tas 
j%atvieno no baro' anas 
avota. Sp" ka kabe&a 
boj%juma gad!jum% var 
s%kties ugunsgr" ks.

• Ja regul" jam%s 
k%ji( as nav pareizi 
nostiprin%tas uz gr!das, 
tad ledusskapis var 
kust" ties. Regul" jamo 
k%ji( u pareiza 
nostiprin%'ana uz gr!das 
var nov" rst ledusskapja 
kust"' anos.

• Nesot ledusskapi, 
neturiet to aiz durvju 
roktura. Pret" j% 
gad!jum% tas var nol#zt.

• Novietojot iek%rtu l!dz%s 
citam ledusskapim vai 
sald" tavai, starp '! m 
iek%rt%m ir j%b#t vismaz 
8 cm att%lumam. Pret" j% 
gad!jum% uz l!dz%s 
eso' aj%m sien%m var 
kondens" ties mitrums.

• Nekad neizmantojiet 
ier!ci, ja ir atv" rts 
nodal!jums ier!ces 
aug' pus"  vai 
aizmugur" , kur% 
atrodas elektronisk%s 
druk%t%s sh" mas plates 

(elektronisko druk%to 
sh" mu pla' u p%rsegs) 

(1).

1

1

Piezīme par iekārtām 
ar ūdens automātu;
• Maksim%lajam aukst% 

#dens iepl#des caurules 
spiedienam j%b#t 
90 psi (6,2 b%riem). 
Ja #dens spiediens 
p%rsniedz 80 psi (5,5 
b%rus), t!kla sist" m% 
izmantojiet spiedienu 
ierobe$ojo' u v%rstu. Ja 
nezin%t, k% p%rbaud!t 
#dens spiedienu, l#dziet 
profesion%la santehni+a 
pal!dz!bu.

• Ja sist" m% iesp" jams 
hidrauliskais trieciens, 
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vienm" r taj% izmantojiet 
hidraulisk% trieciena 
nov" r' anas apr!kojumu. 
Ja neesat p%rliecin%ts, 
vai j#su sist" m% nav 
hidraulisk% trieciena, 
konsult" jieties ar 
profesion%liem 
santehni+iem.

• Neuzst%diet uz 
karst% #dens 
iepl#des caurules. 
Veiciet piesardz!bas 
pas%kumus, lai 
nov" rstu '&#te( u 
sasal' anas risku. 
, dens temperat#ras 
interv%lam darb!bas 
laik% j%b#t vismaz 33 °F 
(0,6 °C) un ne vair%k k% 
100 °F (38 °C).

• Izmantojiet tikai 
dzeramo #deni.

Bērnu drošība
•  Ja durvis ir sl" dzamas, tad atsl" ga 

j%glab% b" rniem nepieejam% viet%.
• J%uzrauga, lai b" rni nesp" l" tos ar 

iek%rtu.

Atbilstība EEIA direktīvai 
un atkritumu pārstrāde 

 )!  iek%rta atbilst ES EEIA 
direkt!vas  (2012/19/ES) 
pras!b%m.  ) is 
izstr%d%jums ir mar+"ts 

ar elektrisko un elektronisko iek%rtu 
atkritumu (EEAI) klasifik%cijas simbolu.

)!  iek%rta ir izgatavota no augstas 
kvalit%tes deta&%m un materi%liem, kas 
ir atk%rtoti izmantojami un piem" roti 
otreiz" jai p%rstr%dei. P" c iek%rtas 
kalpo' anas laika beig%m neizmetiet to 
kop% ar parastajiem m%jsaimniec!bas 
un citiem atkritumiem. Nog%d%jiet 
to elektrisko un elektronisko iek%rtu 
sav%k' anas centr%, lai var" tu 
veikt otrreiz" jo p%rstr%di. Pla'%ku 
inform%ciju par sav%k' anas centriem 
varat uzzin%t viet" j% pa' vald!b%.
Atbilstība direktīvai 
par bīstamo vielu 
ierobežošanu 
elektroniskajā un 
elektriskajā aprīkojumā

J#su nopirkt% iek%rta atbilst 
ES direkt!vas par b!stamo vielu 
ierobe$o' anu elektroniskaj% un 
elektriskaj% apr!kojum% (2011/65/
ES) pras!b%m.  T%s sast%v% nav ' aj% 
direkt!v% nor%d!to kait!go un aizliegto 
materi%lu.
Informācija par iepakojumu

Iek%rtas iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem atbilsto' i m#su valsts 
vides aizsardz!bas noteikumiem. 
Neizmetiet iepakojuma materi%lus 
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kop% ar m%jsaimniec!bas vai citiem 
atkritumiem. Nog%d%jiet tos viet" jo 
pa' vald!bu nor%d!taj%s iepakojuma 
materi%lu sav%k' anas viet%s.
Brīdinājums par HC
Ja iekārtas dzesēšanas sistēma 
satur R600a 

)!  g%ze ir viegli uzliesmojo' a. 
T%d"& piev" rsiet uzman!bu tam, lai 
izmanto' anas un transport"' anas 
laik% dzes"' anas sist" ma un 
cauru&vadi netiktu boj%ti. Boj%juma 
gad!jum% neturiet iek%rtu potenci%lu 
uguns avotu tuvum%, jo tas var izrais!t 
iek%rtas aizdeg' anos, un v" diniet 
telpu, kur% novietota iek%rta. 
Neņemiet vērā šo brīdinājumu, ja 
iekārtai ir dzesēšanas sistēma, kas 
satur R134a. 

Iek%rt% izmantotais g%zes tips ir 
nor%d!ts uz specifik%cijas pl%ksn!tes 
ledusskapja iek' puses kreisaj% pus" .

Nek%d% gad!jum% neatbr!vojieties no 
iek%rtas, to sadedzinot.

Kas darāms, lai ietaupītu 
enerģiju
• Neturiet ledusskapja durvis ilgsto' i 

atv" rtas.
• Neievietojiet ledusskap! karstu 

p%rtiku vai dz" rienus.
• Nep%rpildiet ledusskapi, lai netiktu 

trauc" ta gaisa cirkul%cija t% iek' pus" .
• Nenovietojiet ledusskapi tie'% 

saules gaism% vai karstumu 
izstarojo' u iek%rtu, piem" ram, 
kr%sns, trauku mazg%jam%s iek%rtas 
vai radiatoru, tuvum%.

• Piev" rsiet uzman!bu tam, lai p%rtika 

atrastos aizv" rtos traukos.
• Piez!me par iek%rt%m ar sald"' anas 

kameru. Sald"' anas kamer% 
varat saglab%t maksim%lo " diena 
daudzumu, iz( emot no t%s plauktu 
vai atvilktni. Nor%d!t% sald"' anas 
kameras ener* ijas pat" ri( a v" rt!ba ir 
noteikta iek%rtai ar iz( emtu plauktu 
vai atviktni un maksim%lo noslodzi. 
Nepast%v nek%ds risks, izmantojot 
plauktu vai atvilktni atbilsto' i 
sasald" jam%s p%rtikas formai un 
izm" ram.

• Sasald" t%s p%rtikas atlaidin%'ana 
ledusskapja nodal!jum% gan ietaup!s 
elektroener* iju, gan saglab%s 
p%rtikas kvalit%ti.
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3  Uzstādīšana 
BL#dzu ( emiet v" r%, ka ra$ot%js 

neuz( emas atbild!bu, ja instrukciju 
rokasgr%mat% iek&aut% inform%cija 
netiek iev" rota.

Lietas, kas jāapsver, 
atkārtoti pārvietojot 
ledusskapi
1. J#su ledusskapim pirms jebkuras 

transport"' anas ir j%b#t iztuk' otam 
un izt!r!tam.

2. Ledusskapja plauktiem, 
piederumiem, atvilktn" m utt. pirms 
atk%rtotas iepako' anas ir j%b#t 
cie' i nostiprin%tiem ar l!mlenti, lai 
tos nodro' in%tu pret jebk%diem 
triecieniem. 

3. Iepakojumam ir j%b#t cie' i 
nostiprin%tam ar virv" m un 
l!mlent" m, un j%iev" ro uz iepakojuma 
nor%d!tie transport"' anas 
noteikumi.

Lūdzu, neaizmirstiet...
Ikviens p%rstr%d%tais materi%ls 

ir svar!gs avots dabai un m#su 
nacion%lajiem resursiem.

Ja j#s v" laties nodot iepakojuma 
materi%lu otrreiz" jai p%rstr%dei, 
papildu inform%ciju varat ieg#t no 
vides aizsardz!bas organiz%cij%m vai 
viet" j%s varas p%rst%vjiem.
Pirms ledusskapja 
izmantošanas

Pirms ledusskapja iesl" g' anas 
p%rbaudiet '%das lietas.
1. Vai ledusskapja iek' puse ir t!ra un 

gaiss t% aizmugur"  var br!vi cirkul" t?
2. Varat uzlikt 2 plastmasas +!&us, 

k% par%d!ts att" l%. Plastmasas +!&i 

nodro' in%s nepiecie' amo att%lumu 
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu 
gaisa cirkul%cija. (Att" ls dots tikai 
piem" ram, un tas prec!zi neatbilst 
j#su izstr%d%juma izskatam.)

3. Izt!riet ledusskapja iek' pusi, k% 
ieteikts sada&% “Apkope un t!r!' ana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas 
kontaktligzdai. Kad ledusskapja 
durvis tiks atv" rtas, tad iedegsies 
ledusskapja nodal!juma iek'" jais 
apgaismojums.

5. B#s dzirdams troksnis, jo kompresors 
s%ks darb!bu. Troksni var rad!t ar! 
'+ idrums un g%zes, kas atrodas 
dzes"' anas sist" m%, pat tad, ja 
kompresors nedarbojas, un tas ir 
norm%li. 

6. Ledusskapja priek'" j%s malas var 
b#t siltas. Tas ir norm%li. )! m viet%m 
ir j%b#t silt%m, lai izvair!tos no 
kondens%cijas.



LV13

Pievienošana 
elektrotīklam

Pievienojiet iek%rtu iezem" tai 
kontaktligzdai, kas aizsarg%ta ar 
atbilsto' as jaudas dro' in%t%ju.
Svar!gi!
•  Savienojumam j%atbilst 

nacion%lajiem noteikumiem.
•  P" c uzst%d!' anas sp" ka kabe&a 

spraudkontaktam j%b#t viegli 
pieejamam.

•  Nor%d!tajam spriegumam j%atbilst 
j#su elektrot!kla spriegumam.

•  Savieno' anai nedr!kst tikt izmantoti 
pagarin%t%ji vai sadal!t%ji.

B  Boj%tu elektrisko kabeli j%nomaina 
kvalific" tam elektri+im.

B Iek%rtu nedr!kst izmantot, kam" r 
t% nav salabota! Past%v elektrisk%s 
str%vas trieciena risks!

Atbrīvošanās no 
iepakojuma

Iepakojuma materi%li var b#t b!stami 
b" rniem. Glab%jiet iepakojuma 
materi%lus b" rniem nepieejam% 
viet% vai atbr!vojieties no tiem 
atbilsto' i noteikumiem par atkritumu 
apglab%'anu un p%rstr%di. Tos nedr!kst 
izmest kop% ar parastiem sadz!ves 
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots 
no otrreiz" ji p%rstr%d%jamiem 
materi%liem.

Atbrīvošanās no vecā 
ledusskapja

Atbr!vojieties no vec%s iek%rtas t%, lai 
netiktu nodar!ts kait" jums videi.
• Par atbr!vo' anos no ledusskapja 

varat konsult" ties ar pilnvarotu 
izplat!t%ju vai viet" j%s pa' vald!bas 
atkritumu sav%k' anas centru.

Pirms atbr!vo' an%s no ledusskapja, 
nogrieziet spraudkontaktu un, ja 
uz durv!m ir sl" dzenes, padariet t%s 
neizmantojamas, lai pasarg%tu b" rnus 
no jebk%d%m briesm%m.
Novietošana un 
uzstādīšana
A Ja ledusskapja uzst%d!' anas telp% 

durvis ir par ' auru, lai ledusskapi pa 
t%m ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu 
pakalpojuma sniedz" ju, lai iz( emtu 
ledusskapja durvis un ievietotu 
ledusskapi pa durv!m s%niski. 

1. Uzst%diet ledusskapi viet%, kur% to 
iesp" jams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma 
avotu tuvum%, mitr%s viet%s un tie'% 
saules gaism%.

3. Lai nodro' in%tu efekt!vu 
darb!bu, apk%rt ledusskapim ir j%b#t 
pietiekamai ventil%cijai.

Ja ledusskapis ir j%ievieto sienas 
ni'%, j%b#t vismaz 5 cm att%lumam 
no griestiem un 5 cm att%lumam no 
sienas.

Ja gr!da ir kl%ta ar pakl%ju, iek%rtai 
j%atrodas vismaz 2,5 cm virs gr!das.

4. Novietojiet ledusskapi uz l!dzenas 
gr!das virsmas, lai izvair!tos no 
vibr%cijas.
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 Uzstādīšana (zem letes)

• Letes iek'" jam augstumam ir j%b#t 
820 mm.

(!) Ja iek%rta ir uzst%d!ta zem letes, 
tad virs letes nedr!kst novietot pl!tis 
un citus karstuma avotus.

• Baro' anas avota sienas 
kontaktligzdas spraudnim j%atrodas 
tuvu iek%rtas labajiem vai kreisajiem 
s%niem.

• No( emiet iek%rtas aug'" jo v%ku. 
) eit ir 4 iz( emamas skr#ves (2 
aizmugur"  un 2 zem priek'" j%s malas). 
1. att.

• Nogrieziet att" l% redzamo da&u 
un p" c tam no( emiet to, izmantojot 
knaibles.

• Novietojiet iek%rtu zem letes un 
regul" jiet t%s priek'" j%s k%ji( as, l!dz 
t%s virsma pieskaras letei.

Lai var" tu ' o iek%rtu izmantot zem 
letes, j%b#t vismaz 595 mm att%lumam 
starp sienu un atsauci, kas nor%d!ta 
uz aug'" j%s savienojuma plastmasas 
deta&as.  
(2.-3. att.)

• Nostipriniet iek%rtu zem letes, 
izmantojot 2 skr#ves, kas no( emtas 
no aug'" j% v%ka. (Letes konstrukcijai ir 
j%b#t no plastmasas vai koka!) 
4. att.

Kājiņu noregulēšana
Ja ledusskapis nav stabils;
Varat ledusskapi novietot stabili, 

pagrie$ot priek'" j%s k%ji( as, k% 
par%d!ts att" l%. St#ris, kur% atrodas 
k%ja, tiek nolaists uz leju, ja tiek 
pagriezts meln%s bulti( as virzien%, 
un pacelts uz aug' u, ja tiek pagriezts 
pret" j% virzien%. Otras personas 
pal!dz!ba, viegli pace&ot sald" t%ju, 
atvieglin%s ' o procesu.

Apgaismojuma lampas 
nomaiņa 

La- noma-n!tu ledusskapja 
apga-smojuma lampu, l#dzu, 
saz-n-et-es ar p-lnvarotu pakalpojuma 
sn-edz" ju.

Pr-eta-se naudojamos lemput. s 
n. ra sk-rtos kambar-/  ap' v-et-mu- 
nam/  s0lygom-s. )- os lemput. s yra 
sk-rtos pagelb. t- naudotoju- saug-a- 
-r patog-a- sud. t- ma-sto produktus 1 
' aldytuv0 ar ' ald-kl1.

) iame prietaise naudojamos lempos 
turi atlaikyti ekstremalias s0lygas, 
pavyzd$iui, $emesn2 nei –20 °C 
temperat#r0.
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4 Sagatavošana
• Ledusskapis ir uzst%d%ms vismaz 

30 cm att%lum% no karstuma 
avotiem, piem" ram, radiatoriem, 
sild!t%jiem, centr%lapkures un 
kr%sn!m, un vismaz 5 cm att%lum% no 
elektriskaj%m kr%sn!m, un to nedr!kst 
novietot tie'% saules gaism%.

• Ledusskapja uzst%d!' anas istabas 
temperat#rai ir j%b#t vismaz 10° C. 
Ledusskapja darbin%'ana v" s%kos 
apst%k&os nav ieteicama saist!b% ar 
t% efektivit%ti.

• L#dzu, p%rliecinieties, ka ledusskapja 
iek' puse ir r#p!gi izt!r!ta.

• Ja ir j%uzst%da divi blakus eso' i 
ledusskapji, starp tiem j%nodro' ina 
vismaz 2 cm atstarpe.

• Kad ledusskapis tiek iedarbin%ts 
pirmo reizi, l#dzu, iev" rojiet '! s 
instrukcijas pirmo se' u darb!bas 
stundu laik%.

• Durvis nevajadz" tu atv" rt p%r%k 
bie$i.

• Darbin%'anu vajadz" tu veikt bez 
ievietotas p%rtikas.

• Neatvienojiet ledusskapi no 
str%vas avota. Elektroapg%des 
trauc" jumu gad!jum%, l#dzu, skatiet 
br!din%jumus noda&% “Ieteicamie 
probl" mu risin%jumi”.

• Ori* in%lo iepakojumu un putuplastu 
vajadz" tu saglab%t transport"' anai 
vai p%rvieto' anai n%kotn" .

• Da$iem mode&iem instrumentu 
panelis autom%tiski izsl" dzas 5 
min#' u laik% p" c durvju aizv" r' anas. 
Tas no jauna aktiviz" sies, atverot 
durvis vai nospie$ot jebkuru pogu.

• D. l temperat#ros poky3i/  atidarant / 
u$darant veikian3io gaminio dureles, 
ant dureli/  / korpuso lentyn/   ir stiklo 
indeli/  gali susidaryti kondensatas, ir 
tai yra normalu.
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Durvju ievietošana otrādi
R!kojieties ar cipariem nor%d!taj% sec!b%
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5  Ledusskapja izmantošana

Darba temperat#ra tiek regul" ta ar 
temperat#ras kontroles pal!dz!bu.

1 = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums (Visaugstākā 
temperatūra)
5 = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums (Viszemākā 
temperatūra)

(vai)

Min. = Zemākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Visaugstākā temperatūra)
Max. = Augstākais dzesēšanas 
iestatījums 
(Viszemākā temperatūra) 

Vid" jai temperat#rai ledusskap! 
vajadz" tu b#t aptuveni +5°C.

L#dzu, izv" lieties iestat!jumu 
atbilsto' i v" lamajai temperat#rai.

Varat p%rtraukt savas iek%rtas 
darb!bu, novietojot termostata 
p%rsl" gu "0" poz!cij%.

L#dzu, atcerieties, ka atdzes"' anas 
zon% temperat#ra at'+ irsies.

Visaukst%k% vieta ir tie' i virs d%rze( u 
nodal!juma.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Iek'" j% temperat#ra ir atkar!ga 
ar! no %r" j%s temperat#ras, durvju 
atv" r' anas bie$uma un ledusskap! 
tur" t%s p%rtikas daudzuma.    

Bie$as durvju virin%'anas d"& iek'" j% 
temperat#ra paaugstin%s.

T%d"& ieteicams aizv" rt durvis 
p" c iesp" jas %tr%k p" c ledusskapja 
izmanto' anas.

Sasaldēšana

Pārtikas sasaldēšana

Sasald"' anas zona ir apz!m" ta ar 
 ' o simbolu.

Varat ' o iek%rtu izmantot svaigas 
p%rtikas sasald"' anai, k% ar! iepriek'  
sasald" tas p%rtikas uzglab%'anai.

L#dzu, skatieties ieteikumus uz 
p%rtikas iepakojuma.

• Uzmanību!
Nesasald" jiet g%z" tus dz" rienus, 

jo sasalu' a '+ idruma d"& pudele var 
uzspr%gt.

Uzman!gi r!kojieties ar sasald" tiem 
produktiem, teiksim, kr%sainiem ledus 
gabali( iem.

Nep%rsniedziet iek%rtas diennakts 
sasald"' anas jaudu. Skatiet tehnisko 
pamatdatu pl%ksn!ti.  

Lai saglab%tu p%rtikas kvalit%ti, 
sasald"' anai j%notiek tik %tri, cik vien 
iesp" jams.

T%dej%di sasald"' anas jauda netiks 
p%rsniegta un iek'" j% temperat#ra 
nepaaugstin%sies.
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• Uzmanību!
Jau iepriek'  dzi&i sasald" to p%rtiku 

vienm" r turiet atsevi'+ i no tikko 
ievietot%s p%rtikas.

Karstas p%rtikas dzi&%s sasald"' anas 
laik% dzes"' anas kompresors 
darbosies, l!dz p%rtika b#s piln!gi 
sasalusi. Tas var !slaic!gi izrais!t 
p%r%k lielu ledusskapja nodal!juma 
dzes"' anu.

Neuztraucieties, ja uzreiz p" c 
sald" tavas durvju aizv" r' anas t%s 
ir gr#ti atkal atv" rt. T% iemesls ir 
spiediena starp!ba, kas izl!dzin%sies, 
un p" c p%ris min#t" m b#s atkal 
iesp" jams norm%li atv" rt durvis.

Uzreiz p" c durvju aizv" r' anas 
dzird" siet vakuuma rad!tu ska( u. Tas 
ir visai norm%li.

Ledus gabaliņu 
pagatavošana

Piepildiet ledus gabali( u papl%tes 
3/4 da&as ar #deni un ielieciet to 
sald" tav%.

Uzreiz p" c #dens p%rv" r' an%s led# 
varat iz( emt ledus gabali( us.

Nek%d% gad!jum% ledus gabali( u 
iz( em' anai neizmantojiet asus 
priek' metus, teiksim, na$us vai 
dak' i( as. Past%v traumas risks!

T% viet% &aujiet ledus gabali( iem 
mazliet atkust vai ielieciet papl%tes 
apak' u uz !su br!di karst% #den!.

Sasaldētas pārtikas 
uzglabāšana

Sasald"' anas zona ir apz!m" ta ar 
 ' o simbolu.

Sasald" t%s p%rtikas nodal!jums ir 
pim" rots iepriek'  sasald" tas p%rtikas 
uzglab%'anai. Vienm" r j%iev" ro 
ieteikumus par p%rtikas uzglab%'anu, 
kas nor%d!ti uz iepakojuma.

Iekārtas atlaidināšana

P%r%k lielas ledus k%rtas izveido' an%s 
ietekm" s iek%rtas sald" tsp" ju.

T%d"& ieteicams atlaidin%t iek%rtu 
vismaz divas reizes gad% vai ar! tad, 
kad ledus k%rta ir biez%ka par 7 mm. 

Atlaidiniet iek%rtu tad, kad taj% nav 
daudz p%rtikas.

Iz( emiet lauk% dzi&i sasald" to p%rtiku. 
Ietiniet dzi&i sasald" to p%rtiku vair%k%s 
pap!ra k%rt%s vai seg% un turiet v" s% 
viet%.

Lai s%ktu atlaidin%'anu, atvienojiet 
iek%rtu vai izsl" dziet sl" giek%rtu.

Iz( emiet no iek%rtas visus 
piederumus (teiksim, plauktus, 
atviktnes utt.), un izmantojiet 
piem" rotu tvertni izkusu'% ledus 
#dens sav%k' anai.
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a nepiecie' ams, izkusu'% ledus 
#dens sav%k' anai sald"' anas kamer% 
un sald" t%s p%rtikas nodal!jum% 

 izmantojiet m!kstu dr%ni( u 

Atlaidin%'anas laik% turiet durvis 
atv" rtas.

Lai pa%trin%tu atlaidin%'anu, 
ievietojiet iek%rt% traukus ar siltu 
#deni.

Nek%d% gad!jum% neizmantojiet 
elektroier!ces, atlaidin%'anai 
paredz" tus aerosolus vai smailus vai 
asus priek' metus, teiksim, na$us vai 
dak' i( as, ledus no( em' anai.

P" c atlaidin%'anas pabeig' anas 
izt!riet iek' pusi.

Atvienojiet iek%rtu no baro' anas 
avota. Ievietojiet atvilktn" s sasald" to 
p%rtiku un ieb!diet atvilktnes 
sald"' anas kamer%.
Atdzesēšana

Pārtikas uzglabāšana
Ledusskapja nodal!jums paredz" ts 

svaigas p%rtikas un dz" rienu !slaic!gai 
uzglab%'anai.

Uzglab%jiet piena produktus tiem 
paredz" taj% ledusskapja nodal!jum%.

Pudeles var tikt ievietotas pude&u 
tur" t%j% vai pude&u plaukt% durv!s.

J" lu ga&u vislab%k ievietot polietil" na 
maisi(% un tur" t ledusskapja pa'% 
apak'%.  

Karstai p%rtikai un bezalkoholiskajiem 
dz" rieniem &aujiet atdzist l!dz istabas 
temperat#rai, un tikai p" c tam tos 
ievietojiet ledusskap!.

• Uzmanību!
Uzglab%jiet koncentr" tus 

alkoholiskos dz" rienus tikai st%vus un 
cie' i aizv" rtus.
• Uzmanību!

Neglab%jiet ' aj% iek%rt% 
spr%dzienb!stamas vielas vai tvertnes 
ar viegli uzliesmojo' iem propelentiem 
(konserv" tu putukr" jumu, kr%sas 
aerosolus utt.).

Past%v spr%dziena risks.

Iekārtas atlaidināšana

Ledusskapja nodal!juma 
atlaidin%'ana notiek autom%tiski. 
Izkusu'% ledus #dens caur #dens 
nolie' anas kan%lu iepl#st sav%k' anas 
tvertn"  iek%rtas aizmugur" .

Iztvaikot%ja darb!bas rezult%t% 
atlaidin%'anas laik% uz ledusskapja 
aizmugur" j%s sienas izveidojas #dens 
pilieni.

Ja ' ie visi pilieni nenotek, tad p" c 
atlaidin%'anas pabeig' anas tie var 
atkal piesalt. Not!riet tos ar m!kstu 
silt% #den! samitrin%tu dr%ni( u. 
Neizmantojiet cietus vai asus 
priek' metus.

Laiku pa laikam p%rbaudiet izkusu'% 
#dens pl#smu. T% reiz" m var tikt 
blo+"ta. To t!riet ar cauru&u t!r!t%ju vai 
l!dz!gu r!ku.
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6  Apkope un tīrīšana
A Nekad t!r!' anas nol#kiem 

neizmantojiet gazol!nu, benz!nu vai 
l!dz!gas vielas.

B M" s iesak%m iek%rtu pirms t!r!' anas 
atvienot no str%vas avota.

• Nekad neizmantojiet asus 
abraz!vus instrumentus, ziepes, 
m%jsaimniec!bas t!r!' anas l!dzek&us, 
mazg%'anas l!dzek&us un pul" jamo 
vasku, lai veiktu t!r!' anu.

• Produktiem, kam nav 
neapsarmo' anas funkcijas, 
uz ledusskapja nodal!jumu 
aizmugur" j%s sienas var veidoties 
#dens l%s!tes un l!dz pat pirksta 
biezuma sarmas k%rta. Net!riet to; 
nek%d% gad!jum% neuzkl%jiet uz t%s 
e&&u vai l!dz!gas vielas.

• Izmantojiet tikai nedaudz mitru 
mikro'+ iedras dr%ni( u, lai not!r!tu 
produkta %r" jo virsmu. S#k&i un citu 
veidu t!r!' anas dr%nas var saskr%p" t 
' o virsmu.

• Izmantojiet remdenu #deni, lai 
izt!r!tu ledusskapja korpusu, un 
noslaukiet to sausu.

• Izmantojiet m!kstu audumu, kas 
samitrin%ts '+!dum%, kas sast%v  no 
vienas t" jkarotes sodas un 0,57 l 
#dens, lai izt!r!tu iek' pusi, un tad 
noslaukiet to sausu.

• Piev" rsiet uzman!bu tam, lai #dens 
neiek&#tu lampas ietvar% un cit%s 
elektrisk%s iek%rt%s.

• Ja ledusskapis netiek izmantots 
ilg%ku laiku, atvienojiet sp" ka kabeli, 
iz( emiet visu p%rtiku, izt!riet to un 
atst%jiet durvis pusvirus.

• Regul%ri p%rbaudiet durvju 
bl!v" jumu, lai p%rliecin%tos, ka tas ir 
t!rs un taj% nav sakr%ju'%s p%rtikas 
da&i( as.

• Lai iz( emtu durvju plauktus, 
iz( emiet visu saturu un tad paceliet 
plauktus no apak' puses uz aug' u.

• Iek%rtas %r" jo v-rsmu un hrom" to 
da&u t!r!' ana- nekad ne-zmantoj-et 
t!r!' anas l!dzek&us va- #den-, kura 
sast%v% -r hlors. Hlors rada '%du 
met%la v-rsmu koroz-ju.

• Nenaudokite a' tri/ , brai$an3i/  1ranki/ , 
muilo, buitini/  valikli/ , plovikli/ , 
$ibalo, degal/  alyvos, lako ir pan., 
kad nesideformuot/  ir nenusilupt/  
da$/  sluoksnis nuo plastikini/  
dali/ . Nuvalykite su drungnu 
vandeniu ir mink' ta ' luoste ir sausai 
nu' luostykite.

Plastmasas virsmu 
aizsargāšana 
• Nelieciet uz ledusskapja '+ idras 

e&&as vai e&&% gatavotus " dienus 
nenosl" gtos traukos, jo tie boj% 
ledusskapja plastmasas virsmas. 
Ja uz plastmasas virsm%m izl!st vai 
izsm" r" jas e&&a, uzreiz not!riet un 
ar siltu #deni noskalojiet attiec!go 
vietu.
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7  Ieteicamie problēmu risinājumi
L#dzu, p%rskat-et ' o sarakstu p-rms saz-n%'an%s ar apkopes centru. Tas 

var -etaup!t j#su la-ku un naudu. ) aj% sarakst% -etvertas b-e$- sastopamas 
probl" mas, kas nav sa-st!tas ar defekt!vu ra$ojumu va- defekt!va mater-%la 
-zmanto' anu. J#su -zstr%d%jumam var neb#t v-sas ' e-t aprakst!t%s funkc-jas.

Ledusskapis nedarbojas.
• Vai ledusskapis ir pareizi pievienots str%vas avotam? Ievietojiet 

spraudkontaktu sienas kontaktligzd%.
• Vai nav izdedzis dro' in%t%js kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai ar! 

izsists galvenais dro' in%t%js? P%rbaudiet dro' in%t%ju.
Kondens%c-ja uz ledusskapja nodal!juma s%nu s-enas. (MULTI ZONE, COOL 

CONTROL un FLEXI ZONE)
• 4oti zem% %r" j% temperat#ra. Bie$a durvju atv" r' ana un aizv" r' ana. 4oti liels 

mitrums apk%rt" j% telp%. Tiek atv" rtos traukos uzglab%ta p%rtika, kas satur 
'+ idrumu. Durvis atst%tas pusvirus.

• Termostata iestat!' ana zem%kai temperat#rai. 
• Samaziniet laiku, kad durvis tiek tur" tas atv" rtas, vai ret%k izmantojiet 

ledusskapi.
• P%rtikas, kas tiek glab%ta atv" rtos traukos, p%rkl%'ana ar piem" rotu materi%lu.
• Noslaukiet kondens%tu ar sausu audumu un p%rbaudiet, vai tas saglab%jas.

Kompresors nedarbojas
• Kompresora termisk% aizsardz!ba atsl" gsies p" k'( u elektroapg%des 

trauc" jumu gad!jum% vai ar! piesl" g' anas-atsl" g' anas laik%, jo dzes"' anas 
'+ idrums ledusskapja dzes"' anas sist" m% neb#s sabalans" ts.

• Ledusskapis s%ks darboties p" c aptuveni 6 min#t" m. L#dzu, sazinieties ar 
apkopes centru, ja ledusskapis nes%k darboties p" c '!  laika perioda paie' anas.

• Ledusskapis izpilda atkaus"' anas ciklu. Tas ir norm%li ledusskapim, kas veic 
piln!gi autom%tisku atlaidin%'anu. Atlaidin%'anas cikls periodiski atk%rtojas.

• Ledusskapis nav pievienots kontaktligzdai. P%rbaudiet, vai spraudkontakts ir 
cie' i iesprausts sienas kontaktligzd%.

• Vai temperat#ras noregul"' ana ir veikta pareizi? Noticis str%vas padeves 
p%rr%vums. Sazinieties ar savu elektroener* ijas pieg%d%t%ju.
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Ledusskap-s darbojas b-e$- va- -lgu la-ku.
• Iesp" jams jaunais ledusskapis ir plat%ks par iepriek'" jo. Tas ir visai norm%li. 

Lieli ledusskapji darbojas ilg%ku laika periodu.
• Apk%rt" j% istabas temperat#ra var b#t augsta. Tas ir visai norm%li.
• Iesp" jams ledusskapis ir nesen iesl" gts vai taj% nesen ievietota p%rtika. 

Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana var notikt p%ris stundas ilg%k.
• Nesen ledusskap! ievietots liels daudzums karsta " diena. Karsts " diens 

izraisa ilg%ku ledusskapja darb!bu, l!dz tiek sasniegta dro' a uzglab%'anas 
temperat#ra.

• Iesp" jams durvis tiek bie$i atv" rtas vai ilgsto' i atst%tas pusvirus. Siltais gaiss, 
kas iek&#st ledusskap!, liek tam darboties ilg%ku laiku. Atveriet durvis ret%k.

• Iesp" jams ledusskapja nodal!juma durvis atst%tas pusvirus. P%rbaudiet, vai 
durvis ir cie' i aizv" rtas.

• Ledusskapis ir noregul" ts &oti zemai temperat#rai. Iestatiet augst%ku 
ledusskapja temperat#ru un gaidiet, l!dz '!  temperat#ra tiek sasniegta.

• Ledusskapja vai sald"' anas kameras durvju bl!v" jums var b#t net!rs, nodilis, 
iepl!sis vai nepareizi novietots. Not!riet vai nomainiet bl!v" jumu. Boj%ts/
iepl!sis bl!v" jums liek ledusskapim darboties ilg%ku laiku, lai saglab%tu eso' o 
temperat#ru.

Sald"' anas kameras temperat#ra -r &ot- zema, bet ledusskapja temperat#ra 
-r apm-er-no' a.
• Sald" t%ja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat#rai. Iestatiet 

augst%ku sald" t%ja temperat#ru un p%rbaudiet.
Ledusskapja temperat#ra -r &ot- zema, bet sald"' anas kameras temperat#ra 

-r apm-er-no' a.
• Ledusskapja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat#rai. Iestatiet 

augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.
P%rt-ka, kas atrodas ledusskapja nodal!juma atv-lktn" s, sasalst.

• Ledusskapja temperat#ra ir noregul" ta &oti zemai temperat#rai. Iestatiet 
augst%ku ledusskapja temperat#ru un p%rbaudiet.
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Ledusskapja va- sald"' anas kameras temperat#ra -r &ot- augsta.
• Noregul" ta &oti augsta ledusskapja temperat#ra. Ledusskapja temperat#ra 

ietekm"  sald"' anas kameras temperat#ru. Mainiet ledusskapja vai sald" t%ja 
temperat#ru, l!dz sald" t%ja vai ledusskapja temperat#ra sasniedz pietieko' u 
l!meni.

• Durvis atst%tas pusvirus. K%rt!gi aizveriet durvis.
• Nesen ledusskap! ievietots liels daudzums karsta " diena. Gaidiet, l!dz 

ledusskapis vai sald" t%js sasniedz v" lamo temperat#ru.
• Ledusskapis var b#t nesen iesl" gts.  Ledusskapja piln!ga atdzes"' ana prasa 

laiku t% izm" ra d"&.
No ledusskapja atskan ska( as, kas l!dz!gas meh%n-sk% pulkste( a t-k'+"' ana-.

• ) is troksnis n%k no ledusskapja elektromagn" tisk% v%rsta. Elektromagn" tiskais 
v%rsts nodro' ina dzes"' anas '+ idruma pl#' anu cauri nodal!jumam un var tikt 
noregul" ts atbilsto' i dzes"' anas vai sald"' anas temperat#rai un dzes"' anas 
funkciju veik' anai.  Tas ir norm%li un nav defekts.

Darb!bas troksn-s pal-el-n%s, kad ledusskap-s darbojas.
• Ledusskapja darb!bas veiktsp" jas raksturlielumi var main!ties atkar!b% no 

%r" j%s temperat#ras izmai(%m. Tas ir norm%li un nav defekts.
V-br%c-jas va- trok'(- .

• Gr!da nav l!dzena vai t% ir &odz!ga. Ledusskapis l!gojas, ja tas tiek l" ni 
pakustin%ts. P%rliecinieties, ka gr!da atrodas vien% l!men!, t% ir iztur!ga un sp" j 
notur" t ledusskapja svaru.

• Iesp" jams troksni rada uz ledusskapja nolikt%s lietas. T%das lietas j%no( em no 
ledusskapja virsmas.

Atskan trok'(- , kas atg%d-na '+-druma -zl!' anu va- -z'&%k' anos.
•  Atbilsto' i ledusskapja darb!bas principiem taj% pl#st '+ idrums un g%ze. Tas ir 

norm%li un nav defekts.
Atskan troksn-s, kas atg%d-na v" ja p#' anu.

•   Tiek izmantoti gaisa aktiviz" t%ji (ventilatori), lai ledusskapis tiktu efekt!v%k 
atdzes" ts. Tas ir norm%li un nav defekts.

Kondens%c-ja uz ledusskapja -ek'" j%m s-en%m.
• Karsti un mitri laika apst%k&i palielina ledus un kondens%ta veido' anos. Tas ir 

norm%li un nav defekts. 
• Durvis tiek tur" tas pusvirus. P%rliecinieties, ka durvis ir cie' i aizv" rtas.
• Iesp" jams durvis tiku' as &oti bie$i atv" rtas vai tur" tas atv" rtas ilgu laiku. 

Atveriet durvis ret%k.
Ledusskapja %rpus"  va- starp durv!m rodas m-trums.

• Iesp" jams ir mitri laika apst%k&i. Tas ir norm%li mitros laika apst%k&os. Kad 
mitrums b#s maz%ks, kondens%ts izzud!s.
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Sl-kta smaka ledusskap!.
• Ledusskapja iek' puse ir j%izt!ra. Izt!riet ledusskapja iek' pusi ar s#kli, siltu #deni 

vai g%z" tu #deni.
• Iesp" jams smaku izraisa da$i konteineri vai iepakojuma materi%li. Izmantojiet 

citus konteinerus vai citas markas iepakojuma materi%lu.
Durv-s ne-zveras.

• P%rtikas iepakojums var ne&aut durv!m aizv" rties. P%rvietojiet pakas, kas trauc"  
durv!m.

• Iesp" jams ledusskapis neatrodas piln!gi vertik%li uz gr!das un tas l!gojas, kad 
tiek nedaudz pakustin%ts. Noregul" jiet pacel' anas skr#ves.

• Gr!da nav vien% l!men! vai pietiekami iztur!ga. P%rliecinieties, ka gr!da atrodas 
vien% l!men! un sp" j notur" t ledusskapi.

Aug&u nodal!juma atv-lktnes -r -espr#du' as.
• Iesp" jams p%rtika pieskaras atvilktnes griestiem. P%rk%rtojiet atvilktn"  eso' o 

p%rtiku.
Ja Iek%rtas Vırsma Ir Karsta.

• Iek%rtas darb!bas la-k% starp ab%m durv!m, uz s%nu pane&-em un 
a-zmugur" j% gr-l% var rast-es augsta temperat#ra. Tas -r norm%l-, un '%d% 
gad!jum% nav nep-ec-e' ama tehn-sk% apkope!P-eskarot-es '! m zon%m, 
-ev" roj-et p-esardz!bu.
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Molimo da prvo pročitate ovo uputstvo za upotrebu!
Poštovani kupci,
Nadamo se da će vam ovaj proizvod, koji je proizveden u savremenim fabrikama 

i koji je prošao najstrože kontrole kvaliteta, dugo i efikasno služiti.
Zato pažljivo pročitajte kompletno uputstvo za upotrebu pre nego što počnete 

da koristite proizvod i sačuvajte ga za buduće potrebe. Ako proizvod predajte 
nekome, dajte mu i uputstvo za upotrebu.

Uputstvo za upotrebu će vam pomoći da proizvod koristite efikasno i na 
sigurna način.
• Pročitajte uputstvo za upotrebu pre instaliranja i rada sa proizvodom.
• Obavezno pročitajte bezbednosna uputstva.
• Uputstvo za upotrebu čuvajte na pristupačnom mestu jer vam kasnije može 

zatrebati. 
• Pročitajte i drugu dokumentaciju koju ste dobili uz proizvod.

Imajte na umu da se ovo uputstvo za upotrebu odnosi i na nekoliko drugih 
modela. Razlike između modela će biti naznačene u uputstvu. 

Objašnjenje simbola
U ovom uputstvu za upotrebu koriste se sledeći simboli:
C Važne informacije ili korisni saveti o upotrebi.
A Upozorenje na uslove opasne po život i imovinu.
B Upozorenje za električni napon.

PODACIC
Podaci o modelu sačuvani u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom sledeće internet stranice i pretragom 
po identifikacionom broju vašeg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potrošnje električne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
A

A
A
C

(*)MODEL IDENTIFIERSUPPLIER’S NAME
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1  Vaš frižider

C Brojke iz ovog priručnika su šematske i možda ne odgovaraju tačno vašem 
proizvodu. Ako tematski delovi nisu uključeni u proizvod koji ste kupili, onda to 
važi za druge modele.
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1. �:�������A�Z�f�j�a�b�\�Z�q�_�f���	���b�p�_���l�j�Z�b��
���a�Z���f�h�^�_�e�_�����[�������N�j�h�a�_�g���n�h�h�^��
�i�j�_�]�j�Z�^�_���b���i�h�k�m�^�b�p�Z���a�Z���e�_�^�����a�Z��
�f�h�^�_�e�_��

2. �M�g�m�l�j�Z�r�ƒ�_���h�k�\�_�l�‚�_�ƒ�_���	��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z
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10. �I�h�e�b�p�Z���a�Z���n�e�Z�r�_

11. �L�h�i���l�j�b�f

12. �;�h�p�Z���q�Z�m�j�Z
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2  Važna bezbednosna upozorenja
Pročitajte sledeće informacije. 

Nepoštovanje ovih informacija 
može dovesti do povreda ili 
materijalnih šteta. U suprotnom 
se gubi pravo na garanciju i 
odgovornost proizvođača.

Originalni rezervni delovi će 
biti obezbeđeni za 10 godina od 
dana nabavke proizvoda.
Namena

 

   
A

UPOZORENJE:  
Ventilacione otvore 

na uređaju ili ugrađenoj 
strukturi održavajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje procesa 

odmrzavanja koristite 
samo mehaničke 
uređaje ili druga 
sredstva koja je 
preporučio proizvođač.

A
UPOZORENJE:

Vodite računa da ne 
oštetite rashladno kolo.

A

UPOZORENJE: 
Ne koristite električne 

uređaje u odeljcima za 
skladištenje hrane, osim 
ako oni ne pripadaju 
tipu koji je preporučio 
proizvođač.

Uređaj je namenjen za 
korišćenje u domaćinstvu i za 
slične namene, kao što su

– u kuhinjama rezervisanim za 
osoblje prodavnice, kancelarije i 
druga područja poslovanja;

– na seoskim kućama i za goste 
u hotelima, motelima i drugim 
okruženjima stambenog tipa.
 Opšte sigurnosne mere
• Kad hoćete da odložite/bacite 

proizvod, preporučujemo da 
se konsultujete sa ovlašćenim 
servisom da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovlašćena tela.

• Konsultujte se sa ovlašćenim 
servisom za sva pitanja i 
probleme vezane za frižider. 
Nemojte da dirate i ne dajte 
da neko drugi dira frižider bez 
obaveštavanja ovlašćenog 
servisa.

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: nemojte da jedete 
sladoled i kockice leda odmah 
čim ih izvadite iz zamrzivača! 
(To može da izazova 
promrzline u vašim ustima). 

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: ne stavljajte pića u 
flašama i limenkama u odeljak 
zamrzivača. Inače mogu da 
puknu. 

• Ne dirajte smrznutu hranu 
rukom; ona može da se zalepi 
za ruku. 

• Isključite frižider iz struje pre 
čišćenja ili odmrzavanja.

• Para i isparena sredstva za 
čišćenje nikad ne smeju da se 
koriste u čišćenju i procesu 
odmrzavanja Vašeg frižidera. 
U takvim slučajevima para 
može da dođe u kontakt sa 
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električnim delovima i izazove 
kratki spoj ili električni udar. 

• Nikad nemojte da koristite 
delove na Vašem frižideru, kao 
što su vrata, za naslanjanje ili 
stajanje. 

• Ne koristite električne aparate 
u frižideru.

• Nemojte da oštećujte delove 
tamo gde cirkuliše rashladno 
sredstvo, s alatom za bušenje 
ili sečenje. Rashladno sredstvo 
koje može da eksplodira iz 
gasnih kanala isparivača, 
probušene produžene cevi 
ili premazi površina mogu 
da izazovu iritaciju kože i 
oštećenje očiju.

• Ne pokrivajte i ne blokirajte 
otvore za ventilaciju na 
Vašem frižideru bilo kakvim 
materijalima.

• Samo ovlašćene osobe mogu 
da popravljaju električne 
uređaje. Popravke koje vrše 
nekompetentna lica su rizične 
za korisnika.

• U slučaju bilo kakvog kvara 
ili za vreme održavanja ili 
popravke, isključite svoj 
frižider iz struje isključivanjem 
odgovarajućeg osigurača 
ili isključivanjem uređaja iz 
struje. 

• Ne vucite kabl da biste izvukli 
utikač iz utičnice. 

• Obezbedite da su pića sa 
velikim procentom alkohola 
bezbedno uskladištena sa 
pričvršćenim poklopcem i 
postavljena uspravno.

• Nikad ne čuvajte sprejove koji 
sadrže zapaljive i eksplozivne 
supstance u frižideru.

• Nemojte da koristite 
mehanička ili druga sredstva 
u cilju ubrzanja procesa 
odleđivanja aparata, osim 
sredstava preporučenih od 
strane proizvođača.

• Ovaj proizvod nije namenjen 
za upotrebu od strane lica sa 
smanjenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili 
nedostatkom iskustva i znanja 
osim ako nisu pod nadzorom 
ili obučeni za rukovanje od 
strane lica koje je odgovorno 
za njihovu bezbednost.

• Ne uključujte oštećeni frižider. 
Konsultujte servisera ako 
imate bilo kakve sumnje.

• Električna sigurnost frižidera 
je garantovana samo ako je 
sistem uzemljenja u Vašoj kući 
usklađen sa standardima.

• Izlaganje proizvoda kiši, 
snegu, suncu i vetru je opasno 
s obzirom na električnu 
sigurnost.

• Kontaktirajte ovlašćeni 
servis ako je oštećen kabl 
za napajanje da biste izbegli 
opasnost.

•  Nikad ne uključujte frižider 
u zidnu utičnicu za vreme 
instalacije. Inače može da dođe 
do rizika od smrti ili ozbiljne 
povrede.

• Ovaj frižider je predviđen samo 
za čuvanje hrane. Ne sme se 
koristiti za druge svrhe.
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• Nalepnica sa tehničkim 
specifikacijama nalazi se na 
levoj unutrašnjoj stranici 
frižidera.

• Nikad ne povezujte svoj 
frižider sa sistemima za 
štednju električne energije; 
oni mogu da oštete frižider.

• Ako frižider ima plavo svetlo, 
nemojte da gledate u plavo 
svetlo golim okom ili kroz 
optičke uređaje tokom dužeg 
vremenskog perioda. 

•  Za ručno kontrolisane 
frižidere: sačekajte najmanje 
5 minuta, pa onda uključite 
frižider nakon nestanka struje.

•  Ovo uputstvo za upotrebu 
treba predati novom vlasniku 
proizvoda, kao i sledećem 
vlasniku kada se menja vlasnik.

• Treba izbegavati oštećenje 
kabla za napajanje prilikom 
transporta frižidera. Kidanje 
kabla može prouzrokovati 
požar. Nikad ne stavljajte 
teške predmete na kabl 
za napajanje. Ne dodirujte 
utikač vlažnim rukama kada 
priključujete proizvod.

• Prilikom postavljanja uređaja, pazite 
da kabl za napajanje nije zarobljen 
ili oštećen.

• Ne postavljajte više portabl utičnica 
ili prijenosnih napajanja na stražnjoj 
strani uređaja.

• Deci uzrasta od 3 do 8 godina 
dozvoljeno je da pune i prazne 
uređaje za hlađenje.
• Da biste izbegli kontaminaciju 
hrane, pridržavajte se sledećih 
uputstava:
• - Otvaranje vrata na duže vreme 
može izazvati značajno povećanje 
temperature u odeljci frižidera.
• - Redovno čistite površine koje 
mogu doći u kontakt sa hranom 
i pristupačnim sistemima za 
odvodnjavanje.
• Očistite rezervoare za vodu 
ako nisu korišćeni 48 sati; isperite 
vodeni sistem povezan sa dovodom 
vode ako voda nije vučena 5 dana.
• - Sirovo meso i ribu čuvajte 
u odgovarajućim kontejnerima u 
frižideru, tako da nije u kontaktu sa 
ili kapaju na drugu hranu.
• Odeljci sa zamrznutom hranom 
sa dve zvezdice su pogodni za 
skladištenje prethodno zamrznute 
hrane, skladištenje ili pripremanje 
sladoleda i pravljenje kockica leda.
• - Odeljci sa jednim, dva i 
tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sveže hrane.
• Ako je rashladni uređaj ostavljen 
prazan duže vrijeme, isključite ga, 
odmrznite, očistite, osušite i ostavite 
vrata otvorena kako bi se sprečilo 
stvaranje plijesni unutar uređaja.
• Ne priključujte frižider na zidnu 

utičnicu ako je labava.
• Voda se ne sme prskati 

direktno na unutrašnje ili 
spoljašnje delove proizvoda 
radi bezbednosti.
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• Ne prskajte supstance koje 
sadrže zapaljive gasove, kao 
što je propan, blizu frižidera 
da bi se izbegla opasnost od 
požara i eksplozije.

• Ne stavljajte posude 
napunjene vodom na 
vrh frižidera je to može 
prouzrokovati električni udar ili 
požar.

•  Ne prepunjavajte frižider 
preteranim količinama hrane. 
Ako se prepuni, hrana može 
pasti i povrediti vas i oštetiti 
frižider kada otvorite vrata. 
Ne stavljajte predmete na 
vrh frižidera jer mogu pasti 
prilikom otvaranja ili zatvaranja 
vrata frižidera.

•  Materijali koji zahtevaju 
preciznu temperaturu, kao 
što su vakcine, lekovi osetljivi 
na temperaturu, materijali za 
naučne svrhe itd. ne smeju se 
čuvati u frižideru.

•  Ako frižider nećete da koristite 
duže vreme, isključite ga 
iz struje. Mogući problem 
u kablu za napajanje može 
prouzrokovati požar.

• Frižider se može pomerati ako 
se podesive nožice ne stoje 
stabilno na podu. Pravilno 
učvršćivanje podesivih 
nožica na podu može sprečiti 
pomeranje frižidera.

• Kada prenosite frižider, ne 
držite ga za ručicu na vratima. 
Inače mogu da se odvali.

• Ako proizvod morate da 
postavite pored drugog 
frižidera ili zamrzivača, 

rastojanje između uređaja 
treba da bude najmanje 8 cm. 
U suprotnom se susedni zidovi 
mogu ovlažiti.

•Nikada nemojte koristiti 
proizvod ako je otvoren 
odeljak koji se nalazi na vrhu ili 
poleđini vašeg proizvoda i koji 
sadrži elektronske štampane 
ploče (poklopac elektronskih 
štampanih ploča) (1).  

1

1

Za proizvode sa 
raspršivačem (dozatorom) 
vode;
•Pritisak za dovod hladne vode 

je maksimalno 90psi (620 
kPa. Ukoliko pritisak vode 
premašuje 80psi (550 kPa), 
u glavnom vodu upotrebite 
ventil za ograničavanje 
pritiska. Ako ne znate 
kako se proverava pritisak 
vode, zatražite pomoć 
vodoinstalatera. 

• Ukoliko u vašim instalacijama 
postoji rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama 
uvek koristite opremu 
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za sprečavanje vodenog 
udara. Posavetujte se sa 
vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u vašim 
instalacijama postoji efekat 
vodenog udara. 

• Ne montirati na dovod za toplu 
vodu. Preduzmite mere opreza 
protiv rizika od smrzavanja 
cevi. Raspon temperature 
vode je od minimalno 33°F 
(0,6°C) do maksimalno 100°F 
(38°C).  

  •Koristiti samo vodu za piće.
Bezbednost dece
•  Ako ste zaključali vrata, ključ 

treba čuvati van domašaja 
dece.

• Deca se moraju nadzirati da ne 
bi dirala proizvod.

Usaglašenost sa WEEE 
direktivom i odlaganje 
otpada: 

Ovaj proizvod je usaglašen 
sa WEEE  direktivom 
Evropske Unije (2012/19/
EU).  Ovaj proizvod nosi 
znak klasifikacije za 
električni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj proizvod je 
proizveden od visoko kvalitetnih 
delova i materijala koji se mogu ponovo 
koristiti i pogodni su za reciklažu. 
Nemojte odlagati proizvod u otpad 
sa običnim kućnim otpadom i drugim 
otpadima na kraju veka trajanja. 
Odložite ga u centar za sakupljanje i 
reciklažu električnog i elektronskog 
otpada. Konsultujte se sa svojim 
lokalnim vlastima da biste saznali o 
ovim centrima za sakupljanje otpada.

Usaglašenost sa RoHS 
direktivom:

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti 
je sa RoHS direktivom Evropske Unije 
(2011/65/EU).  On ne sadrži štetne 
i zabranjene materijale navedene u 
direktivi.
Informacije o pakovanju

Materijali za pakovanje ovog 
proizvoda proizvedeni su od materijala 
koji se mogu reciklirati u skladu sa 
nacionalnim propisima o zaštiti životne 
sredine. Materijale za pakovanje ne 
odlagati zajedno sa kućnim ili drugim 
otpadom. Odnesite ih na mesta za 
prikupljanje ambalažnog materijala 
određena od strane lokalne vlasti.
HC upozorenje
Ako rashladni sistem 
proizvoda sadrži R600a: 

Ovaj gas je zapaljiv. Zato vodite računa 
da prilikom upotrebe i transporta 
ne oštetite sistem hlađenja i cevi. U 
slučaju oštećenja, ovaj proizvod čuvajte 
dalje od potencijalnih izvora vatre, jer 
se može desiti da se proizvod zapali, i 
proveravajte prostoriju u kojoj se nalazi. 
Ignorišite ovo upozorenje ako 
rashladni sistem proizvoda 
sadrži R134a. 

Vrsta gasa koji je korišćen u proizvodu 
naveden je na tipskoj pločici koja se 
nalazi na levoj strani unutar frižidera.

Nemojte nikada bacati proizvod u 
vatru radi odlaganja.
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Za uštedu energije
• Ne ostavljajte vrata svog frižidera 

dugo otvorena.
• Ne stavljajte vruću hranu u frižider.
• Ne pretovarujte frižider tako da 

se unutra ne sprečava cirkulacija 
vazduha.

• Ne postavljajte svoj frižider pod 
direktnu svetlost sunca ili blizu 
aparata koji emituju toplotu, kao što 
su rerna, mašina za suđe ili radijator.

• Pazite da držite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

• Za proizvode sa odeljkom 
zamrzivača: maksimalnu količinu 
hrane možete da čuvate u 
zamrzivaču kada izvadite policu 
ili fioku zamrzivača. Vrednost 
potrošnje energije koja je navedena 
na vašem frižideru određena je 
nakon uklanjanja police ili fioke 
zamrzivača i pod maksimalnim 
opterećenjem. Ne postoji nikakva 
opasnost od oštećenja pri korišćenju 
polica ili fioka u pogledu oblika i 
veličine hrane koju treba zamrznuti.

• Odmrzavanje zamrznute hrane u 
odeljku frižidera obezbediće uštedu 
energije i očuvati kvalitet hrane.
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3  Instalacija
C Molimo da imate na umu da 

proizvođač neće biti odgovoran 
ako se ne pridržavate informacija iz 
priručnika.

Šta treba da se ima na 
umu prilikom ponovnog 
�W�U�D�Q�V�S�R�U�W�D���I�U�L�å�L�G�H�U�D

1. Vaš frižider mora da se isprazni i 
očisti pre bilo kakvog transporta.

2. Pre ponovnog pakovanja, police, 
dodaci, odeljak za voće i povrće, itd. u 
vašem frižideru moraju dobro da se 
pričvrste lepljivim trakama da se ne 
bi tresli.

3. Pakovanje mora da se poveže 
trakama i jakim užetom i morate da 
se pridržavate pravila transporta 
ispisanih na pakovanju.

Molimo da imate na umu...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamenjivi izvor za prirodu i za naše 
nacionalne resurse.

Ako hoćete da doprinesete reciklaži 
materijala za pakovanje, možete da 
dobijete još informacija od instituta za 
zaštitu sredine ili lokalne samouprave.

�3�R�G�H�ã�D�Y�D�Q�M�H���Q�R�å�R�F�D
Ako je vaš frižider neuravnotežen:
Frižider možete uravnotežiti okretanjem 

prednjih nožica kao što je ilustrovano na 
slici. Ugao gde se nalazi nožica se spušta 
ako nožicu okrećete u smeru crne strelice 
i podiže kada je okrećete u suprotnom 
smeru. Ovaj postupak će biti lakši ako vam 
neka osoba pomogne tako što će malo 
podići frižider.

�3�U�H���X�N�O�M�X�þ�L�Y�D�Q�M�D���I�U�L�å�L�G�H�U�D

Pr enego što počnete da koristite 
svoj frižider, proverite:
1. Da li je unutrašnjost frižidera suva 

i da li je na njegovoj zadnjoj strani 
obezbeđena slobodna cirkulacija 
vazduha?

2. Možete da instalirate 2 plastična 
čepa, kao što je pokazano na slici.

Plastični klinovi će obezbediti 
potreban razmak između vašeg 
frižidera i zida radi omogućavanja 
cirkulacije vazduha.
3. Očistite unutrašnjost frižidera 

kao što je preporučeno u delu 
“Održavanje i čišćenje”.

4. Uključite frižider u struju. Ako 
su vrata otvorena, upaliće se 
unutrašnje svetlo u odeljku frižidera.

5. Čućete buku kada se kompresor 
pokrene. Tečnost i gasovi koji se 
nalaze u sistemu za hlađenje mogu 
takođe da stvaraju buku, čak i ako 
kompresor ne radi i to je potpuno 
normalno. 
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6. Prednje ivice frižidera mogu da budu 
tople na dodir. To je normalno. Ta 
područja su napravljena da budu 
topla da bi se izbegla kondenzacija.

�(�O�H�N�W�U�L�þ�Q�R���S�R�Y�H�]�L�Y�D�Q�M�H

Priključite vaš proizvod na uzemljenu 
utičnicu koja je zaštićena osiguračem 
odgovarajuće jačine.
Važno:
•  Priključak mora da bude u skladu sa 

nacionalnim propisima.
•  Utikač kabla za napajanje mora da 

bude lako dostupan nakog ugradnje.
•  Napon i dozvoljeni osigurači su 

navedeni u delu “Specifikacije”.
•  Specificirani napon mora da bude 

jednak naponu vaše elektro mreže.
•  Produžni kablovi i višestruke utičnice 

ne smeju se koristiti za priključivanje.
BOštećeni kabl za napajanje mora da 

zameni kvalifikovani električar.
B Proizvod se ne sme uključivati dok 

se ne popravi! Postoji opasnost od 
električnog udara!

Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 

opasni za decu. Materijale za pakovanje 
držite van domašaja dece ili ih odložite 
tako što ćete ih klasifikovati u skladu 
sa uputstvima za odlaganje otpada. 
Nemojte ih odlagati sa običnim kućnim 
otpadom.

Pakovanje vašeg frižidera je 
proizvedeno od materijala koji se može 
reciklirati.

Odlaganje dotrajalog 
�I�U�L�å�L�G�H�U�D���X���R�W�S�D�G

Vaš dotrajali uređaj odložite tako da 
ne štetite životnoj sredini.
• U vezi sa odlaganjem dotrajalog 

frižidera se možete konsultovati sa 
ovlašćenim prodavcem ili centrom za 
sakupljanje otpada u vašoj opštini.

Pre nego što svoj frižider odložite 
na otpad, odrežite električni utikač i 
onesposobite eventualne bravice na 
vratima da bi se deca zaštitila od bilo 
kakve opasnosti.
�3�U�R�P�H�Q�D���O�D�P�S�H���]�D��
osvetljenje 

Ako svetlo ne radi, uradite sledeće.
1- Isključite utikač iz utičnice.
Za lakši pristup, izvucite police 

napolje.
2- Pomoću odvijača s ravnim vrhom 

skinite poklopac svetla.
3- Prvo proverite da sijalica nije 

odvijena i proverite da li je dobro 
zavijena u grlo. Vratite utikač na mesto 
i uključite frižider.

Ako sijalica radi, vratite poklopac 
svetla stavljanjem zadnje zakačke 
i guranjem da nađete prednje dve 
zakačke.

4- Ako se svetlo ne upali, isključite 
utikač iz utičnice. Zamenite sijalicu 
novom sijalicom od 15 vati (maks.) koja 
se zavrće (SES).

5- Pazljivo odmah bacite pregorelu 
sijalicu.

Zamenska sijalica moze da se nabavi 
u dobroj lokalnoj električnoj ili “uradi 
sam” trgovini.
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4  Priprema
C Vaš frižider treba da se ugradi 

najmanje 30 cm dalje od izvora 
toplote kao što su ringle, rerne, 
centralno grejanje i šporeti i bar 5 
cm dalje od električnih rerna i ne 
treba da se stavi tamo gde je izložen 
direktnoj sunčevoj svetlosti.

C Temperatura okoline sobe gde 
ste ugradili svoj frižider treba da 
bude najmanje 10°C. Rad s Vašim 
frižiderom pod uslovima hlađenja 
drugačijim od ovih se ne preporučuje 
s obzirom na efikasnost.

C Pobrinite se da se unutrašnjost 
frižidera temeljno čisti.

C Ako su dva frižidera postavljena 
jedan pored drugog, udaljenost 
između njih treba da bude bar 2 cm.

C Kada prvi put uključite frižider, 
molimo da se držite sledećih 
uputstava za vreme prvih šest sati.

 -  Vrata ne trebaju da se otvaraju 
često.

 -  Mora da radi prazan, bez ikakve 
hrane u njemu.

 -  Nemojte da isključujete zamrzivač 
iz struje. Ako dođe do nestanka 
struje van vaše kontrole, pogledajte 
upozorenja u delu “Preporučena 
rešenja problema”.

C Originalno pakovanje i penasti 
materijali treba da se čuvaju za 
budući transport ili preseljenje.
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 Montaza (pod pult)

• Unutrašnja visona pulta treba da 
bude 820mm.

(!) Šporeti ili drugi izvori toplote ne 
smeju da se stavljaju iznad pulta gde 
se aparat ugrađuje ispod pulta.

• Utikač za strujnu utičnicu mora 
da bude blizu leve ili desne strane 
aparata.

• Skinite gornji poklopac aparata. 
Treba da se izvade 4 šrafa (2 sa zadnje 
strane, 2 ispod prednje ivice). 
Slika 1

• Isecite deo prikazan na slici i zatim 
ga izvadite kleštima.

• Stavite aparat pod pult i podesite 
prednje noge dok vrh ne bude 
dodirivao pult.

Da biste upotrebili proizvod pod 
pultom, udaljenost između zida i 
reference označene na gornjem 
plastičnom sastavu mora d bude 
najmanje 595 mm.  
Slika 2-3

• Fiksirajte aparat pod pult pomoću 
2 šrafa koja su skinuta s gornjeg 
poklopca. (Materijal pulta mora da 
bude na bazi plastike ili drveta) 
Slika 4

Podešavanje nožica
Ako je vaš frižider neuravnotežen;
Frižider možete uravnotežiti 

okretanjem prednjih nožica kao što je 
ilustrovano na slici. Ugao gde se nalazi 
nožica se spušta ako nožicu okrećete 
u smeru crne strelice i podiže kada je 
okrećete u suprotnom smeru. Ovaj 
postupak će biti lakši ako vam neka 
osoba pomogne tako što će malo 
podići frižider.

Promena lampe za 
osvetljenje 

Za promenu sijalice koja služi za 
osvetljenje u frižideru, pozovite 
ovlašćeni servis.

Lampa (e) koja se koristi u ovom 
uređaju nije pogodna za domaćinsko 
osvetljenje. Namena ove lampe je da 
pomogne korisniku da stavi namirnice 
u frižider/zamrzivač na sigurno i 
udoban način.

Lampe korišćene u ovom uređaju 
moraju da izdrže ekstremne fizičke 
uslove, kao što su temperature ispod 
-20 °C.

Ovaj proizvod je opremljen izvorom 
osvetljenja energetske klase „G“.

Izvor osvetljenja u ovom proizvodu 
mogu zameniti samo stručni serviseri.
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Okretanje vrata
Nastavite redosledom prema brojevima 
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5  Upotreba Vašeg frižidera

Radnu temperaturu određuje 
termostat.

1 = Najniže podešenje hlađenja 
(Najtoplije podešenje)
5 = Najviše podešenje hlađenja 
(Najhladnije podešenje)

(Ili)

Min. = Najniže podešenje hlađenja 
(Najtoplije podešenje)
Maks. = Najviše podešenje 
hlađenja 
(Najhladnije podešenje) 

Prosečna temperatura u frižideru 
treba da bude oko +5°C.

Izaberite podešenje prema željenoj 
temperaturi.

Možete da zaustavite rad Vašeg 
aparata stavljanjem dugmeta 
termostata u polozaj "0".

Imajte na umu da će u području za 
hlađenje vladati različite temperature.

Najhladniji deo je odmah iznad 
odeljka za povrće.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

Temperatura unutrašnjosti takođe 
zavisi od temperature okoline, 
učestanosti otvaranja vrata i količine 
hrane koju držite unutra.    

Često otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutrašnje temperature.

Zato se preporučuje da posle 
upotrebe što pre zatvorite vrata.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane

Područje za zamrzavanje je označeno 
 ovim simbolom.

Možete da koristite uređaj za 
hlađenje sveže hrane kao i čuvanje 
prethodno smrznute hrane.

Pogledajte preporuke koje se nalaze 
na pakovanju Vaše hrane.

• Pažnja
Ne zamrzavajte gazirana pića jer 

flaša može da pukne kad je tečnost u 
njoj smrznuta.

Budite pažljivi sa zamrznutim 
proizvodima kao što su kockice leda u 
boji.

Nemojte da pređete kapacitet 
zamrzavanja u 24 h. Pogledajte tipsku 
pločicu.  

Da bi ste zadrzali kvalitet hrane, 
zamrzavanje mora da se obavi što je 
brze moguće.

Zato ne smete da prelazite kapacitet 
zamrzavanja i temperatura u 
zamrzivaču neće porasti.
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• Pažnja
Držite već zamrznutu hranu uvek 

odvojenu od sveže stavljene hrane.

Kad zamrzavate toplu hranu, 
kompresor za hlađenje će raditi 
dok se hrana ne zamrzne do kraja. 
To može privremeno da dovede do 
preteranog hlađenja odeljka frizidera 
za zamrzavanje.

Ako otkrijete da teško otvarate vrata 
frizidera čim ih zatvorite, ne brinite 
se. To je zbog razlike pritiska koja se 
izjednači i omogućava vratima da 
se normalno otvore posle nekoliko 
minuta.

Čućete zvuk vakuma čim zatvorite 
vrata. To je potpuno normalno.

Pravljenje kockica leda

Ispunite posudu za led do 3/4 vodom 
i stavite je u zamrzivač.

Čim se voda pretvori u led, možete da 
izvadite kocice za led.

Za vađenje kockica s ledom nikada 
nemojte da upotrebljavate oštre 
predmete kao što su nozevi i viljuške. 
Postoji opasnost od povrede!

Umesto toga, pustite da se kockice 
leda malo otope ili stavite nakratko 
dno posude u toplu vodu.

Držanje zamrznute hrane

Odeljak za zamrznutu hranu je 
označen  ovim simbolom.

Odeljak za zamrznutu hranu je 
podesan za čuvanje već zamrznute 
hrane. Uvek treba poštovati preporuke 
za čuvanje hrane koje su navedene na 
pakovanju hrane.

Odmrzavanje aparata

Preterano nakupljanje leda utiče na 
zamrzavanje Vašeg uređaja.

Zato se preporučuje da otopite Vaš 
uređaj bar dva puta godišnje, ili kad 
god se led nakupi više od 7 mm. 

Otapajte Vaš uređaj samo kad je u 
njemu malo ili nimalo hrane.

Izvadite zamrznutu hranu. Zamotajte 
zamrznutu hranu u nekoliko slojeva 
papira ili u ćebe, i drzite je na hladnom 
mestu.

Isključite aparat iz struje ili isključite 
prekidač da biste počeli proces 
topljenja.

Izvadite dodatke (kao što su polica, 
fioka, itd.) iz aparata i upotrebite 
odgovarajuću posudu da biste pokupili 
vodu koja se topi.

Ako je potrebno, sunđerom ili 
mekom krpom obrišite vodu koja se 
topi u odeljku za zamrzavanje
i odeljku za zamrznutu hranu  
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Za vreme odmrzavanja, drzite vrata 
otvorena.

Za brze odmrzavanje, stavite u aparat 
posude s toplom vodom.

Nikada ne koristite električne 
aparate, sprejeve za odmrzavanje ili 
oštre predmete kao što su nozevi i 
viljuške za uklanjanje leda.

Kad odmrzavanje bude gotovo, 
očistite unutrašnjost 

Ponovo uključite aparat u struju. 
Stavite smrznutu hranu u fioke i 
uvucite fioke u zamrzivač.

Hlađenje

Čuvanje hrane

Odeljak frižidera služi za kratkotrajno 
držanje sveže hrane i pića.

Čuvajte mlečne proizvode u za to 
određenom odeljku u frižideru.

Flaše mogu da se drže u držaču za 
flaše ili na polici za flaše na vratima.

Sirovo meso se najbolje čuva u 
polietilenskim kesama u odeljku na 
dnu frižidera.  

Pustite da se topla hrana i piće ohlade 
na sobnu temperaturu pre nego što ih 
stavite u frižider.

• Pažnja
Koncentrisani alkohol čuvati samo 

u kontejneru, uspravno i čvrsto 
zatvoren.
• Pažnja

Ne držite eksplozivne materijale ili 
kontejnere sa zapaljivim gasovima 
(šlag u spreju, konzerve sa sprejevima, 
itd.) u aparatu.

Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odeljak frižidera se odmrzava 
automatski. Voda koja se topi teče 
kroz kanal za odvod u rezervoar za 
skupljanje na zadnjoj strani aparata.

Za vreme otapanja, na zadnjoj strani 
frizidera se oformljuju kapi vode zbog 
isparivača.

U slučaju da ne padnu sve kapljice, 
one se mogu ponovo smrznuti kad 
se završi odmrzavanje. Uklonite ih 
mekanom krpom koja je prethodno 
natopljena toplom vodom. Nemojte da 
koristite tvrde ili oštre predmete.

S vremena na vreme proveravajte 
oticanje otopljene vode. Ponekad 
može doći do začepljenja. Čistite ih 
pomoću pribora za čišćenje cevi ili 
sličnog.
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6  Čišćenje i održavanje
A Nikada ne koristite naftu, benzen 

ili slične materijale u svrhu 
čišćenja.

B Preporučujemo da pre čišćenja 
isključite uređaj iz struje.

B Za čišćenje nikad nemojte da 
koristite oštre alate ili abrazivne 
materije, sapun, sredstva 
za čišćenje domaćinstava, 
deterdžente ili vosak za poliranje.

B Za čišćenje frižidera, koristite 
mlaku vodu i obrišite ga.

B Za čišćenje unutrašnjosti i sušenje, 
koristite isceđenu krpu koju ste bili 
umočili u rastvor od jedne kafene 
kašičice soda bikarbone u otprilike 
pola litre vode. 

B Pazite da voda ne uđe u kućište 
lampe i druge električne 
instalacije.

B Ako frižider nećete da koristite 
duže vreme, isključite ga, izvadite 
svu hranu, očistite ga i ostavite 
vrata odškrinuta.

B Redovno proveravajte izolaciju 
vrata da biste bili sigurni da je čista 
i da na njoj nema hrane.

B Da biste skinuli policu vrata, 
izvadite sav sadržaj i jednostavno 
gurnite policu vrata prema gore iz 
baze.

B Nikad ne koristite sredstva za 
čišćenje ili vodu koji sadrže hlor da 
biste očistili spoljašnje površine i 
hromirane delove proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na takvim metalnim 
površinama.

Zaštita plastičnih površina
• Ne stavljajte tekuća ulja ili 

hranu kuvanu s uljem u frižider 
nepoklopljenu jer može da ošteti 
plastične površine vašeg frižidera. 
U slučaju prolivanja ili razmazivanja 
na plastičnim površinama, odmah 
ih očistite i isperite toplom vodom.
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7  Preporučena rešenja problema
Pregledajte ovu listu pre zvanja servisa. To može da Vam uštedi vreme i novac. 

Ova lista uključuje česte probleme do kojih ne dolazi zbog neadekvatne izrade 
ili upotrebe materijala. Neke funkcije, koje su ovde opisane, možda ne postoje 
kod vašeg proizvoda.

Fri! ider ne radi.
• Da li je frižider uključen u struju? Utaknite utikač u zidnu utičnicu.
• Da li je pregoreo osigurač utičnice na koju je spojen frižider ili je pregoreo glavni 

osigurač? Proverite osigurač.
Kondenzacija na bočnim zidovima odeljka frižidera. (VIŠENAMENSKA ZONA, 

KONTROLA HLAĐENJA i FLEKSIBILNA ZONA)
• Veoma hladni uslovi sredine. Često otvaranje i zatvaranje vrata. Veoma vlažni 

uslovi sredine. Čuvanje hrane koja sadrži tečnost u otvorenim posudama. 
Ostavljanje vrata odškrinutim.

• Prebacivanje termostata na hladniji stepen. 
• Smanjenje vremena koliko su vrata otvorena ili ređa upotreba.
• Zatvaranje hrane koja se čuva u otvorenim posudama odgovarajućim 

materijalom.
• Brisanje kondenzata pomoću suve krpe; proverite da li se ponavlja.

Kompresor ne radi
• Zaštitni termo-osigurač kompresora će pregoreti za vreme naglog nestanka 

struje ili uključivanja i isključivanja, jer se pritisak rashladnog sredstva sistema 
frižidera još uvek nije stabilizovao.

• Vaš frižider će početi da radi otprilike posle 6 minuta. Molimo zovite servis ako 
se Vaš frižider ne uključi na kraju ovog perioda.

• Frižider je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za frižider koji se potpuno 
automatski odmrzava. Ciklus odmrzavanja se uključuje periodično.

• Vaš frižider nije priključen na utičnicu. Pobrinite se da utikač bude pravilno 
utaknut u utičnicu.

• Da li je temperatura pravilno podešena? Struja je nestala. Zovite Vašu 
elektrodistribuciju.
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Frižider radi stalno ili dugo.
• Vaš frižider je možda širi od Vašeg prethodnog frižidera. To je potpuno 

normalno. Veliki frižideri rade duže vreme.
• Temperatura okoline u sobi može da bude visoka.To je normalno.
• Frižider je možda nedavno uključen ili je napunjen hranom. Potpuno hlađenje 

frižidera može da traje nekoliko sati duže.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. Vruća hrana 

izaziva duži rad frižidera dok se ne postigne sigurna temperatura čuvanja.
• Vrata su možda često otvarana ili su odškrinuta duže vreme. Topli vazduh koji je 

ušao u frižider je uzrok dužeg rada frižidera. Ređe otvarajte vrata.
• Vrata odeljka zamrzivača ili frižidera su možda ostavljena odškrinuta. Proverite 

da li su vrata dobro zatvorena.
• Frižider je podešen na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu 

frižidrera na topliji stepen i sačekajte dok se ne postigne temperatura.
• Zaptivač vrata frižidera može da bude zaprljan, istrošen, polomljen ili da ne leže 

kako treba. Očistite ili zamenite zaptivač. Oštećen/pokvaren zaptivač dovodi do 
toga da frižider radi duže vreme da bi održao trenutnu temperaturu.

Temperatura zamrzivača je jako niska dok je temperatura frižidera dovoljna.
• Temperatura zamrzivača je podešena na jako nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu zamrzivača na topliji nivo i proverite.
Temperatura frižidera je jako niska dok je temperatura zamrzivača dovoljna.

• Temperatura frižidera je podešena na veoma nisku temperaturu. Podesite 
temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite.

Hrana koja se čuva na policama u odeljku frižidera se zamrzava.
• Temperatura frižidera je podešena na veoma nisku temperaturu. Podesite 

temperaturu frižidera na topliji stepen i proverite.
Temperatura u frižideru ili zamrzivaču je veoma visoka.

• Temperatura frižidera je podešena na veoma visoku temperaturu. 
Podešavanje temperature ima uticaj na temperaturu zamrzivača. Menjajte 
temperaturu frižidera ili zamrzivača dok temperatura frižidera ili zamrzivača ne 
dosegne potreban nivo.

• Vrata su možda ostala odškrinuta. Zatvorite vrata do kraja.
• U frižider su možda nedavno stavljene veće količine vruće hrane. Sačekajte dok 

frižider ili zamrzivač ne postignu željenu temperaturu.
• Frižider je možda nedavno uključen.  Hlađenje frižidera do kraja zahteva vreme 

zbog veličine.
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Buka koja je slična zvuku sekundare na analognom satu dolazi iz frižidera.
• Ova buka dolazi iz solenoidnog ventila frižidera. Solenoidni ventila je potreban 

za osiguranje prolaska rashladnog sredstva kroz odeljak koji se može 
podešavati na termperature hlađenja ili zamrzavanja i vršiti rashladne funkcije.  
To je normalno i nije greška.

Buka u toku rada se povećava kad frižider radi.
• Radne karakteristike frižidera se mogu menjati u skladu sa promenama 

temperature okoline. To je normalno i nije greška.
Vibracije ili buka.

• Pod nije ravan ili je slab. Frižider se ljulja kad se polako pomera. Pobrinite se da 
je pod ravan, jak i da može da nosi frižider.

• Buku mogu izazivati i stvari koje su stavljene na frižider. Takve stvari treba 
skloniti sa vrha frižidera.

Postoje šumovi kao što su prolivanje tečnosti ili prskanje.
• Cirkulacija tečnosti i gasa se vrši u skladu sa principima rada vašeg televizora. 

To je normalno i nije greška.
Javlja se šum koji podseća na duvanje vetra.

• Vazdušni aktivatori (ventilatori) se koriste radi efikasnijeg hlađenja frižidera. To 
je normalno i nije greška.

Kondenzat na unutrašnjim površinama frižidera.
• Vruće i vlažno vreme pojačava stvaranje leda i kondenzaciju. To je normalno i 

nije greška. 
• Vrata su odškrinuta. Pobrinite se da vrata budu potpuno zatvorena.
• Vrata su možda bila otvarana često ili su možda ostala otvorena duže vreme. 

Ređe otvarajte vrata.
Vlaga nastaje na spoljašnjoj strani frižidera ili između vrata.

• Vreme može da bude vlažno. To je potpuno normalno na vlažnom vremenu. 
Kad bude manje vlage, kondenzat će da nestane.

Neprijatan miris unutar frižidera.
• Unutrašnjost frižidera mora da se očisti. Očistite unutrašnjost frižidera 

sunđerom, toplom vodom ili gaziranom vodom.
• Neke posude ili pakovanje možda uzrokuju neprijatan miris. Upotrebite drugu 

posudu ili drugu marku materijala za pakovanje.
Vrata se ne zatvaraju.

• Paketi hrane možda sprečavaju zatvaranje vrata. Pomerite pakete koji smetaju 
vratima.

• Frižider verovatno ne stoji potpuno vertikalno na podu i možda se ljulja kad se 
lagano pomeri. Podesite šrafove za podizanje.

• Pod nije ravan ili jak. Pobrinite se da je pod ravan, jak i da može da nosi frižider.
Odeljak za povrće je zaglavljen.

• Hrana možda dodiruje plafon fioke. Prerasporedite hranu u fioci.
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���������0�������.�Œ�)���2� ���/���Œ�0�/� ����
�������	� �Œ� ���0�2���1�2�0���2� ���%�#���0��� ���1�.�"���1�0��
�/���Œ�0�/� �����0���0�Œ���Œ�0�/�����0�Œ���3�����0���.�������.�����.��
�.�Œ� �3�0�#�$��� �*�����2�.���2�!�.���2�������.�2�.��

���*�������1�����2�&�����Œ� �/���+��
�ù�����2� ���%�#���0��� ���1�.�"���/�0�����0�����.�������.������
���1� �!�!� �Œ��������� ��
���Œ� �!�0���2�0�����.�����1� �!�!� �Œ���1�0�2�0���2� ���%�#���0��� ��
�1�.�"���Œ�0�!���1�2�!���3� ���2�.�"���2�.�����Œ�!� �1�2���������Œ�)�/���.��
�2� �#�����)�Œ�&�"���/�0���$���0���������0�����)���.�����þ�����&�����.��
�)�Œ� �#�����!���1���0�2�.�����2� ���Œ�)�/�����$�.�������+���0�����)�2�.����
�Œ�0�!���1�2�!���3�0�2�0���2� ���Œ�)�/�����1�2���������.�2�0�*���#���1����
�2� �#�����.�*�!� �#��������� �#�"�����.�����.���#�%�+���0�2�.�����)�2�.����
�2� �����#�!�����0�2�0���1�2�������.���2�����0�2�������.�2�0�*���#���1������
�þ���/���.�/�����.�1���.���.�#�2�������.���������0�����Œ��� ���0�*��� ������
�.���������Œ� ��� �"���1�.�"����� �������1�0�����.���#�%�+��� ���2�.�"��
�0���.�3�!�����2� ���%�#���0��� ��

�ù���2�����.�2���1�2�.�1�����2���"���������Œ�.�"��
�3�&�2���1��� �*��
�+���.���.�����.�������2���"���������Œ�.�"���3�&�2���1��� �*���2� �#��
�%�#���0��� �#���1�.�"�������.�����1�2�0���2� ���2� �Œ�����)���1�.�"��
�0��� �#�1��� �/� �2��������� ���1���!�����"��
�������.���Œ�2���!�.�"����� �������.���Œ�2���!�0�"�����Œ� �#��
�$�!���1����� �Œ� ���0�����.�#�2���������1�#�1���0�#�����/�0�����0�����.����
���.�2����������� �"����� �����������.���3�&�2���1���)���2�&����� �������.���+����
�$�+�!�&�����������1��� �Œ�)�"���.�#�2� �*���2� �#�����.���Œ�2���!�.��
�0�����.�������.����� ���������2� ���$�!���1�2�������.�����!���1���0����
���0���.�1�3�����0���.�����.���������0�1�����2�.���2�!�)�3�����.���1�2����
�1�#���2���!���1�������.�2���%�#������
�������������Œ�0�"���Œ� �#���$�!���1����� �Œ� ��� �*���2�.�����1�0���.�#�2����
�2�����1�#�1���0�#�����Œ�!���Œ�0�������.���0�����.�����.�����0���2�������"��
�1�0���.���!�.���0�"���3�#�1�������"���1�#���������0�"�����)�Œ�&�"��
���0�!��� ���!�.�1���0�"�������2�&���.�Œ�)�����������ƒ�&��
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C� � � þ���0�Œ�.�3�����2�!� �3�����&�������0���2� �����.���1�����2���!�.��
���0�!��� ���!�.�1���.�"���1�2� ���������.��� �����.�2���%�#�����"��
���Œ� �!�0�������.���.�#�����1�0�����2���������.�2�.�������&�1����
�0�����!���0���.�"���2���"���1�#�1���0�#���"�����ü�Œ� �������&�"��
�Œ�!���Œ�0�������.���.�Œ� �3�0�*���0�2�0���������0���0�Œ�.�3����
�2�!� �3�����&�������0���2� �����.���1�����2���!�.�����2� �#�"��
�.���1�����2���!�0�"����

C � � � þ���.�!�$���������1�#�1���0�#�.�1���.�����.�����2�.���.�3�!�+�/�� ��
�#�������������. ���Œ�!���Œ�0�������.���3�#���.�$�2� �*���������.��
���0����� ���2�������"�����0�2�.�3� �!���"���������0�2�.���)�����1����

C ���0��� �!���1�������.����� ���2�����.����� ���Œ�����.���.�"��� �!�������&�� ��
�.�Œ�0���0�!��� �Œ� ���0���2�.�����.�#�2�)���.�2�.���������0�Œ�2����
���0�2�����2� �������0���1����� ���2���"���Œ�)�!�2�.�"�����,�. ��
�0���0�!��� �Œ� �������0�����Œ���������)�2�.�����.��� �����0���������Œ�)�!�2�.��
�����)�2�.�����Œ�.�2�����0����� �Œ� ��� �/���Œ� �2�0���Œ�������2�!� ��

C ���)���&���2���"�����0�2�.��� �����"���2���"��
���0�!��� ���!�.�1���.�"�����&�"���.�Œ� �2�����0�1���.���2� �#��
�.��� �������.�2� �"�������0���1�����.�2� �"���2���"���Œ�)�!�2�.�"��
�2� �#���Œ�!� �'�)���2� �"�����.�2�����2�����/�����!���0���.���2���"��
���0���2� �#�!�����.�"���������1�#���Œ�*�����&�1�����1�2�������Œ�)�!�2�.��
�!���3���.�����.�����1�2�.�����#���������.���/� �$�0���.���0�����.����
�3�#�1��� ��� ����������

C �ü�Œ�0���/�����)�2�.�����/�0�����.��� ����� ���2�.����� ����
�Œ�)�!�2�0�"���2���"���1�#�1���0�#���"���/�0�������.���0���1���!�$�0�2�.����
�.�Œ�0�#���0���.�"�����0�1�2�)�"�����.�����#���!�)�"���.���!�.�"����
�����1�#�1���0�#�������.�����0���2���1�2� �Œ� ���0�����2����
���0���2� �#�!�����.���2���"���1�0���1�#���������0�"���0�Œ�.�!���0���"��
�����.���2�������Œ�!� �1�2�.�1���.���2�&�����2�!� �3�����&�����1�.�"����
���0���2� �#�!�����0�"�����.�����0�Œ���������!� �#�"����� �����/�0�"���)�Œ�&�"��
�1�#���Œ���0�1�2���"�����.���0�����1�2���!�.�"�������0�!���.���2���!�.�"����
�.�Œ�)�%�#���������3�&�2���1���)�"����� ���)�����������Œ�������.��
���0���2� �#�!��� �*�����1�*���3�&���.�����0���2���"���.�Œ�.���2���1�0���"����
�+�1�2�0�����.�����.�2�.���.���+���0�2�.���������0�����$���1�2����
�0�����!���0���.���#�Œ�)���2���"���/�0�/� �������0�"���1�#���������0�"��

C ! �	� ���%�#���0��� ���1�.�"�����.���Œ�!���Œ�0�������.��
�0�����.�2�.�1�2�.���0�����1�0���.�Œ�)�1�2�.�1�����2� �#�����$���1�2� ����
�������0�������.�Œ�)���Œ�������"�����0�!���)�2���2�.�"���)�Œ�&�"��
�0�1�2���0�"�����.���0���!�����.�2� �"�����3� �*�!��� �#�"����
�1�+���.�2�.�����0���2�!�������"�������!���.���1���"�����.����
�1�)���Œ�0�"�����.�����2� �#�����$���1�2� ���������0���������.���!������
�.�Œ�)�������0���2�!����� �*�"���3� �*�!��� �#�"�����.�����/�0�������.��
�Œ�!���Œ�0�������.���2� �Œ� ���0�2�0���2�.�����1�0�������!�����)�Œ� �#��
�/���$�0�2�.�����.�Œ�
���0�#���0���.�"���������.�������.���2����� ��� �����.��

C ! �þ�����0�!��� ���!�.�1���.���Œ�0�!����������� ���2� �"���2� �#��
�/�&���.�2��� �#���Œ� �#���2� �Œ� ���0�2�0���2�0���2� ���%�#���0��� ���1�.�"��
���.���Œ�!���Œ�0�������.���0�����.�����2� �#�����$���1�2� ���������ƒ�&�����þ��
���0���2� �#�!�����.���2� �#���%�#���0��� �#���1�.�"���1�0���Œ��� �����!�*�0�"��
�1�#���������0�"���.�Œ�)���.�#�2���"���/�0�����1�#�����1�2���2�.�����.�Œ�)��
�2���������Œ� �%�����2���"���.�Œ�)�/� �1���"���2� �#��

C � � � �� .� !� .� �� .� ��  � *� �� 0�����.���3�!� ���2�����0�2�0�����. ��
�/���.�2���!�0���2�0���2� ���0�1�&�2�0�!�����)���2� �#���%�#���0��� �#���1�.�"��
�1�$� ���.�1�2�����������.���.�!�)��

C � � � ù� ����Œ�!���Œ�0�������.���0�����.�2�.�1�2�.��� �*�����/�*� ��
�%�#���0���.���2� �������.���/���Œ���.���1�2� ��������� �������. ���Œ�!���Œ�0����
���.���#�Œ���!�$�0�������0�2�.���*���2� �#�"���.�Œ�)�1�2�.�1����
�2� �#�����$���1�2� ���������0����

C � � � õ� 2� .� ��������1�0�2�0���2� ���%�#���0��� ���1�0�����0���2� �#�!�����.�������.��
�Œ�!�+�2�����3� �!�������Œ�.�!�.���.��� �*���0���2���!�0���2�0���2���"��
�.���)��� �#���0�"��� �/�������0�"�����.�2�����2���"���.�!�$�������"����������
�+�!�0�"��

� � � ������þ���Œ�)�!�2�.���/�0�������. ���Œ�!���Œ�0�������.���.��� �����0����
�1�#�$������

� � � ������	� ���%�#���0��� �����. ���Œ�!���Œ�0�������.�����0���2� �#�!�����1�0����
���0���)�����$�&�!���"���2�!�)�3�����.���1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)��
�2� �#��

� � � ����������� ���.�Œ� �1�#���/���1�0�2�0���2� ���%�#���0��� ��
�1�.�"���.�Œ�)���2� ���!�0�*���.�����ù�����1�#�����0���������.��
�.���0�������0�����2�����/���.��� �Œ�����!�0�*���.�2� �"�����/�0���2�0��
�2���"���Œ�!� �0���/� �Œ� �����1�0���"���1�2�������0���)�2���2�.��
�³���#�����1�2�+���0���0�"�����*�1�0���"�������.���Œ�!� ���������.�2�.�´��

C � � � �� !� �� Œ� 0� ������.���$�!���1����� �Œ� ���0���2�0���Œ�����2�.���2�.��
���.���������.���1�#�!�2���!���.���Œ� �#���Œ�.�!���$� ���2�.�������0���2� ��
�/���.�����!���1���.�������2� �����"���%�*�����"���������.���$�.�������� ��
���.�2�.�������&�1�����0�����!���0���.�"�����.�������.���*�2�0�!�0�"��
�1�#���������0�"���3�*���.�����"���2�&�����2�!� �3�����&����

C ���<���.���0���0�*���0�!�����1�#�1���0�#�������������Œ�.�!� �*�1�.��
�%�#���2���������1�#�1���0�#�����/�0�����Œ�!� � �!�����0�2�.����
���.���$�!���1����� �Œ� �������0�����&�"���0���2� ���$�����)���0������
�1�#�1���0�#����
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�þ�����0�!��� ���!�.�1���.�����0���2� �#�!�����.�"���!�#���������0�2�.����
�.�Œ�)���2� �����0�!��� �1�2���2����

����� �����.�������)�2�0�!�����/�#���.�2�����!�*�������1�����%�*�����"��
���þ���Œ��� �����0�1�2�����!�*�������1����
����� ���
�%�����)�2�0�!�����/�#���.�2�����!�*�������1�����%�*�����"��
���þ���Œ��� �����!�*�.���!�*�������1����

������

�0�L�Q����� �����.�������)�2�0�!�����/�#���.�2�����!�*�������1����
�%�*�����"��
���þ���Œ��� �����0�1�2�����!�*�������1����
�0�D�[����� ���
�%�����)�2�0�!�����/�#���.�2�����!�*�������1����
�%�*�����"��
���þ���Œ��� �����!�*�.���!�*�������1������
�þ�������1�������0�!��� ���!�.�1���.���1�2� ���0�1�&�2�0�!�����)���2� �#��
�%�#���0��� �#�����.���Œ�!���Œ�0�������.���0�����.�����Œ�0�!���Œ� �#��
�����ƒ�&��
�ü�Œ���������0�2�0���2�����!�*�������1�����.������� ���.�����0���2������
�0�Œ�����#�����2�������0�!��� ���!�.�1���.��
���Œ� �!�0���2�0�����.���1�2�.���.�2���1�0�2�0���2�������0���2� �#�!�����.��
�2���"���1�#�1���0�#���"���1�.�"���!�#��������� ���2�.�"���2� ����� �#���Œ����
�2� �#�����0�!��� �1�2���2�����1�2���������1�����³���´��

���.�!�.���.��� �*���0�����$�0�2�0���#�Œ�)�%�����1�.�"���)�2�������.��
�#�Œ���!�$� �#�����/���.�3� �!���"�����0�!��� ���!�.�1���.�"���1�2������
�Œ�0�!��� �$�����%�*�����"��
�þ���Œ��� ���%�#�$�!�����Œ�0�!��� �$�����0�����.�����.�����1�&�"��
�0�Œ�����&���.�Œ�)���2� ���/���.�����!���1���.�����.�$�.�������+����

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

�þ���0�1�&�2�0�!�����������0�!��� ���!�.�1���.���0���.�!�2���2�.����
�0�Œ���1���"���.�Œ�)���2�������0�!��� ���!�.�1���.���2� �#��
�Œ�0�!����������� ���2� �"�����2�����1�#�$���)�2���2�.�����0���2������
� �Œ� ���.���.��� �����0�2�.���������Œ�)�!�2�.�����.�����2�������Œ� �1�)�2���2�.��
�2�&�����3�.�����2�+�����Œ� �#���/���.�2���!�0���2�.�����1�2� ���%�#���0��� ����������
�	� ���1�#�$���)������� �������.���2���"���Œ�)�!�2�.�"���Œ�!� ���.���0����
�.�*�����1�����2���"���0�1�&�2�0�!�������"�����0�!��� ���!�.�1���.�"��
�+���.���2� �����)��� ���.�#�2�)���1�#�����1�2� �*���0�����.�������0�����0�2�0��
�2�������Œ�)�!�2�.���)�1� ���2� ���/�#���.�2�)�����1�#���2� ���)�2�0�!�.��
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MK / BS / SL / HR

�O�e�Z�^�b�e�g�b�d
�J�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z

Fri$ider
Upute za uporabu

Hladilnik
Navodila za uporabo

Hladnjak
Korisni"ki priru"nik



�I�j�h�q�b�l�Z�•�l�_���]�h���h�\�Z���m�i�Z�l�k�l�\�h���i�j�\�h��
�I�h�q�b�l�m�\�Z�g���d�h�j�b�k�g�b�d�m��
�K�_�� �g�Z�^�_�\�Z�f�_�� �^�_�d�Z�� �h�\�h�•�� �i�j�h�b�a�\�h�^�� �d�h�•�r�l�h�� �_�� �i�j�h�b�a�\�_�^�_�g�� �\�h�� �f�h�^�_�j�g�Z�� �n�Z�[�j�b�d�Z��

�b�� �i�j�h�\�_�j�_�g�� �k�i�h�j�_�^�� �f�g�h�]�m�� �i�j�_�p�b�a�g�b�� �i�j�h�p�_�^�m�j�b�� �a�Z�� �i�j�h�\�_�j�d�Z�� �g�Z�� �d�\�Z�e�b�l�_�l�h�l���� �…�_�� �\�b��
�h�\�h�a�f�h�`�b���_�n�_�d�l�b�\�g�Z���m�k�e�m�]�Z��

�A�Z�l�h�Z�����i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z�f�_���\�g�b�f�Z�l�_�e�g�h���^�Z���]�h���i�j�h�q�b�l�Z�l�_���p�_�e�h�l�h���m�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�i�j�_�^���m�i�h�l�j�_�[�Z���b���^�Z���]�h���q�m�\�Z�l�_���i�j�b���j�Z�d�Z���a�Z���b�^�g�b���h�k�\�j�l�b��

�H�\�Z���m�i�Z�l�k�l�\�h
�‡���7�_���\�b���i�h�f�h�]�g�_���^�Z���]�h���d�h�j�b�k�l�b�l�_���Z�i�Z�j�Z�l�h�l���g�Z���[�j�a���b���[�_�a�[�_�^�_�g���g�Z�q�b�g��
�‡���I�j�h�q�b�l�Z�•�l�_���]�h���m�i�Z�l�k�l�\�h�l�h���i�j�_�^���^�Z���]�h���i�h�k�l�Z�\�b�l�_���b���\�d�e�m�q�b�l�_���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�‡���K�e�_�^�_�l�_���]�b���m�i�Z�l�k�l�\�Z�l�Z�����h�k�h�[�_�g�h���h�g�b�_���a�Z���[�_�a�[�_�^�g�h�k�l�Z��
�‡�� �Q�m�\�Z�•�l�_�� �]�h�� �m�i�Z�l�k�l�\�h�l�h�� �g�Z�� �e�_�k�g�h�� �^�h�k�l�Z�i�g�h�� �f�_�k�l�h�� �a�Z�r�l�h�� �f�h�`�_�� �^�Z�� �\�b�� �i�j�b�l�j�_�[�Z��

�i�h�^�h�p�g�Z����
�‡���I�h�d�j�Z�•���l�h�Z�����i�j�h�q�b�l�Z�•�l�_���]�b���b���^�j�m�]�b�l�_���^�h�d�m�f�_�g�l�b���r�l�h���k�_���^�h�k�l�Z�\�m�\�Z�Z�l���k�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�B�f�Z�•�l�_���i�j�_�^�\�b�^���^�_�d�Z���h�\�Z���m�i�Z�l�k�l�\�h���\�Z�`�b���b���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b����

�K�b�f�[�h�e�b���b���g�b�\�g�h���a�g�Z�q�_�ƒ�_
�H�\�Z���m�i�Z�l�k�l�\�h���k�h���b�g�k�l�j�m�d�p�b�b���]�b���k�h�^�j�`�b���k�e�_�^�g�b�\�_���k�b�f�[�h�e�b��

C �� �<�Z�`�g�b���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���b�e�b���d�h�j�b�k�g�b���k�h�\�_�l�b���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��

A �� �I�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z���a�Z���h�i�Z�k�g�b���k�h�k�l�h�•�[�b���i�h���`�b�\�h�l�h�l���b���b�f�h�l�h�l��

B �� �I�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�_���a�Z���_�e�_�d�l�j�b�q�g�b�h�l���g�Z�i�h�g����

�ð�õ�ü�ö�ø�ô�ð�ð�õ�ü�ö�ø�ô�è�þ�ð�ðC
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)  -$  ")2  &$5+*+ -'  /*)6"+*+  '7$  $-)*+  "'  /.+-"'2'  
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�������<�Z�r�b�h�l���e�Z�^�b�e�g�b�d�� ��

�����<�Z�`�g�b���[�_�a�[�_�^�g�h�k�g�b��
�i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z�� ��
�G�Z�f�_�g�_�l�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��������������������������������������������������
�D�Z�•���i�j�h�b�a�\�h�^�b���k�h���^�b�k�i�_�g�a�_�j���a�Z���\�h�^�Z������""
�;�_�a�[�_�^�g�h�k�l���a�Z���^�_�p�Z������������������������������������������������������������""
�M�k�h�]�e�Z�k�m�\�Z�ƒ�_���k�h���>�b�j�_�d�l�b�\�Z�l�Z���a�Z��
�n�j�e�Z�ƒ�_���g�Z���_�e�_�d�l�j�h�g�k�d�Z���b���_�e�_�d�l�j�b�q�g�Z��
�h�i�j�_�f�Z���b���a�Z���h�^�e�Z�]�Z�ƒ�_���g�Z���h�l�i�Z�^�h�l������������"#
�M�k�h�]�e�Z�k�m�\�Z�ƒ�_���k�h���>�b�j�_�d�l�b�\�Z�l�Z���a�Z��
�h�]�j�Z�g�b�q�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���h�i�Z�k�g�b�l�_���f�Z�l�_�j�b�b����"#
�B�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���a�Z���i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_�l�h������������������������������"#
�+�&���I�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�_������������������������������������������������������"#
�J�Z�[�h�l�b���r�l�h���l�j�_�[�Z���^�Z���]�b���g�Z�i�j�Z�\�b�l�_���a�Z��
�r�l�_�^�_�ƒ�_���_�g�_�j�]�b�•�Z����������������������������������������������������������������"!

�������I�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_�� ����
�J�Z�[�h�l�b���r�l�h���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���b�f�Z�Z�l���\�h��
�i�j�_�^�\�b�^���d�h�]�Z���]�h���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�l�_��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��������������������������������������������������������������������������������������"$
�I�j�_�^���\�d�e�m�q�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��������������"$
�?�e�_�d�l�j�b�q�g�h���i�h�\�j�a�m�\�Z�ƒ�_��������������������������������������������"%
�I�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���b���i�h�\�j�a�m�\�Z�ƒ�_��������������������������������"%
�I�j�b�e�Z�]�h�^�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���g�h�]�Z�j�d�b�l�_����������������������������"&
�F�_�g�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�\�_�l�b�e�d�Z�l�Z���a�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_����������������������������������������������������������������������������������"&
�I�j�_�f�_�k�l�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���\�j�Z�l�b�l�_������������������������������������"'
�I�j�_�f�_�k�l�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���\�j�Z�l�b�l�_������������������������������������"(

�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z�� ����

�������M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� ����
�D�h�i�q�_���a�Z���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l������
�E�Z�^�_�ƒ�_��������������������������������������������������������������������������������������������������#"
�A�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_��������������������������������������������������������������������������������##
�H�^�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_������������������������������������������������������������������������������##
�B�k�d�e�m�q�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l������������������������������#!

�������H�^�j�`�m�\�Z�ƒ�_���b���q�b�k�l�_�ƒ�_�� ����
�A�Z�r�l�b�l�Z���g�Z���i�e�Z�k�l�b�q�g�b�l�_���i�h�\�j�r�b�g�b������#$

�������I�j�_�i�h�j�Z�q�Z�g�b���j�_�r�_�g�b�•�Z���a�Z��
�i�j�h�[�e�_�f�b�l�_�� ����

�K�H�>�J�@�B�G�:
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! �����<�Z�r�b�h�l���e�Z�^�b�e�g�b�d

C �K�e�b�d�b�l�_���r�l�h���k�_���i�j�b�d�Z�`�Z�g�b���\�h���h�\�Z���m�i�Z�l�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���k�_���r�_�f�Z�l�k�d�b���b���f�h�`�_��
�^�Z�� �g�_�� �k�h�h�^�\�_�l�k�l�\�m�\�Z�Z�l�� �l�h�q�g�h�� �k�h�� �i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���� �:�d�h�� �^�_�e�h�\�b�l�_�� �h�^�� �i�h�]�e�Z�\�•�_�l�h�� �g�_�� �k�_��
�\�d�e�m�q�_�g�b���\�h���i�j�h�b�a�\�h�^�h�l���r�l�h���k�l�_���]�h���d�m�i�b�e�_�����l�h�]�Z�r���l�b�_���\�Z�`�Z�l���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b��

������ �D������ �H�^�^�_�e�� �a�Z�� �a�Z�f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_�� �b��
�l�Z�p�g�Z�a�Z�� �f�j�Z�a�� ���a�Z�� �f�h�^�_�e�b�l�_�� ���[������
�H�^�^�_�e�� �a�Z�� �a�Z�f�j�a�g�Z�l�Z�� �o�j�Z�g�Z�� �b�l�Z�p�g�Z�� �a�Z��
�f�j�Z�a�����a�Z ���f�h�^�_�e�b�l�_����
������ �<�g�Z�l�j�_�r�g�h�� �k�\�_�l�e�h�� �b�� �j�_�]�m�e�Z�l�h�j��
�g�Z�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l
������ �I�h�^�\�b�`�g�b���i�h�e�b�p�b
������ �D�Z�g�Z�e���a�Z���k�h�[�b�j�Z�ƒ�_���g�Z���h�^�f�j�a�g�Z�l�Z�l�Z��
�\�h�^�Z���±���p�_�\�d�Z���a�Z���b�k�i�m�r�l�Z�ƒ�_
������ �D�Z�i�Z�d���g�Z���n�b�h�d�Z�l�Z

������ �K�\�_�`�Z���o�j�Z�g�Z
������ �J�_�r�_�l�d�Z���a�Z���\�h�a�^�m�o
������ �I�h�e�b�p�b���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z
������ �L�Z�p�g�Z���a�Z���•�Z�•�p�Z
�������� �I�h�e�b�p�Z���a�Z���r�b�r�b�ƒ�Z
�������� �L�h�i���l�j�b�f
�������� �>�j�`�Z�q���a�Z���r�b�r�_
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" ���<�Z�`�g�b���[�_�a�[�_�^�g�h�k�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z

�I�j�h�q�b�l�Z�•�l�_�� �]�b��
�k�e�_�^�g�b�l�_�� �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b����
�G�_�i�h�q�b�l�m�\�Z�ƒ�_�l�h�� �g�Z��
�h�\�b�_���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���f�h�`�_��
�^�Z�� �i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z�� �i�h�\�j�_�^�b��
�b�e�b�� �f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�g�Z��
�r�l�_�l�Z���� �B�� �]�Z�j�Z�g�p�b�•�Z�l�Z��
�b�� �a�Z�e�h�`�[�b�l�_�� �a�Z��
�^�h�\�_�j�e�b�\�h�k�l�� �g�_�f�Z�� �^�Z��
�[�b�^�Z�l���\�Z�`�_�q�d�b��
�H �j �b �] �b �g �Z �e �g �b �l �_��

�j�_�a�_�j�\�g�b�� �^�_�e�h�\�b�� �…�_�� �]�b��
�^�h�[�b�\�Z�l�_�� ������ �]�h�^�b�g�b�� �i�h��
�^�Z�l�m�f�h�l�� �d�h�]�Z�� �_�� �g�Z�[�Z�\�_�g��
�i�j�h�b�a�\�h�^�h�l��
�G�Z�f�_�g�_�l�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z
 

 
A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�=�e�_�̂ �Z�•�l�_���̂ �Z���g�_�f�Z��

�g�b�d�Z�d�\�b���i�j�_�q�d�b��
�i�j�_�̂ ���h�l�\�h�j�b�l�_��
�a�Z���\�_�g�l�b�e�Z�p�b�•�Z����
�\�g�Z�l�j�_���\�h���m�j�_� �̂h�l��
�b�e�b���\�h���\�]�j�Z� �̂_�g�Z�l�Z��
�b�g�n�j�Z�k�l�j�m�d�l�m�j�Z��

A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�G�_�� �d�h�j�b�k�l�_�l�_��

�f�_�o�Z�g�b�q�d�b�� �m�j�_�̂ �b�� �b�e�b��
� �̂j�m�]�b���k�j�_� �̂k�l�\�Z���a�Z��� �̂Z���]�h��
�a�Z�[�j�a�Z�l�_�� �i�j�h�p�_�k�h�l�� �g�Z��
�h�̂ �f�j�a�g�m�\�Z�ƒ�_���� �h�k�\�_�g��
�h�g�b�_���r�l�h���]�b���i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z��
�i�j�h�b�a�\�h�̂ �b�l�_�e�h�l��

A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�G�_�� �h�r�l�_�l�m�\�Z�•�l�_�� �]�h��

�k�l�j�m�•�g�h�l�h�� �d�h�e�h�� �g�Z��
�n�j�b�̀ �b�̂ �_�j�h�l

A

�I�J�?�>�M�I�J�?�>�M�<�:�5�?��
�G�_�� �d�h�j�b�k�l�_�l�_��

�_�e�_�d�l�j�b�q�g�b�� �m�j�_� �̂b�� �\�h��
�h�̂ �̂ �_�e�b�l�_�� �a�Z�� �q�m�\�Z�ƒ�_��
�o�j�Z�g�Z�� �g�Z�� �m�j�_� �̂h�l����
�h�k�\�_�g�� �Z�d�h�� �g�_�� �k�_�� �h�̂ ��
�l�b�i�� �i�j�_�i�h�j�Z�q�Z�g�� �h�̂ ��
�i�j�h�b�a�\�h�̂ �b�l�_�e�h�l��

�H�\�h�•�� �m�j�_�^�� �_�� �g�Z�f�_�g�_�l��
�^�Z�� �k�_�� �m�i�h�l�j�_�[�m�\�Z�� �\�h��
�^�h�f�Z�…�b�g�k�d�b�� �b�� �k�e�b�q�g�b��
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�]�h�� �\�h�� �k�h�]�e�Z�k�g�h�k�l�� �k�h�� �m�i�Z�l�k�l�\�Z�l�Z�� �a�Z��
�n�j�e�Z�ƒ�_���h�l�i�Z�^�����G�_���n�j�e�Z�•�l�_���]�h���a�Z�_�^�g�h���k�h��
�j�_�^�h�\�g�b�h�l���^�h�f�Z�r�_�g���h�l�i�Z�^��

�I�Z�d�m�\�Z�ƒ�_�l�h�� �g�Z�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �_��
�i�j�h�b�a�\�_�^�_�g�h�� �h�^�� �j�_�p�b�d�e�b�j�Z�q�d�b��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b��

�N�j�e�Z�ƒ�_���g�Z���k�l�Z�j�b�h�l���e�Z�^�b�e�g�b�d
�N�j�e�_�l�_�� �]�h�� �k�l�Z�j�b�h�l�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�� �[�_�a�� �^�Z��

�g�Z�i�j�Z�\�b�l�_���r�l�_�l�Z���a�Z���`�b�\�h�l�g�Z�l�Z���k�j�_�^�b�g�Z��
�‡�� �D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�•�l�_���k�_���k�h���h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l��

�a�Z�k�l�Z�i�g�b�d���b�e�b���k�h���p�_�g�l�Z�j���a�Z���k�h�[�b�j�Z�ƒ�_��
�h�l�i�Z�̂ ���\�h���\�Z�r�Z�l�Z���h�i�r�l�b�g�Z���a�Z���l�h�Z���d�Z�d�h��
�^�Z���]�h���n�j�e�b�l�_���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�I�j�_�^�� �^�Z�� �]�h�� �n�j�e�b�l�_�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l����
�b�k�_�q�_�l�_���]�h���d�Z�[�_�e�h�l���a�Z���g�Z�i�h�•�m�\�Z�ƒ�_���b�����Z�d�h��
�b�f�Z�� �[�j�Z�\�b�� �g�Z�� �\�j�Z�l�Z�l�Z���� �b�k�d�j�r�_�l�_�� �]�b�� �a�Z��
�^�Z�� �]�b�� �a�Z�r�l�b�l�b�l�_�� �^�_�p�Z�l�Z�� �h�^�� �d�Z�d�\�Z�� �[�b�e�h��
�h�i�Z�k�g�h�k�l��

�I�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���b���i�h�\�j�a�m�\�Z�ƒ�_

A ���:�d�h���\�e�_�a�g�Z�l�Z���\�j�Z�l�Z���g�Z���i�j�h�k�l�h�j�b�•�Z�l�Z��
�d�Z�^�_���r�l�h���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���k�f�_�k�l�b���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��
�g�_���_���^�h�\�h�e�g�h���r�b�j�h�d�Z���a�Z���^�Z���f�h�`�_���l�h�•���^�Z��
�i�h�f�b�g�_�����i�h�\�b�d�Z�•�l�_���]�h���h�\�e�Z�k�l�_�g�b�h�l���k�_�j�\�b�k��
�^�Z�� �]�b�� �b�a�\�Z�^�b�� �\�j�Z�l�b�l�_�� �g�Z�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��
�b�� �l�h�]�Z�r���� �i�h�f�b�g�_�l�_�� �]�h�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �g�b�a��
�\�j�Z�l�Z�l�Z���k�l�j�Z�g�b�q�g�h����

������ �I�h�k�l�Z�\�_�l�_�� �]�h�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �g�Z�� �f�_�k�l�h��
�d�h�_���h�\�h�a�f�h�`�m�\�Z���e�_�k�g�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��

������ �I�h�k�l�Z�\�_�l�_�� �]�h�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �i�h�^�Z�e�_�d�m��
�h�^�� �b�a�\�h�j�b�� �g�Z�� �l�h�i�e�b�g�Z���� �\�e�Z�`�g�b�� �f�_�k�l�Z��
�b�e�b���^�b�j�_�d�l�g�Z���k�h�g�q�_�\�Z���k�\�_�l�e�b�g�Z��

������ �F�h�j�Z�� �^�Z�� �b�f�Z�� �k�h�h�^�\�_�l�g�Z�� �\�h�a�^�m�r�g�Z��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�•�Z�� �h�d�h�e�m�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �k�h�� �p�_�e��
�^�Z�� �k�_�� �i�h�k�l�b�]�g�_�� �_�n�b�d�Z�k�g�Z�� �j�Z�[�h�l�Z���� �:�d�h��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �l�j�_�[�Z�� �^�Z�� �k�_�� �i�h�k�l�Z�\�b�� �\�h��
�\�^�e�Z�[�g�Z�l�b�g�Z�� �\�h�� �~�b�^�h�l���� �l�h�]�Z�r�� �f�h�j�Z��
�^�Z�� �b�f�Z�� �g�Z�•�f�Z�e�d�m�� ���� �p�f���� �j�Z�k�l�h�•�Z�g�b�_�� �h�^��
�l�Z�\�Z�g�h�l�� �b�� �g�Z�•�f�Z�e�d�m�� ���� �p�f�� �h�^�� �~�b�^�h�l�����:�d�h��
�g�Z�� �i�h�^�h�l�� �b�f�Z�� �d�b�e�b�f���� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �f�h�j�Z��
�^�Z���_���i�h�^�b�]�g�Z�l���h�^���i�h�^�h�l���a�Z�����������p�f����

������ �I�h�k�l�Z�\�_�l�_�� �]�h�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l�� �g�Z�� �j�Z�f�g�b��
�i�h�^�h�\�b���a�Z���^�Z���k�_���k�i�j�_�q�b���g�b�r�Z�ƒ�_��
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�I�j�b�e�Z�]�h�^�m�\�Z�ƒ�_���g�Z��
�g�h�]�Z�j�d�b�l�_

�:�d�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���g�_���_���b�a�[�Z�e�Z�g�k�b�j�Z�g
�F�h�`�_���^�Z���]�h���b�a�[�Z�e�Z�g�k�b�j�Z�l�_���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�k�h�� �\�j�l�_�ƒ�_�� �g�Z�� �i�j�_�^�g�b�l�_�� �g�h�]�Z�j�d�b���� �d�Z�d�h��
�r�l�h�� �_�� �i�j�b�d�Z�`�Z�g�h�� �g�Z�� �k�e�b�d�Z�l�Z���� �:�]�h�e�h�l��
�d�Z�^�_�� �r�l�h�� �b�f�Z�� �g�h�]�Z�j�d�Z���� �k�_�� �k�i�m�r�l�Z�� �d�h�]�Z��
�\�j�l�b�l�_���\�h���i�j�Z�\�_�p���g�Z���p�j�g�Z�l�Z���k�l�j�_�e�d�Z���b���k�_��
�i�h�^�b�]�g�m�\�Z�� �d�h�]�Z�� �\�j�l�b�l�_�� �\�h�� �k�i�j�h�l�b�\�g�Z�l�Z��
�g�Z�k�h�d�Z���� �:�d�h�� �g�_�d�h�•�� �[�b�� �\�b�� �i�h�f�h�]�g�Z�e�� �k�h��
�^�_�e�m�f�g�h�� �i�h�^�b�]�g�m�\�Z�ƒ�_�� �g�Z�� �e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l����
�l�h�Z���…�_���\�b���•�Z���h�e�_�k�g�b���j�Z�[�h�l�Z�l�Z��

�F�_�g�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�\�_�l�b�e�d�Z�l�Z���a�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_��

�I�h�\�b�d�Z�•�l�_�� �h�\�e�Z�k�l�_�g�� �k�_�j�\�b�k�_�j�� �a�Z�� �^�Z��
�•�Z�� �k�f�_�g�b�l�_�� �k�\�_�l�b�e�d�Z�l�Z�� �r�l�h�� �k�e�m�`�b�� �a�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�K�b�•�Z�e�b�p�Z�l�Z�� �r�l�h�� �k�_�� �d�h�j�b�k�l�b�� �\�h�� �h�\�h�•��
�m�j�_�^�� �g�_�� �k�e�m�`�b���a�Z���h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���g�Z���k�h�[�b��
�\�h���^�h�f�h�l�����G�Z�f�_�g�Z�l�Z���g�Z���k�b�•�Z�e�b�p�Z�l�Z���_���^�Z��
�f�m�� �i�h�f�h�]�g�_�� �g�Z�� �d�h�j�b�k�g�b�d�h�l�� �^�Z�� �•�Z�� �k�l�Z�\�b��
�o�j�Z�g�Z�l�Z�� �\�h�� �n�j�b�`�b�^�_�j�h�l�� �[�_�a�[�_�^�g�h�� �b��
�m�^�h�[�g�h��

�K�b�•�Z�e�b�p�b�l�_�� �r�l�h�� �k�_�� �d�h�j�b�k�l�Z�l�� �\�h�� �h�\�h�•��
�i�j�h�b�a�\�h�^�� �l�j�_�[�Z�� �^�Z�� �]�b�� �b�a�^�j�`�m�\�Z�Z�l��
�_�d�k�l�j�_�f�g�b�l�_�� �n�b�a�b�q�d�b�� �m�k�e�h�\�b���� �d�Z�d�h�� �r�l�h��
�k�_���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�l�_���i�h�^���������ƒ���&��

�H�\�h�•�� �i�j�h�b�a�\�h�^�� �_�� �h�i�j�_�f�_�g�� �k�h�� �b�a�\�h�j�� �g�Z��
�h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_���h�^���_�g�_�j�]�_�l�k�d�Z�l�Z���d�e�Z�k�Z���Ä�*�³��

�B�a�\�h�j�h�l�� �g�Z�� �h�k�\�_�l�e�m�\�Z�ƒ�_�� �\�h�� �h�\�h�•��
�i�j�h�b�a�\�h�^�� �l�j�_�[�Z�� �^�Z�� �]�h�� �a�Z�f�_�g�b�� �k�Z�f�h��
�k�l�j�m�q�_�g���k�_�j�\�b�k�_�j��



�F�D"'
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�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z

C���E�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���i�h�k�l�Z�\�b��
�g�Z���g�Z�•�f�Z�e�d�m���������p�f�����h�^�^�Z�e�_�q�_�g�h�k�l��
�h�̂ ���b�a�\�h�j�b���g�Z���l�h�i�e�b�g�Z�����d�Z�d�h���r�l�h���k�_��
�d�Z�f�b�g�b�����n�m�j�g�b�����p�_�g�l�j�Z�e�g�h���]�j�_�_�ƒ�_���b��
�i�_�q�d�b���b���g�Z�•�f�Z�e�d�m�������p�f�����h�^�^�Z�e�_�q�_�g�h�k�l��
�h�̂ ���_�e�_�d�l�j�b�q�g�b���i�_�q�d�b���b���g�_���k�f�_�_���̂ �Z��
�k�_���b�a�e�h�`�m�\�Z���g�Z���^�b�j�_�d�l�g�Z���k�h�g�q�_�\�Z��
�k�\�_�l�e�b�g�Z��

C ���:�f�[�b�_�g�l�Z�e�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\�h��
�i�j�h�k�l�h�j�b�•�Z�l�Z���d�Z�^�_���r�l�h���…�_���]�h���i�h�k�l�Z�\�b�l�_��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���f�h�j�Z���^�Z���[�b�^�_���g�Z�•�f�Z�e�d�m��
�����ƒ�&�����G�_���k�_���i�j�_�i�h�j�Z�q�m�\�Z���j�Z�[�h�l�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���i�h�^���m�j�_�^�b���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
�a�Z�l�h�Z���r�l�h���•�Z���i�h�i�j�_�q�m�\�Z���g�_�]�h�\�Z�l�Z��
�_�n�b�d�Z�k�g�h�k�l��

C ���B�k�q�b�k�l�_�l�_���•�Z���\�g�Z�l�j�_�r�g�h�k�l�Z���g�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���l�_�f�_�e�g�h��

C ���:�d�h���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���i�h�k�l�Z�\�Z�l���^�\�Z��
�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���_�^�_�g���^�h���^�j�m�]�����l�h�]�Z�r���l�j�_�[�Z��
�^�Z���b�f�Z���g�Z�•�f�Z�e�d�m�������p�f�����j�Z�k�l�h�•�Z�g�b�_���f�_�|�m��
�g�b�\��

C ���D�h�]�Z���…�_���]�h���\�d�e�m�q�b�l�_���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���a�Z��
�i�j�\�i�Z�l�����i�h�q�b�l�m�\�Z�•�l�_���]�b���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�i�Z�l�k�l�\�Z���\�h���l�_�d�h�l���g�Z���i�j�\�b�l�_���r�_�k�l��
�q�Z�k�Z��

�� �������<�j�Z�l�Z���g�_���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_���h�l�\�h�j�Z���q�_�k�l�h��

�� �������F�h�j�Z���^�Z���k�_���\�d�e�m�q�b���i�j�Z�a�_�g�����[�_�a���o�j�Z�g�Z��
�\�h���g�_�]�h��

�� �������G�_���b�k�d�e�m�q�m�\�Z�•�l�_���]�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l���h�^��
�k�l�j�m�•�Z�����:�d�h���k�g�_�f�Z���k�l�j�m�•�Z�����\�b�^�_�l�_���]�b��
�i�j�_�^�m�i�j�_�^�m�\�Z�ƒ�Z�l�Z���\�h���i�h�]�e�Z�\�•�_�l�h��
�Ä�I�j�_�i�h�j�Z�q�Z�g�b���j�_�r�_�g�b�•�Z���a�Z��
�i�j�h�[�e�_�f�b�l�_�³��

C ���H�j�b�]�b�g�Z�e�g�h�l�h���i�Z�d�m�\�Z�ƒ�_���b��
�f�Z�l�_�j�b�•�Z�e�b�l�_���h�^���i�_�g�Z���l�j�_�[�Z���^�Z���k�_��
�q�m�\�Z�Z�l���a�Z���_�\�_�g�l�m�Z�e�_�g���b�^�_�g���l�j�Z�g�k�i�h�j�l��
�b�e�b���i�j�_�f�_�k�l�m�\�Z�ƒ�_��
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�������M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l
�D�h�i�q�_���a�Z���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���g�Z��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�h�l

�J�Z�[�h�l�g�Z�l�Z�� �l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�� �k�_�� �j�_�]�m�e�b�j�Z�� �k�h��
�d�h�g�l�j�h�e�Z�l�Z���a�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

����� ���g�Z�•�g�b�k�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
���g�Z�•�l�h�i�e�h��
����� ���g�Z�•�\�b�k�h�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
���g�Z�•�e�Z�^�g�h��

���b�e�b��
�F�b�g��� ���g�Z�•�g�b�k�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z��
�e�Z�^�_�ƒ�_��

���g�Z�•�l�h�i�e�h��
�F�Z�d�k����� ���g�Z�•�\�b�k�h�d�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_���a�Z��
�e�Z�^�_�ƒ�_��

���g�Z�•�e�Z�^�g�h����
�I�j�h�k�_�q�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\�h���e�Z�^�b�e�g�b�d�h�l��

�l�j�_�[�Z���^�Z���[�b�^�_���h�d�h�e�m�������ƒ�&��
�B�a�[�_�j�_�l�_���]�h���i�h�k�l�Z�\�m�\�Z�ƒ�_�l�h���\�h��

�a�Z�\�b�k�g�h�k�l���h�^���k�Z�d�Z�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�B�f�Z�•�l�_���i�j�_�^�\�b�^���^�_�d�Z���…�_���b�f�Z���j�Z�a�e�b�q�g�b��

�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b���\�h���^�_�e�h�l���a�Z���e�Z�^�_�ƒ�_��
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Molimo vas da prvo pro ! itate ovo korisni ! ko uputstvo!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da " e vam dobro slu#iti va!  proizvod, koji je izra$en u savremenim 
fabrikama i provjeren kroz najzahtjevnije procedure provjere kvaliteta.
Zato vam preporu%ujemo da, prije nego ! to po%nete koristiti ovaj proizvod, 
pa#ljivo pro%itate kompletno korisni%ko uputstvo i zadr#ite ga za budu" e potrebe.

Ovo korisni ! ko uputstvo
¥ &e vam pomo" i da koristite va!  fri#ider na brz i siguran na%in.
¥ Pro%itajte uputstvo prije instalacije i rada sa va! im proizvodom.
¥ Slijedite uputstva, naro%ito ona koja se odnose na sigurnost.
¥ Dr#ite ovo uputsvo na lako dostupnom mjestu, jer vam mo#e kasnije zatrebati. 
¥ Pored toga, tako$er pro%itajte druge dokumente koji su isporu%eni sa va! im 
proizvodom.
Molimo da obratite pa#nju na %injenicu da ovo uputstvo mo#e da se koristi i za 
neke druge modele. 

Simboli i njihov opis
Ovo uputstvo za upotrebu koristi slijede" e simbole:

C  Va#na informacija ili korisni savjeti za upotrebu.

A  Upozorenje na opasne situacije za #ivot i imovinu.

B  Upozorenje na elektri%ni napon. 

!"#$%&C
Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*



BS2

SADR" AJ

1  Va# fri $ider  3

2  Va$na sigurnosna 
upozorenja  4
Namjena .........................................4
Za proizvode sa dozerom vode; ......9
Sigurnost djece ............................10
Uskla$enost sa WEEE Direktivom i 
odlaganje otpadnog proizvoda:  ....10
Uskla$enost sa RoHS Direktivom: 10
Informacije o pakovanju ................10
HC Upozorenje .............................10
Stvari koje je potrebno uraditi u cilju 
u! tede energije .............................11

3  Ugradnja  12
Osnovne stvari koje treba uzeti u obzir 
kada prenosite va!  fri#ider. ............12
Prije nego ! to otvorite va!  fri#ider .12
Elektri%ne veze .............................12
Odlaganje pakovanja ....................13
Odlaganje starog fri#idera .............13
Postavljanje i instalacija .................13
Pode! avanje no#ica ......................14
Mijenjanje lampice za osvjetljenje ..14
 Ugradnja (po pult) ........................14

4  Priprema  15
Promjena smjera otvaranja vrata ...16
Promjena smjera otvaranja vrata ...17

5  Kori #tenje va #eg 
fri $idera  19
Zamrzavanje .................................19
Zamrzavanje namirnica .................19
Pravljenje kockica leda ..................20
' uvanje zamrznutih namirnica ......20
Odle$ivanje aparata ......................20
Hla$enje .......................................21
Pohranjivanje namirnica ................21
Odmrzavanje aparata ...................21

6  Odr$avanje i ! i#%enje  22
Za! tita plasti%nih povr! ina  ............22

7  Preporu ! ena rje #enja 
problema  23



BS3

1  Va# fri $ider 

C Ilustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu 
da se razlikuju od stvarnog izgleda va! eg proizvoda. Ukoliko su opisani neki 
dijelovi koji nisu uklju%eni u proizvod koji ste vi kupili, onda se oni odnose na druge 
modele. 

!" #  a.) Freezing compartment & ice tray 
(for  models)  b.) Frozen food 
compartment & ice tray (for  
models) 

$"# Posuda za formiranje kockica leda
%"# Police odjeljka fri#idera
&"# Kanal za skupljanje odmrznute vode 

- Odvodna cije
'" # Poklopac odjeljka za povr"e

("# Odjeljak za salatu
)"# Prednje noge
*"# Police na vratima
+"# Odjeljak za mlije%ne proizvode
!," #Polica za fla! e
!!" #Top trim
!$" #Dr#a% za boce
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2  Va$na sigurnosna upozorenja
Molimo pregledajte 
sljede" e informacije. 
Nepo! tivanje ovih 
informacija mo#e 
prouzrokovati povrede 
ili materijalne ! tete. U 
suprotnom, garancija i 
obaveze proizvo$a%a 
u smislu pouzdanosti 
proizvoda " e biti 
neva#e" e.
Originalni rezervni dijelovi 
bi" e obezbije$eni za 
narednih 10 godina po%ev 
od datuma kupovine 
vozila.
Namjena
 

A

UPOZORENJE:  
Ventilacione 
otvore na ure$aju 
ili ugra$enoj 
strukturi 
odr#avajte bez 
prepreka.

A

UPOZORENJE: 
Za ubrzavanje 
procesa 
odmrzavanja 
koristite samo 
mehani%ke 
ure$aje ili druga 
sredstva koja 
je preporu%io 
proizvo$a%.

A

UPOZORENJE:
Vodite ra%una 
da ne o! tetite 
rashladno kolo.

A

UPOZORENJE:
Ne koristite 
elektri%ne ure$aje 
u odjeljcima 
za skladi! tenje 
hrane, osim 
ako oni ne 
pripadaju tipu 
koji je preporu%io 
proizvo$a%.
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A

UPOZORENJE: 
Nemojte 
skladi! titi 
eksplozivne tvari 
poput limenki 
s aerosolom 
sa zapaljivim 
potisnim plinom u 
ovaj ure$aj.

Ure$aj je namijenjen za 
kori! tenje u doma" instvu 
i za sli%ne namjene, kao 
! to su
- mala kuhinja za 
zaposlene u trgovinama, 
uredima i drugim radnim 
okru#enjima;
- seoske ku" e i za goste 
u hotelima, motelima 
i drugim stambenim 
objektima;
- objekti koji nude 
preno" i! te i doru%ak,
- za pripremu i dostavu 
hrane i sli%ne primjene 
koje ne spadaju u 
maloprodaju.
 Op#ta sigurnost
¥ Preporu%ujemo da 

se konsultujete sa 
ovla! tenim servisom 
da bi ste saznali 
odgovaraju" e informacije 

i ovla! tena tijela za 
odlaganje otpada, u 
slu%aju kada #elite da se 
rije! ite ovoga proizvoda ili 
ga odlo#ite.

¥ Konsultujte se sa 
ovla! tenim servisom 
u vezi svih pitanja i 
problema koje imate sa 
ovim fri#iderom. Nemojte 
poduzimati nikakve 
radnje nad fri#iderom ili 
pustiti nekoga da to radi, 
bez da ste prethodno 
obavijestili ovla! teni 
servis.

¥ Za proizvode sa 
zamrziva%em; Nemojte 
jesti sladoled i kockice 
leda odmah nakon ! to 
ih izvadite van fri#idera! 
(Ovo mo#e uzrokovati 
promzline u va! im 
ustima.) 

¥ Za proizvode sa 
zamrziva%em; Ne 
stavljajte napitke u boci 
ili limenci u fri#ider. U 
suprotnom, mogu se 
razbiti. 

¥ Ne dirajte rukama 
zale$enu hranu; Mo#e 
se zalijepiti za va! e ruke.  

¥ Isklju%ite fri#ider prije 
%i!" enja i odmrzavanja.
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va! em fri#ideru.
¥ Elektroni%ki ure$aji 

moraju biti popravljani 
samo od strane 
ovla! tenih osoba. 
Popravke koje su 
provedene od strane 
nekompetentnih 
osoba uzrokuju rizik za 
korisnika.

¥ U slu%aju bilo kakvih 
kvarova ili tokom 
odr#avanja ili popravke, 
isklju%ite dovod 
napajanja va! eg fri#idra 
tako ! to " ete isklju%iti 
odgovaraju" i osigura% 
ili ga pak isklju%iti iz 
uti%nice. 

¥ Ne povla%ite kabal kada 
#elite da ga isklju%ite iz 
uti%nice. 

¥ Osigurajte da su pi" a 
s visokim procentom 
alkohola smje! tena na 
siguran na%in s dobro 
zatvorenim poklopcem i 
u uspravnom polo#aju.

¥ Nikad ne stavljajte u 
fri#ider limenke spreja 
koje sadr#e zapaljive i 
eksplozivne supstance.

¥  Nikada ne koristite 
paru da bi ste odledili 
va!  fri#ider. Tako$er, 
materijali za %i!" enje 
koji isparavaju se ne 
bi nikad trebali koristiti 
za %i!" enje fri#idera. U 
ovim slu%ajevima, para 
mo#e do" i u dodir sa 
elektroni%kim dijelovima 
te prouzrokovati kratke 
spojeve ili elektri%ne 
! okove. 

¥ Nikad ne koristite dijelove 
va! eg fri#idera, poput 
vrata, kao sredstva za 
potporu ili stepenik. 

¥ Ne koristite elektroni%ke 
ure$aje unutar fri#idera.

¥ Nemojte o! tetiti 
dijelove u kojima kru#i 
rashladni zrak sa 
alatima za bu! enje ili 
rezanje. Fri#ider mo#e 
eksplodirati u slu%aju 
kada se probu! e 
plinski kanali ispariva%a, 
produ#etci cijevi ili 
povr! inske presvlake, 
! to mo#e prouzrokovati 
iritacije na ko#i ili povrede 
o%iju.

¥ Ne pokrivajte ili blokirajte 
bilo kakvim materijalima 
ventilacine rupe na 
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¥ Nemojte koristiti 
mehani%ka ili druga 
pomagala da bi 
ste ubrzali proces 
odmrzavanja, osim 
sredstava preporu%enih 
od strane proizvo$a%a.

¥ Ovaj proizvod nije 
namjenjen da se koristi 
od strane osoba sa 
fizi%kim, %ulnim ili 
mentalnim poreme"ajima 
ili od strane neukih 
ili neiskusnih osoba 
(uklju%uju" i djecu) 
ukoliko nisu pod 
prismotrom osoba koje 
su odgovorne za njihovu 
sigurnost ili koje " e ih 
uputiti kako da ispravno 
koriste proizvod.

¥ Ne raditi sa o! te"enim 
fri#iderom. Konsultujte se 
sa ovla! tenim serviserom 
ukoliko imate bilo kakvih 
pitanja.

¥ Sigurnost koja se ti%e 
elektri%nih instalacija 
" e biti zagarantovana 
jedino ukoliko je 
sistem uzemljenja u 
va! em domu ura$en 
prema odgovaraju" im 
standardima.

¥ Obzirom na elektri%nu 
sigurnost treba imati 
u vidu da je opsano 
izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru.

¥ Da biste izbjegli 
opasnost, pozovite 
ovla! tenog servisera 
kada je o! te"en kabal za 
napajanje.

¥ Nikad ne uklju%ujte 
fri#ider u zidnu uti%nicu 
tokom instaliranja. U 
suprotnom, postoji 
rizik od smrti ili ozbiljnih 
povreda.

¥ Fri#ider je namjenjen 
za pohranu jedino 
prehtrambenih 
proizvoda. Ne smije se 
koristiti u bilo koje druge 
svhre.

¥ Etiketa sa tehni%kim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevom zidu, unutar 
fri#idera.

¥ Nikad ne spajajte va!  
fri#ider na sisteme za 
u! tedu energije; oni 
mogu o! tetiti fri#ider.

¥ Ukoliko postoji plavo 
svijetlo na fri#ideru, ne 
gledajte na njega sa 
opti%kim pomagalima.
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¥  Za ru%no upravljane 
fri#idere, sa%ekajte 
najmanje 5 minuta da 
bi ste pokrenuli fri#ider 
nakon nestanka struje.

¥  U slu%aju da proizvod 
mijenja vlasnika potrebno 
je i ovo uputstvo za 
upotrebu predati novom 
vlasniku proizvoda.

¥ Pazite da ne o! tetite 
kabal za napajanje 
u slu%aju transporta 
fri#idera. Savijeni kabal 
mo#e prouzrokovati 
po#ar. Nikada ne 
stavljajte te! ke objekte 
na kabal za napajanje. 
Ne dirajte uti%nicu sa 
mokrim rukama kada 
uklju%ujete proizvod u 
struju.

¥ Ne uklju%ujte fri#ider u 
slu%aju da je opu! tena 
uti%nica na zidu.

¥ Zbog sigurnosnih 
razloga, ne prskajte 
direktno vodom 

unutra! nje ili vanjske 
dijelove proizvoda.

¥ Da biste izbjegli rizik od 
vatre ili eksplozije, nikada 
blizu fri#idera ne pr!%ite 
supstance koje sadr#e 
zapaljive gasove poput 
propana.

¥ Nikada na fri#ider ne 
postavljajte posude 
napunjene vodom jer, 
u suprotnom, mo#ete 
uzrokovati elektri%ni ! ok 
ili po#ar.

¥  Nikada ne preoptere"ujte 
va!  fri#ider sa pretjeranim 
koli%inama hrane. 
Ukoliko je fri#ider 
preoptere"en, tada, 
prilikom otvaranja 
vrata mogu ispasti 
prehrambeni proizvodi 
te vas povrijediti i o! tetiti 
fri#ider. Nikada ne 
stavljajte predmete na 
fri#ider; u suprotnom, 
ti predmeti mogu pasti 
kada otvarate ili zatvarate 
vrata fri#idera.

¥  Cjepiva, temperaturno 
osjetljive lijekove te 
znanstvene materijale 
ne bi ste trebali %uvati u 
fri#ideru, obzirom da oni 
zahtjevaju da se skladi! te 
na preciznoj temperaturi. 
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¥  Fri#ider bi se trebao 
isklju%iti ukoliko se du#e 
vremena ne koristi. 
Mogu" i problemi sa 
napojnim kablom mogu 
prouzrokovati po#ar.

¥ Mogu" e je da se fri#ider 
pomjera ukoliko noge 
fri#idera nisu propisno 
postavljene na pod. 
Propisno postavite 
podesive noge na pod 
da izbjegnete pomjeranje 
fri#idera.

¥ Kada prenosite fri#ider 
ne dr#ite ga za dr! ku 
vrata. U suprotnom, ona 
mo#e pu" i.

¥ Ne postavljajte va!  
proizvod previ! e blizu 
drugog fri#idera ili 
zamrziva%a. Udaljenost 
izme$u ovih ure$aja 
treba biti najmanje 8cm. 
U suprotnom, mo#e do" i 
do vlage na susjednim 
bo%nim zidovima 
ure$aja.

¥ Nikad ne koristite 
proizvod ako su otvoreni 
delovi gornjeg ili zadnjeg 
dela va! eg proizvoda koji 
unutra imaju elektronske 
plo%e sa ot! tampanim 

strujnim kolima (za! tita 
elektronskih plo%a sa 
ot! tampanim strujnim 
kolima) (1).

1

1

Za proizvode sa 
dozerom vode;
¥Pritisak za dovod 
hladne vode je 
maksimalno 90 PS( (6.2 
bari). Ukoliko pritisak 
vode prema! uje 80PS( 
(5.5 bari), u glavnom 
vodu upotrijebite ventil 
za ograni%avanje pritiska. 
Ako ne znate kako 
se provjerava pritisak 
vode, zatra#ite pomo"  
vodoinstalatera. 
¥Ukoliko u va! im 
instalacijama postoji 
rizik od efekta vodenog 
udara, u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
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za spre%avanje vodenog 
udara. Savjetujte se sa 
vodoinstalaterom ukoliko 
niste sigurni da li u va! im 
instalacijama postoji 
efekat vodenog udara. 
¥ Ne montirati na 
dovod za toplu vodu. 
Poduzmite mjere 
opreza protiv rizika 
od smrzavanja cijevi. 
Interval temperature 
vode je 33¡F (0.6¡C) 
minimalno i 100¡F (38¡C) 
maksimalno.  
  ¥Koristite samo pitku 
vodu.
Sigurnost djece
¥  Ukoliko vrata proizvoda imaju bravu 

tada klju% treba dr#ati van dosega 
djece.

¥ Djeca trebaju biti pod nadzorom u 
cilju da bi ih se sprije%ilo da se igraju 
sa proizvodom.

Uskla &enost sa WEEE 
Direktivom i odlaganje 
otpadnog proizvoda: 

Ovaj proizvod je u skladu 
sa EU WEEE Direktivom 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod posjeduje 
klasifikacijski simbol 
za otpadnu elektri%nu 
i elektroni%ku opremu 

(WEEE).
Ovaj proizvod je proizveden od visoko 
kvalitetnih dijelova koji se mogu 
ponovo upotrijebiti i koji su pogodni za 

recikliranje. Nemojte odlagati otpadni 
proizvod s obi%nim ku" nim i drugim 
otpadima %iji je vijeka trajanja pro! ao. 
Odnesite taj otpad na odlagali! te 
za recikla#u elektri%ne i elektroni%ke 
opreme. Molimo vas posavjetujte se sa 
lokalnim institucijama da saznate gdje 
se nalaze ova odlagali! ta.
Uskla &enost sa RoHS 
Direktivom:
Proizvod koji ste kupili je u skladu 
sa EU RoHS Direktivom (2011/65/
EU).  On ne sadr#i nikakve ! tetne i 
zabranjene materijale specificirane u 
ovoj Direktivi.

Informacije o pakovanju
Materijali za pakovanje na proizvodu su 
proizvedeni od recikliraju" ih materijala 
u skladu sa na! im dr#avnim propisima 
za okoli! . Nemojte odlagati materijale 
za pakovanje zajedno sa ku" nim 
otpadom ili s drugom vrstom otpada. 
Odlo#ite ih na odredi! ta za prikupljanje 
materijala za pakovanje koja su 
nazan%ena od strane lokalnih vlasti.

HC Upozorenje
Ukoliko sistem za hla &enje u 
va#em proizvodu sadr $i R600a: 
Gas je zapaljiv. Stoga, obratite pa#nju 
da ne o! tetite sistem hla$enja i 
cijevi tokom kori! tenja ili transporta 
proizvoda. U slu%aju o! te" enja, 
dr#ite proizvod dalje od potencijalnih 
izvora vatre koji mogu izazvati da 
vatra zahvati proizvod, te tako$er 
prozra%ujte prostoriju u kojoj je 
proizvod postavljen. 
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Ignori #ite ovo upozorenje ukoliko 
sistem za hla &enje u va #em 
proizvodu sadr $i R134a. 
Tip gasa koji se koristi u proizvodu je 
nazna%en na natpisnoj plo%ici koja se 
nalazi na lijevom zidu unutar fri#idera.
Nikad ne stavljajte proizvod u vatru u 
cilju odlaganja.

Stvari koje je potrebno 
uraditi u cilju u #tede energije
¥ Nikada ne ostavljajte du#e vremena 

otvorena vrata va! eg fri#idera.
¥ Ne savljajte toplu hranu ili napitke u 

va!  fri#ider.
¥ Ne preoptere"ujte va!  fri#ider tako da 

je unutar njega sprje%eno cirkulisanje 
zraka.

¥ Ne postavljate va!  fri#ider direkno 
na sun%evu svjetlost ili blizu aparata 
koji emituju toplotu, poput pe"nica, 
ma! ina za pranje posu$a ili radijatora.

¥ Hranu %uvajte u zatvorenim 
posudama.

¥ Za proizvode sa zamrziva%em; 
Mo#ete staviti maksimalnu koli%inu 
hrane u zamziva% kada uklonite 
njegovu policu ili ladicu. Navedena 
potro! nja energije za va!  fri#ider 
je odre$ena pod maksimalnim 
optere"enjem, tako ! to su uklonjene 
police ili ladice fri#idera. Ne postoji 
nikakav rizik po pitanju oblika i veli%ine 
prehrambenih namirnica koje se 
trebaju zamrznuti ukoliko se koristi 
polica ili ladica. 

¥ Odmrzavanje zale$ene hrane u 
fri#ideru " e osigurati kako u! tedu 
energije tako i o%uvanje kvaliteta 
hrane.
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3  Ugradnja

B  Molimo da imate na umu da 
proizvo$a% ne snosi nikakvu 
odgovornost ukoliko se ignori! u 
informacije koje su date u ovome 
korisni%kom uputstvu.

Osnovne stvari koje treba 
uzeti u obzir kada prenosite 
va# fri $ider.
!" #Va!  fri#ider se mora isprazniti i o%istiti 

prije bilo kakvog transporta.
$"#Police, pribor, povr"e i sli%no u va! em 

fri#ideru se mora prije prepakiranja 
sigurno pri%vrstiti koriste" i ljepljivu 
traku da bi ostalo nepomjerno.

%"#Pakovanje je potrebno povezati 
ljepljivom trakom i sna#nim u#etom te 
se moraju po! tovati pravila transporta 
koja su ispisana na pakovanju.

Molim da ne zaboravite...
Svaki materijal koji se mo#e reciklirati 

je nepo#eljan za prirodu i na! e 
nacionalne resurse.

Ukoliko #elite da doprinesete recikla#i 
materijala za pakovanje, kontaktirajte 
nadle#na tijela za o%uvanje okoli! a ili 
lokalne institucije za vi! e informacija.

Prije nego #to otvorite va # 
fri $ider
Prije nego ! to po%nete koristiti va!  fri#ider 

provjerite sljede"e:
!" #Da li je unutra! njost fri#idera suha i da 

li zrak mo#e slobodno da cirku%i! e u i 
oko njega?

$"#O%istite unutra! njost fri#idera kao 
! to je to preporu%eno u dijelu 
"Odr#avanje i %i!" enje"

%"#Uklju%ite fri#ider u zidnu uti%nicu. 
Prilikom otvaranja vrata, uklju%uje se 
unutra! nje osvjetljenje fri#idera.

&"#' ut " ete buku odre$ene razine 
prilikom pokretanja kompresora. 

Teku" ine i gasovi zatvoreni unutar 
sistema hla$enja tako$er mogu 
podi" i nivo buke, %ak i u slu%aju kada 
kompresor nije uklju%en ! to je sasvim 
normalna pojava. 

'" #Prednji rubovi fri#idera mogu biti 
topli. To je normalna pojava. Oni su 
dizajnirani da budu topliji tako da se 
izbjegne stvaranje kondenza.

Elektri ! ne veze
Spojite va!  proizvod na uzemljenu 
uti%nicu koja je za! ti" ena osigura%em 
odgovaraju" eg kapaciteta.
Va#no:
¥ Veze moraju biti u skladu sa 

nacionalnim propisima.
¥ Utika% kabla za napajanje mora biti 

lako dostupan nakon instalacije.
¥ Navedeni napon mora biti jednak 

va! em mre#nom naponu.
¥ Produ#ni kablovi i vi! e-uti%ni 

produ#etci ne smiju se koristiti.
B  O! te"eni kabal za napajanje mora biti 

zamjenjen od strane kvalifikovanog 
elektri%ara.

B  Proizvod ne smije da se koristi prije 
nego ! to se ne popravi! Postoji 
opasnost od elektri%nog ! oka!
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Odlaganje pakovanja
Materijali za pakovanje mogu biti 
opasni za djecu. Dr#ite ove materijale 
izvan dosega djece ili ih odlo#ite 
tako ! to " e te ih razvrstati u skladu 
sa uputama za odlaganje otpada. 
Ne odla#ite ih sa ostalim normalnim 
otpadom doma" instva.
Pakovanje va! eg fri#idera je 
proizvedeno od materijala koji se mogu 
reciklirati.
Odlaganje starog fri $idera
Odlo#ite va!  stari fri#ider tako da ne 
nanosite nikakvu ! tetu za okoli! .
¥ Mo#ete se konsultovati sa ovla! tenim 

distributerom ili centrom za 
prikupljanje otpada u va! oj op! tini o 
na%inu odlaganja va! eg fri#idera.

Prije nego ! to odlo#ite va!  fri#ider, 
odsjecite elektri%ni utika% i ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onemogu" ite njihovo otvaranje da 
biste za! titili djecu od bilo kakve 
opasnosti.

Postavljanje i instalacija
A  Pozovite ovla! teni servis u slu%aju da 

ulazna vrata prostorije u koju #elite 
da postavite va!  fri#ider nisu dovoljno 
! iroka da bi fri#ider mogao pro" i kroz 
njih. Ulazna vrata prostorije u tom 
slu%aju je potrebno skinuti da bi se 
va!  fri#ider bo%no mogao unjeti u 
prostoriju.  

1. Instaliraje va!  fri#ider na mjesto koje 
vam omogu"ava lako kori! tenje.

2. Dr#ite fri#ider podalje od izvora 
toplote, vla#nih mjesta i direknog 
sun%anog svjetla.

3. Da bi fri#ider mogao efikasno raditi 
oko njega se mora obezbjediti 
odgovaraju"a ventilacija vazduha.. 
Ukoliko fri#ider namjeravate postaviti 
u udubljenje u zidu, onda morate 
osigurati da izme$u fri#idera i plafona 
odnosno zidova postoji najmanje 5 
cm udaljenosti. Ako je pod prekriven 
tepihom tada je potrebno da va!  
proizvod bude podignut 2.5 cm od 
poda. 

4. Postavite va!  fri#ider na ravni pod 
kako bi se sprije%ilo ljuljanje.
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Pode#avanje no $ica
Ako va!  fri#ider nije balansiran;
Mo#ete balansirati va!  fri#ider tako 
! to " ete okrenuti prednje noge kao 
! to je prikazano na slici ispod. Ugao 
gdje se nalaze noge je spu! ten kada 
ih okrenete u smjeru crne strelice, a 
podignut kada okrenete u suprotnom 
smjeru. Ako vam neko mo#e pomo" i 
da malo podignete fri#ider, to " e vam 
olak! ati ovaj postupak.

 Ugradnja (po pult)

¥ Unutra! nja visina pulta bi trebala biti 
820 mm.
(!) ) tednjaci ili drugi izvori toplote moraju 
biti postavljeni iznad pulta, tamo gdje je 
ovaj ure$aj ugra$en ispod pulta.
¥ Zidni utika% za elektri%nu mre#u mora 
biti blizu lijevoj ili desnoj strani ure$aja.

¥ Uklonite pokopac ure$aja. Tu su 4 vijka 
(2 na stra#njoj strani, 2 ispod prednjeg 
ruba) koje je potrebno ukloniti. 
Slika 1
¥ Isijecite dio koji je prikazan na slici i 
potom isti uklonite pomo" u klije! ta.
¥ Postavite va!  ure$aj ispod pulta i 
podesite prednje no#ice sve dok vrh 
ure$aja ne dotakne pult.
Da biste koristili proizvod ispod pulta, 
razdaljina izme$u zida i reference 
nazna%ene na gornjem spoju mora biti 
minimalno 595 mm. 
Sl. 2-3
¥ Pri%vrstite ure$aj ispod pulta koriste" i 
2 vijka koja ste uklonili sa gornjeg 
poklopca. (Materijal pulta mora biti na 
bazi plastike ili drveta!) 
Sl. 4

Mijenjanje lampice za 
osvjetljenje
Da biste promijenili lampicu/LED 
za osvjetljenje u fri#ideru, pozovite 
ovla! teni servis.
Lampa (e) koji se koristi u ovom 
ure$aju nije prikladna za ku" no 
osvjetljenje. Cilj ove lampe je da 
pomogne korisniku da postavi hranu 
u hladnjak/zamrziva% na siguran i 
ugodan na%in.Lampice koje se koriste 
u ovom ure$aju moraju podnositi 
ekstremne fizi%ke uslove kao ! to su 
temperature ispod -20¡C.

Ovaj je proizvod opremljen izvorom 
osvjetljenja energetskog razreda ãGÓ.
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu 
mogu zamijeniti samo stru%ni serviseri.
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4  Priprema
C Va!  fri#ider bi trebao biti postavljen 

na udaljenosti od najmanje 30 cm od 
izvora toplote poput kamina, pe"nica, 
centralnog grija%a i pe" i i najmanje 
5 cm od elektri%nih ! tednjaka te ne 
bi trebao biti postavljen na sun%evu 
svjetlost.

C Ambijentna temperatura sobe gdje 
postavljate va!  fri#ider bi trebala 
biti najmanje 10¡C. Zbog njegove 
efikasnosti, nije preporu%eno da va!  
fri#ider radi pod hladnijim uslovima od 
ovih.

C Molimo da provjerite da je 
unutra! njost va! eg fri#idera temeljno 
o%i!" ena.

C Ukoliko su dva fri#idera postavljena 
jedan do drugog, onda je potrebno 
da bude najmanje 2 cm udaljenosti 
izme$u njih.

C Molimo da obratite pa#nju na 
slijede"a uputstva koja se odnose 
na prvih ! est sati rada, kada prvi put 
palite va!  fri#ider.

 -  Vrata fri#idera se ne bi trebala 
pre%esto otvarati.

 -  Fri#ider mora da radi prazan bez 
ikakve hrane u njemu.

 -  Ne isklju%ujte fri#ider. Ukoliko 
do$e do nestanka struje izvan 
va! e kontrole, molimo pogledajte 
upuzorenja u dijelu "Preporu%ena 
rje! enja za probleme"

C Originalno pakovanje i materijale 
od pjene zadr#ite zbog budu"eg 
transporta ili pomjeranja. 

C kod nekih modela, panel 
instrumenata se automatski isklju%uje 
5 minuta nakon zatvaranja vrata. On 
"e se ponovo aktivirati kada se vrata 
tvore ili kada se pritisne neka tipka.

C Zbog promjene u temperaturi do 
koje dolazi otvaranjem/zatvaranjem 
vrata ure$aja tokom rada, normalna 
je pojava kondenzacije na policama 
vrata/ku" i! ta i staklenim kontejnerima.
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Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.
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Promjena smjera otvaranja vrata
Postupite prema numerisanom redoslijedu.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5  Kori #tenje va #eg fri $idera

Radna temperatura se pode! ava 
pomo" u regulatora temperature.

1 = Najni $a vrijednost regulatora 
(Najvi#a temperatura)
5 = Najvi #a vrijednost regulatora 
(Najni$a temperatura)
(Ili)
Min. = Najmanje hla &enje 
(Najvi#a temperatura)
Max. = Najve %e hla&enje 
(Najmanja temperatura) 
Prosje%na temperatura unutar 
fri#iderskog dijela trebala bi iznositi oko 
+5¡C.
Molimo da temperaturu podesite u 
skladu sa Va! im potrebama.
Mo#ete prekinuti rad va! eg ure$aja 
tako ! to " ete okrenuti tipku termostata 
u polo#aj "0".

Molimo vodite ra%una da " e razli%iti 
dijelovi hla$enog prostora imati razli%ite 
temperature.
Najhladniji dio nalazi se neposredno 
iznad posude za povr" e.

Temperatura unutra! njosti zavisi i 
od temperature okoline, u%estanosti 
otvaranja vrata i koli%ine hrane koja je 
smje! tena u aparat.    
' esto otvaranje vrata uti%e na 
povi! enje unutra! nje temperature.
Radi navedenog, preporu%uje se 
zatvaranje vrata u ! to kra" em roku 
nakon upotrebe.

Zamrzavanje

Zamrzavanje namirnica

Dio za zamrzavanje ozna%en je  
simbolom.
Ure$aj mo#ete koristiti za zamrzavanje 
svje#ih, kao i za pohranjivanje ranije 
zamrznutih namirnica.
Molimo pridr#avajte se uputa 
navedenih na pakovanju namirnica.

¥ Pa$nja
Nemojte zamrzavati pjenu! ava pi" a jer 
fla! a mo#e puknuti kada je te%nost u 
njoj zamrznuta.

Budite oprezni sa zamrznutim 
proizvodima kao ! to su obojene 
kockice leda.
Nemojte prekora%ivati dnevni kapacitet 
zamrzavanja va! eg hladnjaka. 
Pogledajte naljepnicu s oznakama.  
U cilju o%uvanja kvalitete namirnica, 
zamrzavanje treba izvr! iti u ! to kra" em 
roku.
Na taj na%in kapacitet zamrzavanja 
ne" e biti prekora%en i ne" e do" i do 
porasta temperature u zamrziva%u.
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¥ Pa$nja
Namirnice koje su prethodno duboko 
zamrznute uvijek pohranite odvojeno 
od hrane koja je zamrznuta u svje#em 
stanju.
Prilikom zamrzavanja vru" e hrane, 
kompresor za hla$enje " e biti uklju%en 
sve dok se hrana potpuno ne zamrzne. 
Ovo mo#e uzrokovati privremeno, 
intenzivno rashla$ivanje fri#iderskog 
dijela hladnjaka.
Ukoliko primjetite da se vrata 
zamrziva%a te! ko otvaraju neposredno 
nakon ! to ste ih zatvorili Ð nema 
razloga za brigu. Ovo je posljedica 
razlike pritisaka koja ubrzo nestaje tako 
da se vrata mogu normalno otvoriti 
nakon par minuta.
Pri zatvaranju vrata %uti " ete zvuk 
vakumskog usisavanja. Ovo je 
normalna pojava.

Pravljenje kockica leda
Napunite posudu za led vodom do 3/4 
zapremine i stavite je u zamrziva%.
' im se voda smrzne, mo#ete vaditi 
formirane kockice leda.
Nikada nemojte koristiti no#eve ili 
vilju! ke za va$enje kockica leda. Mo#e 
do" i do povrede !
Umjesto toga, pustite da se kockice 
malo otope ili dno posude uronite u 
vru" u vodu na par sekundi.
' uvanje zamrznutih 
namirnica

Dio za zamrznutu hranu ozna%en je 
 simbolom.

Dio za zamrznutu hranu je pogodan 
za pohranjivanje prethodno zamrznute 
hrane. Upute za %uvanje ranije 

zamrznutih namirnica, kao ! to je 
ozna%eno na pakovanju hrane, bi 
trebalo striktno slijediti.

Odle&ivanje aparata

Prekomejrno formiranje leda " e uticati 
na performanse zamrzavanja va! eg 
ure$aja.
Stoga je preporu%ljivo da odmrznete 
va!  ure$aj najmanje dva puta godi! nje, 
ili kad god formirani led prema! uje 7 
mm. 
Odrmznite va!  ure$aj kada u njemu 
ima samo malo ili nema nikako hrane.

Izvadite duboko zamrznutu hranu. 
Umotajte duboko zamrznutu hranu u 
nekoliko slojeva papira ili neki pokriva%, 
te je %uvajte na hladnom mjestu.
Isklju%ite ure$aj sa napajanja ili 
isklju%ite automatsku sklopku da biste 
zapo%eli proces odmrzavanja.
Izvadite pribor (poput polica, ladica 
itd.) iz ure$aja i koristite prikladnu 
posudu da pokupite vodu koja se 
otapa.

Koristite spu#vu ili mekanu tkaninu da 
uklonite vodu koja se otapa ako je to 
potrebno u dijelu zamrziva%a  i 
dijelu za zamrznutu hranu 
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Ostavite vrata otvorena za vrijeme 
odmrzavanja.
Za br#e odmrzavanje, postavite 
posudu napunjenu toplom vodom u 
unutra! njost ure$aja.
Nikada nemojte koristiti elektri%ne 
ure$aje, sprejeve za odmrzavanje ili 
! picaste predmete ili predmete sa 
o! trim ivicama kao ! to su no#evi ili 
vilju! ke da biste uklanjali led.

Nakon ! to se odmrzavanje zavr! i, 
o%istite unutra! njost.

Ponovo priklju%ite ure$aj na napajanje. 
Stavite zamrznutu hranu u ladice i 
ubacite ladice u zamrziva%.

Hla&enje

Pohranjivanje namirnica

Glavni, fri#iderski dio hladnjaka 
namijenjen je za kratkotrajno %uvanje 
svje#ih namirnica i pi" a.
Mlije%ne proizvode smjestite u za njih 
predvi$en prostor u fri#ideru.
Fla! e mo#ete staviti u nosa% za fla! e 
ili u policu za fla! e koja se nalazi u 
vratima.
Sirovo meso je najbolje staviti u najlon 
vre" icu i smjestiti u odjeljak pri samom 
dnu fri#iderskog dijela.  
Rashladite zagrijanu hranu i pi" a 
do sobne temperature prije nego ih 
smjestite u fri#iderski dio.

¥ Pa$nja
Koncentrat alkohola ostavite u posude 
samo u uspravnom polo#aju i dobro ih 
za%epite.

¥ Pa$nja
Nemojte ostavljati eksplozivne materije 
ili posude sa zapaljivim potisnim 
gasovima (konzervirani ! lag, sprejevi i 
sl.) u ovaj ure$aj.
Postoji opasnost od eksplozije.

Odmrzavanje aparata

Odjeljak fri#idera odmrzava se 
automatski. Voda koja se otapa te%e 
kroz odvodni kanal u posudu za 
skupljanje na stra#njem dijelu ure$aja.
Za vrijeme odmrzavanja, vodene 
kapljice se formiraju na stra#njem zidu 
fri#idera zbog isparavanja.
Ako sve kapljice na spadnu, mogu" e 
je da " e se one opet zamrznuti nakon 
! to se odmrzavanje zavr! i. Uklonite ih 
pomo" u mekane tkanine navla#ene 
toplom vodom. Nemojte koristiti tvrde 
ili o! tre predmete.

S vremena na vrijeme provjerite 
proticanje vode koja se otapa. Mogu" e 
je da proticanje povremeno bude 
blokirano. O%istite pomo" u %ista%a za 
cijevi ili sli%nog pribora.
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6  Odr$avanje i ! i#%enje

A  Nikada nemojte koristiti 
benzin, benzen ili sli%ne supstance za 
%i!" enje.
B  Preporu%ujemo da isklju%ite 
fri#ider prije %i!" enja.
B  Za %i!" enje fri#idera nemojte 
nikada upotrebljavati o! tre abrazivne 
predmete, sapune, deterd#ente i 
materije za poliranje.
C Koristite mlaku vodu za 
%i!" enje spoljnih povr! ina fri#idera, a 
potom sve dobro isu! ite.
C Za %i!" enje unutra! njih 
povr! ina fri#idera koristite vla#nu 
krpu, natopljenu u otopini jedne %ajne 
ka! ike sode bikarbone rastvorene u 
pola litra vode. Nakon %i!" enja sve 
povr! ine dobro isu! ite.
B  Pazite da voda ne u$e u 
ku" i! te za sijalicu i druge elektroni%ke 
dijelove.
B  Ukoliko fri#ider ne"e biti 
kori! ten du#i vremenski period, 
isklju%ite iz uti%nice kabal za 
napajanje, izvadite sve namirnice, 
o%istite ga, a vrata ostavite 
od! krinuta.
C Redovno provjeravajte 
zaptivne povr! ine vrata, kako biste 
osigurali da su %iste i da na njima 
nema ostataka hrane.
A  Da biste skinuli policu 
sa vrata, uklonite sve namirnice 
i pogurajte policu prema gore u 
odnosu na oslonac.

A Nemojte upotrebljavati sredstva 
za %i!" enje ili vodu koji sadr#e hlor 
za %i!" enje spolja! njih povr! ina i 
hromiranih dijelova proizvoda. Hlor 
izaziva koroziju na tim metalnim 
povr! inama.
A  Ne koristite o! tre i abrazivne 
predmete ili sapun, sredstva za 
%i!" enje u ku"anstvu, benzin, vosak 
itd., jer " e plombe iz plasti%nih 
dijelova ispasti i deformirati se. Za 
%i!" enje koristite toplu vodu i meku 
tkaninu. Obri! ite da bude suho.
Za#tita plasti ! nih povr #ina 
C Ne stavljajte u posude bez 
poklopca te%na ulja ili jela pr#ena 
u ulju u fri#ider jer mogu o! tetiti 
plasti%ne povr! ine u njemu. O%istite 
i isperite toplom vodom plasti%ne 
povr! ine ako ste na njih prosuli ili 
razmazali ulje.
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7  Preporu ! ena rje #enja problema
Molimo da, prije nego pozovete servisera, pregledate ovaj popis. To vam mo#e 
u! tedjeti novac i vrijeme. Ovaj popis uklju%uje %este prigovore koji ne proizlaze 
iz neispravne izvedbe ili kori! tenja lo! ih materijala. Neke od osobina koje su 
opisane ovdje mogu da se ne nalaze u va! em proizvodu.

Fri#ider ne radi. 
¥ Da li je fri#ider propisno uklju%en? Uklju%ite utika% u zidnu uti%nicu.
¥ Da li je pregorio osigura% uti%nice u koju je uklju%en va!  fri#ider ili glavni osigura%? 

Provjerite osigura%.
Kondenzat na strani zidova zamrziva%a (MULTIZONE, COOL CONTROL i FLEXI 
ZONE).
¥ Veoma hladna temperatura okoline. ' esto otvaranje i zatvaranje vrata. Visoka vla#nost 

okoline. Dr#anje u otvorenim posudama hrane koja sadr#i teku%inu. Ostavljanje 
odr! krinutih vrata. Postavljanje termostata na hladniji stepen. 

¥ Smanjenje vremena u kojem su vrata ostavljena otvorena ili rje$e otvaranje vrata.
¥ Pokrivanje odgovaraju" im materijalom hrane u otvorenim posudama.
¥ Brisanje kondenzata kori! tenjem suhe krpe i provjera da li " e se ponovo nastaviti 

stvarati.
Kompresor ne radi
¥ Termi%ka za! tita kompresora " e proraditi tokom iznenadnog nestanka struje ili 

uklju%ivanja-isklju%ivanja jer rashladni pritisak u sistemu hla$enja fri#idera jo!  nije 
izbalansiran. Va!  fri#ider " e po%eti da radi otprilike nakon 6 minuta. Molimo pozovite 
servis ukoliko fri#ider ne po%ne raditi na kraju ovoga perioda.

¥ Fri#ider je u ciklusu odmrzavanja. Ovo je normalno za fri#idere sa potpuno 
automatizovanim procesom odmrzavanja. Ciklus odmrzavanja se ponavlja periodi%no.

¥ Va!  fri#ider nije uklju%en u uti%nicu. Provjerite da li je utika% pravilno postavljen u 
uti%nicu.

¥ Da li su ispravno napravljena temperaturna pode! enja?
¥ Mogu"e je da je isklju%eno napajanje.
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Fri#ider radi %esto ili ve"  du#e vremena.
¥ Va!  novi proizvod mo#e biti ! iri od prethodnog. Ovo je normalna pojava. Veliki fri#ideri 

rade du#i vremenski period.
¥ Sobna temperatura je mo#da prevelika. Ovo je normalna pojava.
¥ Fri#ider je mo#da bio uklju%en nedavno ili je mo#da tek napunjen namirnicama. 

Potpuno hala$enje fri#idera mo#e trajati nekoliko sati du#e. 
¥ Mo#da su u fri#ider nedavno stavljene velike koli%ine tople hrane. Topla hrana uzrokuje 

du#i period rada fri#idera dok se ne dosegne odgovaraju"a temperatura za %uvanje 
hrane.

¥ Vrata mogu biti otvarana %esto ili ostavljena od! krinuta na du#i period. Topli zrak koji 
ulazi u fri#ider uzrokuje da "e fri#ider raditi du#i period. Rje$e otvarajte vrata.

¥ Mogu"e je da su ostavljena od! krinuta vrata zamrziva%a ili odjeljka fri#idera. Provjerite 
da li su vrata %vrsto zatvorena.

¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu fri#idera na 
ve" i stepen i sa%ekajte dok se ta temperatura ne postigne.

¥ Zaptivanje vrata fri#idera ili zamrziva%a mo#e biti prljavo, istro! eno, slomljeno ili pak da 
se dobro ne uklapa. O%istite ili zamjenite zaptiva%e. O! te"eni/slomljeni zaptiva%i mogu 
uzrokovati da fri#ider radi du#i period u cilju odr#anja trenutne temperature.

Temperatura zamrziva%a je veoma niska dok je temperatura cijelog fri#idera dovoljno 
dobra.
¥ Zamrziva% je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu zamrziva%a 

na vi! i stepen i ponovo provjerite.
Temperatura fri#idera je veoma niska dok je temperatura zamrziva%a dovoljna.
¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu fri#idera na vi! i 

stepen i ponovo provjerite.
Hrana koja se dr#i u policama odjeljka fri#idera se zamrzava.
¥ Fri#ider je pode! en na veoma nisku temperaturu. Podesite temperaturu fri#idera na vi! i 

stepen i ponovo provjerite.
Temperatura fri#idera ili zamrziva%a je jako visoka.
¥ Fri#ider je mo#da pode! en na veoma visoku temperaturu. Pode! enje temperature 

fri#idera ima efekta na temperaturu zamrziva%a. Mijenjajte zadanu temperaturu fri#idera 
ili zamrziva%a sve dok ona ne dostigne zadovoljavaju" i nivo.

¥ Vrata mogu biti pre%esto otvarana ili ostavljena od! krinuta na du#i period; otvarajte ih 
rje$e.

¥ Vrata mogu ostati od! krinuta; Zatvorite vrata u potpunosti.
¥ Mo#da su nedavno u fri#ider stavljene velike koli%ine tople hrane. Sa%ekajte dok 

temperatura fri#idera ne dosegne #eljeni nivo.
¥ Fri#ider je mo#da tek nedavno uklju%en u uti%nicu. Potrebno je vremena da bi se 

fri#ider u potpunosti ohladio.
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Buka pri radu se pove" ava kada fri#ider radi.
¥ Performanse rada fri#idera se mogu mijenjati zbog promjena temperature okoline. To je 

normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Vibracije ili buka
¥ Pod nije ravan ili je slab. Fri#ider se ljulja kada se polako gurne. Provjerite da li je pod 

dovoljno jak da nosi fri#ider, kao i pode! enost nivoa nogu fri#idera. 
¥ Buka mo#e biti uzrokovana stavljanjem predmeta na fri#ider. Predmeti na fri#ideru se 

trebaju ukloniti.
Buka koja dolazi od fri#idera podsje" a na prosipanje teku" ine ili prskanje.
¥ Zbog principa rada va! eg fri#idera dolazi do kretanja te%nosti i gasova unutar njega. To 

je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Postoji buka koja podsje" a na puhanje vjetra.
¥ Ventilatori se koriste u cilju hla$enja fri#idera. To je normalna pojava i ne radi se o kvaru.
Kondenz na unutarnjim zidovima fri#idera.
¥ Vru"e i vla#no vrijeme pove"ava zamrzavanje i kondenzaciju. To je normalna pojava i 

ne radi se o kvaru. 
¥ Vrata su mo#da bila ostavljena od! krinuta; Provjerite da li su vrata u potpunosti 

zatvorena.
¥ Vrata mogu biti pre%esto otvarana ili ostavljena od! krinuta na du#i period; otvarajte ih 

rje$e.
Na vanjskom dijelu fri#idera ili izme$u vrata se pojavljuje vlaga.
¥ Razlog mo#e biti vlaga u zraku; ovo je prili%no normalno pri vla#nom vremenu. Kada je 

smanji vla#nost tako$er " e nestati i kondenz.
Neprijatan miris unutar fri#idera
¥ Unutra! njost fri#idera se mora %istiti. O%istite unutra! njost fri#idera sa spu#vom, 

mlakom ili gaziranom vodom. 
¥ Neke posude ili materijali za pakovanje mogu uzrokovati neprijatne mirise. Koristite 

druge posude ili drugi tip materijala za pakovanje.
Vrata nisu zatvorena
¥ Paketi namirnica mogu uzrokovati da se vrata ne zatvore. Premjestite pakete koji 

blokiraju vrata. 
¥ Fri#ider se ne nalazi u potpunosti u ispravnom polo#aju na podu i ljulja se kada se 

lagano gura Podesite vijke za pode! avanje visine. 
¥ Pod nije ravan ili dovoljno jak. Provjerite da li je pod dovoljno jak da nosi fri#ider.
Namirnice su se zaglavile.
¥ Namirnice mogu dodirivati plafon ladica. Preuredite polo#aj namirnica u ladicama.



Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!
Dragi kupec, 
upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizku! ena z 

natan"nimi postopki kakovosti, zagotovila u" inkovito delovanje. 
Zato priporo"amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila 

za uporabo naprave in jih hranite v bli#ini, saj jih boste morda potrebovali v 
prihodnje.

Priro ! nik
¥ Priro"nik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

¥ Priro"nik preberite preden napravo namestite in uporabite.

¥ Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

¥ Priro"nik hranite na lahko dosegljivem mestu, saj ga boste morda kasneje 
potrebovali. 

¥ Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilo#eni napravi.

¥ Prosimo upo! tevajte, da je priro"nik lahko veljaven tudi za druge modele. 

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:

C Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.

A  Opozorila pred nevarnostmi za #ivljenje in lastnino.

B  Opozorila pred elektri"no napetostjo. 

!"#$%&'(!)*C
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o 
izdelkih, lahko pridete tako, da obi!" ete naslednje spletno 
mesto in poi!" ete identiÞkator modela (*), ki je naveden na 
energijski nalepki.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$++,--.!*%/+0"'&*
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1. a.) Zamrzovalni del & podstavek 
za led (za  modele)b.) Predel za 
zamrznjeno hrano & podstavek za led 
(za  modele) 

2. Notranja lu"  & Gumb 
termostata

3. Premi"ne police
4. Zbiralni kanal odtaljene vode - 

Cev za izpust
5. Pokrov predela za sve#a #ivila

6. Predal za sve#o hrano
7. Nastavljivi sprednji nogi
8. Vratne police
9. Pladenj za jajca
10. Polica za steklenice
11. Zgornji okrov
12. Prijemalnik za steklenice

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo va! emu 
proizvodu. $e naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dolo"enih delov, so veljavni za 
druge modele.
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2  Pomembna varnostna opozorila
Prosimo, preglejte naslednje 

informacije.  $e ne boste 
upo! tevali teh informacij, lahko 
pride do telesnih po! kodb 
ali po! kodb materiala. V 
nasprotnem primeru garancija 
in zanesljivost nista veljavni. 
Originalne nadomestne dele 

zagotavljamo 10 let po datumu 
nakupa. 

Namen uporabe

A

OPOZORILO : 
Odprtine za zra"enje, 

ohi! je naprave ali vgrajeni 
hladilni elementi naj bodo 
vedno nezastrti.

A

OPOZORILO : 
Za hitrej! e odmrzovanje 

ne uporabljajte mehanskih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporo"a proizvajalec.

A
OPOZORILO : 

Ne po! kodujte tokokroga 
hladilnega sredstva.

A

OPOZORILO : 
 V notranjosti razdelka za 

shranjevanje #ivil aparata 
ne uporabljajte elektri "nih 
naprav, razen takih, ki jih 
priporo"a proizvajalec.

Ta naprava je namenjena za 
uporabo v gospodinjstvu in 
podobnih okoljih, kot so:
Ð kuhinje za osebje v trgovinah, 

pisarnah in drugih delovnih 
okoljih;

Ð hoteli, moteli in druga 
stanovanjska okolja, kjer jo 
lahko uporabljajo gostje;
Ð okolja, kjer ponujajo no" itve z 

zajtrkom.
Ð pri cateringu in v podobnih 

okoljih, kjer ne gre za 
neposredno prodajo.

 Splo" na varnost
¥ Ko #elite proizvod odstraniti/

odvre"i, Vam priporo"amo, da 
se posvetujete s poobla!" eno 
servisno slu#bo in organi, 
da pridobite potrebne 
informacije.

¥ Pri morebitnih vpra! anjih 
ali te#avah s hladilnikom se 
posvetujte s poobla!" eno 
servisno slu#bo. Brez sporo"ila 
poobla!" eni servisni slu#bi ne 
posegajte v hladilnik sami ali s 
tujo pomo"jo. 

¥ Za naprave z zamrzovalnim 
delom; Sladoleda in ledenih 
kock ne jejte takoj, ko jih 
vzamete iz zamrzovalnega 
dela! (Povzro"ijo lahko 
ozebline v ustih.) 

¥ Za naprave z zamrzovalnim 
delom; V zamrzovalnem 
delu ne shranjujte teko"in v 
steklenicah ali plo"evinkah. 
V nasprotnem primeru lahko 
po"ijo. 

¥ Zamrznjenih #ivil se ne 
dotikajte z rokami, saj lahko 
primrznejo. 

¥ Pred "i!" enjem ali odtajanjem 
hladilnik izklju"ite iz 
elektri "nega omre#ja.
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¥ Hladilnika nikoli ne "istite in 
odtajajte s paro ali parnimi 
" istilnimi sredstvi. Para lahko 
pride v stik z elektri"nimi deli in 
povzro"i kratki stik ali elektri"ni 
udar. 

¥ Delov hladilnika kot so vrata 
nikoli ne uporabljajte kot 
opornike ali stopnico. 

¥ V hladilniku ne uporabljajte 
elektri "nih naprav.

¥ Delov, kjer hladilno sredstvo 
kro#i, ne po! kodujte z 
napravami za vrtanje ali 
rezanje. $e se plinski kanali 
izparilnika, podalj! ki cevi 
ali povr! inske prevleke 
prebodejo, lahko hladilno 
sredstvo prodre in povzro"i 
dra#enje ko#e ali po! kodbe o"i.

¥ Ne pokrivajte ali blokirajte 
zra"nih odprtin na hladilniku z 
nobenim materialom. 

¥ Elektri"ne naprave lahko 
popravljajo samo poobla!" ene 
osebe. Popravila, ki jih izvajajo 
nepoobla!" ene osebe, 
povzro"ijo nevarnost za 
uporabnika. 

¥ V primeru kakr! nekoli napake 
ali pred vzdr#evalnimi deli in 
popravili obvezno izklju"ite 
elektri "no napajanje hladilnika 
tako, da izklju"ite zadevno 
varovalko ali iztaknete vti"  
naprave. 

¥ Ko izklopite vti", ne vlecite za 
kabel.  

¥ Zagotovite, da so pija"e z 
visoko vsebnostjo alkohola 
varno shranjene, zaprte s 

pokrovom in v pokon"nem 
polo#aju.

¥ V hladilniku nikoli ne 
shranjujte razpr! ilcev, 
ki vsebujejo vnetljive in 
eksplozivne substance.

¥ Za pospe! evanje postopka 
odtajanja ne uporabljajte 
mehanskih naprav ali drugih 
pripomo"kov, razen tistih, ki jih 
priporo"a proizvajalec.

¥ Naprave naj ne uporabljajo 
osebe s fizi"nimi, senzornimi 
ali du! evnimi motnjami ali 
osebe, ki nimajo potrebnega 
znanja oziroma izku! enj 
(vklju"no z otroki), razen "e jih 
nadzira oseba, ki je odgovorna 
za njihovo varnost ali oseba, 
ki jim bo ustrezno svetovala 
glede uporabe naprave. 

¥ Ne uporabljajte 
po! kodovanega hladilnika. $e 
imate kakr! ne koli pomisleke, 
se obrnite na servisno slu#bo.

¥ Elektri"na varnost hladilnika 
je zagotovljena, le "e 
ozemljitveni sistem v hi! i 
ustreza standardom. 

¥ Izpostavljanje proizvoda 
de#ju, snegu, soncu ali 
vetru predstavlja elektri "no 
nevarnost.

¥ $e je napetostni kabel 
po! kodovan, se obrnite na 
poobla!" eno servisno slu#bo, 
da se izognete nevarnostim.

¥ Hladilnika med monta#o 
nikoli ne vklju"ite v vti"nico.  V 
nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost smrti ali resne 
po! kodbe. 
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¥ Hladilnik je namenjen 
samo shranjevanju #ivil. 
Ne uporabljajte ga v druge 
namene.

¥ Etiketa s tehni"nimi 
specifikacijami se nahaja na 
levi steni znotraj hladilnika. 

¥ Hladilnika ne priklju"ujte na 
sisteme var"evanja elektri"ne 
energije, saj ga lahko 
po! kodujejo. 

¥ $e je na hladilniku modra 
lu"ka, ne glejte vanjo z golim 
o"esom ali skozi opti"ne 
naprave dlje "asa.  

¥ Pri hladilnikih z ro"nim 
upravljanjem, po"akajte 
vsaj 5 minut, preden ga po 
elektri "nem izpadu ponovno 
priklju"ite. 

¥ $e napravo dobi nov lastnik, 
mu izro"ite tudi navodila za 
uporabo. 

¥ Med prena! anjem hladilnika 
ne po! kodujte napetostnega 
kabla. Upogibanje kabla lahko 
povzro"i po#ar. Na napetostni 
kabel nikoli ne postavljajte 
te#kih predmetov.  Ko napravo 
priklapljate, se ne dotikajte 
vti "a z mokrimi rokami.

¥ Hladilnika ne priklju"ujte v 
razrahljano vti"nico.

¥ Iz varnostnih razlogov na 

notranjih ali zunanjih delih 
naprave ne ! kropite vode. 

¥ V bli#ini hladilnika ne pr! ite 
vnetljivih plinov, kot je propan, 
saj obstaja nevarnost po#ara 
ali eksplozije. 

¥ Na hladilnik nikoli ne 
postavljajte posod z vodo, saj 
to lahko povzro"i elektri"ni 
udar ali po#ar.

¥ Hladilnika ne preobremenjujte 
s prekomernimi koli" inami #ivil.  
$e je naprava prenapolnjena, 
lahko #ivila med odpiranjem 
vrat hladilnika padejo dol in 
vas po! kodujejo ali povzro"ijo 
! kodo na hladilniku.  Na 
hladilnik nikoli ne postavljajte 
predmetov, saj lahko med 
odpiranjem ali zapiranjem vrat 
hladilnika padejo dol. 

¥ Cepiv, zdravil, ob"utljivih 
na toploto, znanstvenih 
materialov itd. ne shranjujte 
v hladilnik, saj zahtevajo 
dolo"eno temperaturo.

¥ $e hladilnika ne boste 
uporabljali dlje "asa, 
ga izklopite. Te#ave v 
napetostnem kablu namre"  
lahko povzro"ijo po#ar.

¥ $e nastavljive noge niso 
dobro name!" ene na tleh, 
se hladilnik lahko premika. 
$e nastavljive noge dobro 
namestite na tla, lahko 
prepre"ite premikanje 
hladilnika. 

¥ Med prena! anjem hladilnika 
ne dr#ite za ro"aje na vratih, 
saj jih lahko odtrgate.

¥ $e napravo namestite 



SL&

zraven drugega hladilnika ali 
zamrzovalnika, naj bo razdalja 
med napravami vsaj 8 cm.  V 
nasprotnem primeru se lahko 
na sosednjih stenah naprav 
pojavi vlaga. 

¥ Izdelka ne uporabljajte, "e je 
podro"je na vrhu ali na zadnji 
strani izdelka, ki vsebuje 
elektronska tiskana vezja, 
odprto (pokrov elektronskega 
tiskanega vezja) (1).  

  
  

1

1

Za naprave z dispenzerjem 
za vodo;

¥ Tlak vstopne hladne vode ne 
sme presegati 6,2 bar (90 psi). 
$e tlak vstopne vode presega 
5,5 bar (80 psi), uporabite 
ventil za omejevanje tlaka v 
vodovodnem tokokrogu. $e 
ne veste, kako izmeriti vodni 
tlak, poprosite in! talaterja za 
vodovod.

¥ $e je v va! i in! talaciji 
prisotno tveganje nastanka 
hidravli"nega udara, vedno 
uporabite opremo za 
prepre"evanje hidravli"nega 
udara. Da preverite, da v 

va! i in! talaciji ni tveganja za 
pojav hidravli"nega udara, se 
posvetujte z in! talaterjem za 
vodovod.

¥ Ne name!" ajte na vod s 
toplo vodo. Izvedite potrebne 
ukrepe za prepre"evanje 
zamrznitve cevi. Obmo"je 
temperature vode za 
delovanje naj bo med najmanj 
0,6¡C (33¡F) in najve" 38¡C 
(100¡F).

¥ Uporabljajte samo pitno vodo. 

Varnost otrok

¥ $e imajo vrata klju"avnico, jo 
hranite izven dosega otrok.

¥ Otroke je treba nadzirati, da se 
ne igrajo z napravo. 

Skladnost z direktivo 
OEEO in odstranjevanjem 
odpadnih izdelkov: 

Izdelek je v skladu z 
direktivo EU OEEO 
( 2 0 1 2 / 1 9 / E U ) .  
Izdelek vsebuje 
simbol za razvrstitev 
odpadne elektri "ne in 
elektronske opreme 

(OEEO).
Izdelek je bil izdelan z 

visokokakovostnimi sestavnimi 
deli in materiali, ki jih je mogo"e 
ponovno uporabiti in so primerni 
za recikliranje. Odslu#enega 
odpadnega izdelka ne odlagajte 
z obi"ajnimi gospodinjskimi in 
drugimi odpadki. Odnesite ga na 
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center za zbiranje in recikliranje 
elektri "ne in elektronske 
opreme. Za informacije o teh 
centrih za zbiranje se obrnite na 
lokalne oblasti.

Skladnost z direktivo 
RoHS:

Izdelek, ki ste ga kupili, je v 
skladu z direktivo EU RoHS 
(2011/65/EU).  Ne vsebuje 
! kodljivih in prepovedanih 
materialov, ki so navedeni v 
direktivi.

Informacije o embala ! i

Embala#ni material izdelka 
je izdelan iz materiala, ki ga je 
mogo"e reciklirati, v skladu z 
na! imi nacionalnimi okoljskimi 
predpisi. Embala#nega 
materiala ne odlagajte skupaj 
z gospodinjskimi ali drugimi 
odpadki. Odnesite ga na zbirna 
mesta za embala#ni material, ki 
so jih dolo" ile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

#e hladilni sistem naprave 
vsebuje R600a: 
Ta plin je vnetljiv. Zato pazite, 

da med uporabo in transportom 
ne po! kodujete hladilnega 
sistema in cevi. V primeru 
po! kodbe, naj proizvod ne bo v 
bli#ini potencialnih virov ognja, 
ob katerih se lahko vname in 
prezra" ite prostor, v katerem je 
naprava. 

To opozorilo ne velja, ! e 
hladilni sistem va " e naprave 
vsebuje R134a. 
Vrsta plina, ki ga vsebuje 

naprava, je navedena na tipski 
plo!" i na levi steni znotraj 
hladilnika. 
Naprave nikoli ne se#gite, da bi 

se je znebili. 

Var " evanje z energijo

¥ Vrat hladilnika ne pu!" ajte 
odprtih dalj "asa.

¥ V hladilniku ne shranjujte 
toplih #ivil ali pija".

¥ Hladilnika ne napolnite 
preobilno, saj s tem prepre"ite 
kro#enje zraka. 

¥ Hladilnika ne postavljajte na 
neposredno so"no svetlobo 
ali v bli#ino naprav, ki oddajajo 
toploto, kot so pe"ice, 
pomivalni stroji ali radiatorji. 

¥ %ivila shranjujte v zaprtih 
posodah.

¥ Za naprave z zamrzovalnim 
delom; v napravo lahko 
shranite najve"jo koli" ino #ivil, 
"e odstranite polico ali predal 
zamrzovalnika. Vrednost 
porabe energije se je dolo"ila, 
ko se je odstranila polica ali 
predal zamrzovalnika in je 
bila naprava napolnjena z 
najve"jo koli" ino #ivil.  Uporaba 
police ali predala glede na 
oblike in velikost #ivil, ki jih 
#elite shraniti, ne predstavlja 
nevarnosti. 

¥ Odtajanje zamrznjenih #ivil v 
hladilnem delu, bo privar"evalo 
energijo in ohranilo kakovost 
#ivil. 
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3  Namestitev

B  Proizvajalec ne bo odgovarjal, "e 
ne boste upo! tevali informacij v 
navodilih za uporabo.

Napotki, ki jih je treba 
upo #tevati ob ponovnem 
prevozu hladilnika

1. Hladilnik morate izprazniti in o"istiti 
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomo"ke, predale za sve#a 
#ivila itd. v hladilniku pred ponovnim 
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim 
trakom, da jih za!" itite pred sunki.

3. Embala#o pri"vrstite z debelimi 
trakovi in mo"nimi vrvmi ter sledite 
navodilom za prevoz natisnjenih na 
embala#i.

Prosimo, ne pozabite ...
Vsak recikliran material je nujen vir za 

naravo in nacionalne vire.
$e #elite sodelovati pri recikliranju 

embala#nega materiala, se za 
nadaljnje informacije obrnite na 
okoljske organe ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri"nete uporabljati hladilnik, 
preverite naslednje;
1. Ali je notranjost hladilnika suha in 

lahko zrak v zadnjem delu prosto 
kro#i?

2. Prosimo, namestite 2 plasti"na 
klina, kot ka#e slika. Plasti"na klina 
zagotovita potrebno razdaljo med 
hladilnikom in steno za neovirano 
kro#enje zraka.  (Slika je samo primer 
in se ne sklada popolnoma z va! o 
napravo.)

3. Notranjost hladilnika o"istite kot je 
priporo"eno v poglavju ÈVzdr#evanje 
in "i!" enjeÇ.

4. Hladilnik priklju"ite v vti"nico 
elektri "nega omre#ja. Ko se vrata 
hladilnika odprejo, zasveti notranja 
lu" hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste 
zasli! ali hrup. Teko"ina in plini 
v hladilnem sistemu obi"ajno 
lahko povzro"ijo hrup, tudi kadar 
kompresor ne deluje. 

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko 
topli na dotik. To je obi"ajno. Te 
povr! ine so oblikovane, tako da so 
tople, kar prepre"uje kondenzacijo.

Elektri " na povezava

Napravo priklju" ite v ozemljeno 
vti "nico, ki je za!" itena z varovalko 
ustrezne zmogljivosti. 
Pomembno;

¥ Priklju"itev mora ustrezati 
nacionalnim predpisom. 

¥ Vti" napajalnega kabla naj bo po 
namestitvi lahko dostopen. 

¥ Dolo"ena napetost mora ustrezati 
omre#ni napetosti. 
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¥ Za priklju"itev ne uporabljajte 
podalj! evalnih kablov ali ve"potnih 
vti "ev. 

B  Po! kodovan napajalni kabel lahko 
zamenja le usposobljen elektri"ar. 

B  Naprave ne uporabljajte preden 
ni popravljena! Obstaja nevarnost 
elektri "nega udara!

Odstranjevanje embala ! e

Embala#ni material je lahko nevaren 
za otroke.  Embala#ni material hranite 
izven dosega otrok ali ga odstranite 
v skladu z navodili za odstranjevanje 
odpadkov.  Ne odstranite ga z 
obi"ajnimi gospodinjskimi odpadki. 

Embala#a hladilnika je izdelana iz 
materiala primernega za recikliranje. 

Odstranjevanje starega 
hladilnika

Star hladilnik odstranite okolju 
prijazno. 
¥ Glede odstranjevanja hladilnika 

se posvetujte s poobla!" enim 
prodajalcem ali centrom za zbiranje 
odpadkov v va! i ob"ini. 

Preden odstranite hladilnik, izklopite 
elektri "ni vti"  in onemogo" ite 
morebitne klju "avnice na vratih, da 
za!" itite otroke pred nevarnostmi. 

Namestitev in monta ! a

A  $e vhodna vrata sobe, kjer boste 
namestili hladilnik niso dovolj ! iroka, 
da bi hladilnik lahko spravili skozi, 
pokli" ite poobla!" eno servisno slu#bo, 
da bodo odstranili vrata hladilnika in ga 
bo"no spravite skozi vrata.  
1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo 

omogo"alo preprosto uporabo. 

2. Hladilnik naj ne bo v bli#ini 
toplotnih virov, vla #nih prostorov ali 
neposredne son"ne svetlobe. 

3. Za u"inkovito delovanje mora biti 
prostor okrog hladilnika ustrezno 
prezra"en. $e bo hladilnik name!" en 
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 
5 cm razmika od stropa in najmanj 
5 cm razmika od stene.  $e so 
tla pokrita s preprogo, mora biti 
proizvod 2,5 cm nad tlemi. 

4. Da bi prepre"ili tresenje, namestite 
hladilnik na ravno talno povr! ino.

1

2

3
3

3
1

$e je napravi prilo#ena zadnja 
prezra"evalna mre#a, pri name!" anju 
upo! tevajte 
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Nastavitev nogic

$e va!  hladilnik ni izravnan
Hladilnik lahko izravnate tako, da 

sprednje noge zavrtite, kot ka#e slika. 
Kot, kjer je noga, je spu!" en, "e obrnete 
v smeri " rne pu!" ice in dvignjen, "e 
obrnete v nasprotno smer. Olaj! ajte si 
delo in prosite za pomo" drugo osebo, 
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

 Namestitev (pod pultom)

¥ Notranja vi! ina pulta naj bo 820mm.

¥ (!) Na pult pod katerim je name!" ena 
naprava ne postavljajte kuhalnikov 
ali drugih virov toplote.

¥ V bli#ini naprave na desni ali levi 
strani mora biti vti "nica.

¥ Odstranite zgornji pokrov naprave. 
Tam so 4 vijaki (2 na zadnji strani, 
2 nad sprednjim robom), ki jih 
odstranite. 

Slika 1
¥ Odstranite del kot je prikazano na 

sliki in ga nato odstranite s pomo"jo 
kle!" .

¥ Napravo namestite pod pult in 
nastavite sprednje noge tako, da se 
zgornji del dotika pulta.

¥ $e napravo uporabljate pod pultom, 
naj bo razmik med steno in navedbo 
ozna"eno na zgornji priklju"ni plastiki 
najmanj 595 mm. 

Slika 2-3
¥ Napravo pri"vrstite pod pult z 2 

vijakoma, ki ste jih odstranili iz 
zgornjega pokrova. (Pult mora biti 
plasti"en ali lesen!) 

Slika 4

Zamenjava ! arnice 

Zamenjavo #arn&ce, k& se uporablja 
za osvetl&tev hlad&ln&ka, naro"&te na 
poobla!" enem serv&su.

Lu"ka, uporabljena v tej naprav&, n& 
pr&merna za razsvetljavo prostorov v 
gospod&njstvu. Namembnost te lu"ke 
je pomagat& uporabn&ku, da lahko 
daje #&v&la v hlad&ln&k / zamrzovaln&k 
na varen &n udoben na"&n.Lu"&, 
uporabljene v tej naprav&, morajo 
prenest & ekstremne f&z&"ne pogoje, 
kot so temperature pod -20¡C.
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4  Priprava

¥ Hladilnik morate namestiti vsaj 30 
cm od virov toplote kot so kuhalne 
plo!" e, pe"ice, glavni grelci ali 
! tedilniki in vsaj 5 cm od elektri"nih 
pe"ic, prav tako ga ne postavljajte 
pod neposredno son"no svetlobo.

¥ Temperatura prostora kjer boste 
namestili hladilnik naj bo vsaj 10¡C. 
Delovanje hladilnika v hladnej! ih 
pogojih ni priporo"ljivo, saj vpliva na 
njegovo u"inkovitost.

¥ Prepri"ajte se, da je notranjost 
hladilnika popolnoma "ista.

¥ $e bosta dva hladilnika name!" ena 
drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2 
cm razmika. 

¥ Pri prvi uporabi hladilnika 
upo! tevajte naslednja navodila med 
prvimi ! estimi urami delovanja.

¥ Izognite se pogostemu odpiranju 
vrat.

¥ Delovati mora prazen, brez #ivil.

¥ Hladilnika ne izklopite.  $e se pojavi 
nenadzorovan izpad elektrike, 
upo! tevajte opozorila v oglavju 
ÒPriporo"ljive re! itve za te#aveÓ.

¥ Originalno embala#o in penasti 
material shranite za prihodnji prevoz 
ali premikanje.

¥ Ko! are/predali, ki so name!" eni 
v razdelku za hlajenje, morajo biti 
vedno v uporabi, da bo poraba 
energije ni#ja in pogoji za hranjenje 
bolj! i.

¥ Stik hrane s temperaturnim tipalom 
v zamrzovalnem delu lahko pove"a 
porabo energije aparata. Zato 
prepre"ite vsak stik s tipalom/tipali

¥ Pri nekaterih modelih se nadzorna 
plo!" a samodejno izklju"i 5 minut 
zatem, ko zaprete vrata. Ko odprete 
vrata ali pritisnete na katero koli 
tipko, se bo ponovno akrivirala.

¥ Zaradi temperaturne spremembe, 
ki je posledica odpiranja/zapiranja 
vrat izdelka med delovanjem, je 
kondenzacija vrat/polic in steklenih 
vsebnikov obi"ajna.

¥ Za samostoje"i aparat; Èta hladilni 
aparat ni namenjen za uporabo kot 
vgradni aparat.
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Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

5 Uporaba hladilnika

Delovno temperaturo uravnavate z 
nadzorom za temperaturo.

1 = Najni $ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej " a nastavitev)
5 = Najvi " ja nastavitev hlajenja 
(Najhladnej " a nastavitev)

(ali)

Min. = Najni $ja nastavitev hlajenja 
(Najtoplej " a nastavitev)
Maks. = Najvi " ja nastavitev 
hlajenja 
(Najhladnej " a nastavitev) 

Povpre"na temperatura znotraj 
hladilnika naj bi bila okoli +5¡C.

Prosimo izberite nastavitev, glede na 
#eleno temperaturo.

Delovanje naprave lahko ustavite 
tako, da gumb termostata zavrtite v 
polo#aj Ò0Ó.

Upo! tevajte, da bodo v hladilnih 
obmo" jih razli"ne temperature.

Najhladnej! e obmo" je je takoj nad 
predelom za zelenjavo.

Notranja temperatura je odvisna tudi 
od temperature prostora, pogostosti 
odpiranja vrat in koli" ine shranjenih 
#ivil.    

Pogosto odpiranje vrat povzro" i 
nara!" anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporo" ljivo, da vrata 
takoj po uporabi zaprete.

Zamrzovanje

Zamrzovanje ! ivil

Zamrzovalni del je ozna"en s 
simbolom .

Napravo lahko uporabite tako 
za zamrzovanje sve#ih #ivil kot za 
shranjevanje prej zamrznjenih #ivil.

Prosimo, glejte priporo" ila na 
embala#i #ivil.

¥ Pozor
Ne zamrzujte gaziranih pija" , saj 

lahko steklenica po" i, ko teko" ina v 
njej zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki 
kot so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti 
zamrzovanja va! e naprave v 24-ih 
urah. Glejte etiketo.  

Za vzdr#evanje kakovosti #ivil mora 
zamrzovanje u" inkovati " im hitreje.

Na ta na" in ne prese#ete zamrzovalne 
zmogljivosti in temperatura v 
zamrzovalniku se ne bo dvignila.
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¥ Pozor
%e zamrznjena #ivila lo" ite od sve#e 

zamrznjenih #ivil.

Pri globokem zamrzovanju vro"e 
hrane bo hladilni kompresor deloval, 
dokler se hrana v celoti ne zamrzne. To 
lahko za"asno povzro" i prekomerno 
hlajenje hladilnega predela.

Ne skrbite, "e vrata zamrzovalnika 
te#ko odpret po tem, ko ste jih zaprli. 
To je zaradi razlike v pritisku. Po nekaj 
minutah se bo le-ta izena" il in vrata 
boste lahko normalno odprli.

Ko zaprete vrata boste zasli! ali 
vakuumski zvok. To je obi"ajno.

Izdelava kock ledu

Pladenj za kocke ledu do 3/4 
napolnite z vodo in ga postavite v 
zamrzovalnik.

Takoj, ko se voda spremeni v led lahko 
vzamete kocke ledu.

Za odstranjevanje ledenih kock nikoli 
ne uporabljajte ostrih predmetov kot 
so no#i ali vilice. Obstaja nevarnost 
po! kodbe!

Po"akajte, da se kocke ledu rahlo 
stalijo ali na kratko postavite dno 
pladnja v vro"o vodo.

Shranjevanje zamrznjenih 
! ivil

Predel za zamrznjena #ivila je 
ozna"en s simbolom .

Predel za zamrznjena #ivila 
je namenjen shranjevanju prej 
zamrznjenih #ivil. Priporo" ila za 
shranjevanje, ki so navedena 
na embala#i #ivil, je treba vedno 
upo! tevati.

Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo 
vplivalo na u" inkovitost zamrzovanja 
va! e naprave.

Zaradi tega vam priporo"amo, da 
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali 
vsaki" , ko nabrani led prese#e 7 mm. 

Napravo odtalite samo, ko je v njej 
malo hrane ali pa je prazna.

Globoko zamrznjeno hrano vzamite 
iz naprave. Globoko zamrznjeno hrano 
ovijte v ve"  plasti papirja ali odejo in jo 
shranite v hladen prostor.

Izklju" ite napravo ali izklopite 
prekinjevalec, da se pri"ne postopek 
odtajanja.
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Iz naprave odstranite opremo (kot 
so police, predali, itd.) in uporabite 
primerno posodo za zbiranje odtajane 
vode.

Za odstranjevanje odtajane vode 
lahko po potrebi uporabite gobo ali 
mehko krpo v zamrzovalnem predelu 

 in predelu za zamrznjena 
#ivila. 

Med odtajanjem naj bodo vrata 
odprta.

Za hitrej! e odtajanje lahko v napravo 
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli 
ne uporabite elektri "nih naprav, 
razpr! ilcev za odtajanje ali ! ilastih ali 
ostrih predmetov, kot so no#i ali vilice.

Po odtajanju o" istite notranjost.

Ponovno priklju" ite napravo 
na napetost. Zamrznjena #ivila 
postavite v predale in jih pomaknite v 
zamrzovalnik.

Hlajenje

Shranjevanje ! ivil

Predel hladilnika je za kratkotrajno 
shranjevanje sve#ih #ivil in pija" .

Mle"ne izdelke shranjujte v predelu 
hladilnika, ki je namenjen za to.

Steklenice lahko shranite v nosilec 
steklenic ali na polico za steklenice na 
vratih.

Surovo meso je najbolj! e shraniti 
v polietilenski vre" i v predelu na 
skrajnem dnu hladilnika.  

Po"akajte, da se vro"a #ivila in pija"e 
ohladijo na sobno temperaturo, 
preden jih postavite v hladilnik.

¥ Pozor
Koncentriran alkohol shranjujte v 

posodi v navpi"nem polo#aju, testno 
zaprtega.
¥ Pozor

V napravi ne shranjujte eksplozivnih 
substanc ali posod z vnetljivimi 
pogonskimi gorivi (konzervirana 
krema, razpr! ilci, itd.).

Obstaja  nevarnost eksplozije.

Odtajanje naprave

Predel hladilnika se samodejno 
odtaja. Odtajana voda te"e skozi 
izpustni kanal v zbiralnik na zadnji 
strani naprave.

Med odtajanjem se zaradi 
izhlapevanja na zadnji steni hladilnika 
ustvarijo vodne kapljice.

$e vse kapljice ne odte"ejo, lahko 
po odtajanju ponovno zamrznejo. 
Odstranite jih z mehko krpo, navla#eno 
s toplo vodo. Ne uporabljajte trdih ali 
ostrih predmetov.

Ob"asno preverite pretok odtajane 
vode. V"asih se lahko zama! i. O" istite 
ga s " istilcem za cevi ali podobnim 
pripomo"kom.
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6   Vzdr ! evanje in " i#" enje

A  Pri " i!" enju nikoli ne uporabljajte 
bencina, benzena ali podobnih snovi.

B  Priporo"amo, da napravo pred 
"i!" enjem izklju"ite iz elektri "nega 
omre#ja.

C Za "i!" enje ne uporabljajte ostrih 
abrazivnih predmetov, mila, 
gospodinjskih "istil, " istilnih sredstev 
in lo!" ila.

C Omarico hladilnika o"istite z mla"no 
vodo in jo do suhega obri! ite.

C Za "i!" enje notranjosti uporabite 
iz#eto krpo, ki ste jo namo"ili v 
raztopino ene "ajne #li"ke sode 
bikarbonata in 500 ml vode ter nato 
do suhega obri! ite.

B  Prepre"ite, da bi ohi! je lu"i in ostali 
elektri "ni predmeti pri! li v stik z vodo.

B  $e hladilnika dalj "asa ne boste 
uporabljali, izklju"ite elektri "ni kabel, 
odstranite vsa #ivila, ga o"istite in 
pustite vrata priprta.

C Preverite, da so tesnila na vratih 
"ista in ne vsebujejo delcev #ivil.

C $e #elite odstraniti vratne police, jih 
izpraznite in jih enostavno potisnite 
navzgor od podlage.

C Za "&!"enje zunanj&h povr!&n 
&n krom&ran&h delov &zdelka ne 
uporabljajte "&st&ln&h sredstev al& 
klor&rane vode. Klor povzro"& koroz&jo 
na kov&nsk&h povr!&nah.

C Ne uporabljajte ostrih in abrazivnih 
orodij ali mil, gospodinjskih "istilnih 
sredstev, detergentov, bencina, 
benzena, voskov itd., da se s 
plasti"nih delov ne odstranijo napisi 
in da ne pride do deformacij. Za 
"i!" enje uporabite toplo vodo in 
mehko krpo in obri! ite do suhega.

Za#" ita plasti " nih povr #in  

C Teko"ega olja ali na olju kuhanih jedi 
ne shranjujte v hladilniku v odprtih 
posodah, saj lahko po! kodujejo 
plasti"ne povr! ine hladilnika.  $e na 
plasti"nih povr! inah razlijete olje ali 
jih uma#ete z oljem, jih o"istite in 
splaknite s toplo vodo.
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7  Priporo " ljive re #itve za te ! ave
Prosimo, preglejte ta seznam preden pokli"ete servisno slu#bo. Lahko Vam prihrani 

"as in denar. Na seznamu so pogoste prito#be, ki niso posledica pomanjkljive izdelave 
ali materiala. Nekatere izmed opisanih zna" ilnosti, morda ne veljajo za va! o napravo.

Hladilnik ne deluje
¥ Ali je hladilnik pravilno priklju"en? Priklju"ite vti " v vti"nico na steni.

¥ Ali je glavna varovalka ali pa varovalka vti"nice v katero je priklju"en hladilnik 
pregorela? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela. (MULTI ZONE, COOL CONTROL 
in FLEXI ZONE)
¥ Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka 

vla#nost v prostoru. Shranjevanje #ivil, ki vsebujejo teko"ino, v odprtih 
posodah. Vrata so bila priprta.

¥ Termostat preklopite na hladnej ! o stopnjo. 

¥ Vrata naj bodo odprta manj "asa ali pa jih ne uporabljajte tako pogosto.

¥ %ivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrijte z ustrezno ovojnino.

¥ Kondenzacijo obri! ite s suho krpo in preverite, "e se ponovi.
Kompresor ne deluje

¥ Termi"na za!" ita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektri"nega toka 
ali pri izklju"evanju-vklju "evanju pregorela, saj pritisk hladilnega sredstva v 
hladilnem sistemu ! e ni uravnote#en. 

¥ Po pribli#no 6 minutah se bo hladilnik zagnal. $e se hladilnik po tem "asu ne 
za#ene, pokli" ite servisno slu#bo. 

¥ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to 
obi"ajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

¥ Hladilnik ni vklju"en v vti"nico.  Prepri"ajte se, da je vti" dobro priklju"en v 
vti "nico.

¥ Ali so temperature pravilno nastavljene? Izpad elektri"nega toka. Pokli" ite 
va! ega dobavitelja elektri"ne energije.
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Delovanje hladilnika je pogosto ali traja dalj "asa.
¥ Nov hladilnik je ! ir! i od prej! njega.  To je obi"ajno. Veliki hladilniki delujejo dalj 

"asa. 

¥ Temperatura prostora je lahko visoka. To je normalno.

¥ Hladilnik je bil pred kratkim priklju"en ali pa je bil prenapolnjen z #ivili.  Popolno 
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.

¥ V hladilnik so bile nedavno postavljene ve"je koli" ine toplih #ivil.  Topla #ivila 
povzro"ijo dalj! e delovanje hladilnika, da dose#ejo varno temperaturo za 
shranjevanje.

¥ Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj "asa priprta. Topel zrak, ki je pri! el v 
hladilnik, povzro"a dalj! e delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

¥ Vrata zamrzovalnega ali hladilnega dela so bila priprta. Preverite, "e so vrata 
dobro zaprta.

¥ Hladilnik je nastavljen na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika 
nastavite na toplej ! o stopnjo in po"akajte, da jo dose#e.

¥ Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrabljeno, zlomljeno 
ali nepravilno name!" eno.  Tesnilo o"istite ali zamenjajte. Po! kodovano/
zlomljeno tesnilo povzro"a, da hladilnik deluje dalj "asa za vzdr#evanje 
trenutne temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura 
hladilnika ustrezna.
¥ Temperatura zamrzovalnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

zamrzovalnika nastavite na toplej! o stopnjo in preverite. 
Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika 

ustrezna.
¥ Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 

hladilnika nastavite na toplej ! o stopnjo in preverite. 
%ivila shranjena v predalih hladilnega dela zamrzujejo.

¥ Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo nizko stopnjo. Temperaturo 
hladilnika nastavite na toplej ! o stopnjo in preverite. 

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.
¥ Temperatura hladilnika je nastavljen na zelo visoko stopnjo. Nastavitev 

hladilnika vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo 
hladilnika ali zamrzovalnika, da dose#ete ustrezno temperaturo. 

¥ Vrata so priprta.  Dobro zaprite vrata.

¥ V hladilnik so bile nedavno postavljene ve"je koli" ine toplih #ivil.  Po"akajte, da 
hladilnik ali zamrzovalnik dose#e #eleno temperaturo.

¥ Hladilnik je bil pred kratkim priklju"en.   Zaradi velikosti hladilnik potrebuje "as, 
da se popolnoma ohladi. 



SL!!

Hladilnik oddaja zvok, ki je podoben zvoku analogne ure.
¥ Ta zvok oddaja elektromagnetni ventil hladilnika. Elektromagnetni ventil 

zagotavlja prehajanje hladilnega sredstva, ki ga lahko nastavimo na hladilne ali 
zamrzovalne temperature oz. hladilne funkcije.  To je normalno in ni okvara.

Med delovanjem hladilnika se hrup pove"a.
¥ Zna"ilnosti u"inkovitosti delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na 

spremembe temperature prostora. To je obi"ajno in ni napaka. 
Tresljaji ali hrup

¥ Neravna ali slabotna tla. Hladilnik se med po"asnim premikanjem trese.  
Prepri"ajte se, da so tla ravna, mo"na in primerna podpora za hladilnik. 

¥ Hrup lahko povzro"ajo predmeti, ki so postavljeni na hladilniku. Tak! ne 
predmete odstranite z vrha hladilnika.

Hrup podoben prelivanju teko" ine ali pr! enju.
¥ Na"in delovanja hladilnika povzro"a pretok teko"ine in plinov. To je obi"ajno in 

ni napaka. 
Hrup podoben pihanju vetra.

¥ Zra"ni aktivatorji (ventilatorji) pripomorejo k u "inkovitemu hlajenju hladilnika. 
To je obi"ajno in ni napaka. 

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.
¥ Vro"e in vla#no vreme pove"a zaledenitev in kondenzacijo. To je obi"ajno in ni 

napaka.  

¥ Vrata so priprta.  Prepri"ajte se, da so vrata popolnoma zaprta.

¥ Vrata so se pogosto odpirala ali bila dalj "asa priprta. Vrata odpirajte manj 
pogosto.

Na zunanji strani hladilnika ali med vrati se pojavi vlaga.
¥ Vla#no vreme. Pri vla#nem vremenu je to obi"ajno.  Ko se vlaga zni#a, bo 

kondenzacija izginila.
Neprijeten vonj v hladilniku.

¥ Notranjost hladilnika naj bo "ista. Notranjost hladilnika o"istite z gobo, toplo ali 
gazirano vodo.

¥ Vonj povzro"ajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge 
posode ali druga"no vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo. 
¥ Ovojnine #ivil prepre"ujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.

¥ Hladilnik ni popolnoma pokon"no postavljen na tla in se zatrese ob rahlem 
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev. 

¥ Neravna ali ! ibka tla.  Prepri"ajte se, da so tla ravna in primerna podpora za 
hladilnik. 

Predali so obti"ali.
¥ %ivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite #ivila v predalu.
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Molimo prvo pro ! itajte ovaj priru ! nik!
Po! tovani kupci,
Nadamo se da "e vam na!  proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i 

provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pru #iti u$inkovit rad.
Zbog toga vam preporu$ujemo da pa#ljivo pro$itate cijeli priru $nik proizvoda 

prije uporabe te da ga $uvate na pristupa$nom mjestu zbog budu"e uporabe.

Ovaj priru ! nik
¥ %e vam pomo"i da koristite svoj ure&ak brzo i sigurno.

¥ Pro$itajte priru $nik prije instaliranja i rada s va! im proizvodom.

¥ Slijedite upute, posebno one vezane  za sigurnost.

¥ ' uvajte priru$nik na lako dostupnom mjestu jer bam mo#e zatrebati kasnije. 

¥ Osim toga, tako&er pro$itajte druge dokumente dostavljene s va ! im proizvodom.

Molimo imajte na umu da ovaj priru$nik mo#e vrijediti i za druge modele. 

Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisni$ki priru$nik sadr#i sljede"e simbole:

C  Va#ne informacije ili korisni savjeti za uporabu.

A  Upozorenja protiv opasnosti po #ivot i imovinu.

B  Upozorenje protiv elektri $nog napona. 

!"#$%&C
 Podaci o modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu 
mogu se dobiti unosom slede! e mre"ne stranice i pretragom 
po identiÞkacionom broju va#eg modela (*) koji se nalazi na 
oznaci potro#nje elektri$ne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/
!

!

!
"

(*)!"#$%&'#$()'*'$+'(!!)&*+,'-.$/*
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C Slike koje se nalaze u ovom priru$niku su shematske i mo#da se ne ogovaraju 
u potpunosti va ! em proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadr#ani u proizvodu 
koji ste kupili, onda to vrijedi za ostale modele.

1  Va!  hladnjak

1. a.) Posuda pretinca za zamrzavanje 
i posuda za led (za modele ) b.) 
Posuda pretinca za zamrznutu hranu i 
posuda za led (za modele ) 
2. Unutarnje svjetlo i tipka 
termostata
3. Pomi$ne police
4. Kanal za skupljanje otopljene 
vode Ð crijevo za odvodnju
5. Poklopac odjeljka za povr"e

6. Odjeljak za povr"e
7. Zra$ni ro! tilj
8. Police vrata
9. Polica za jaja
10. Police za boce 
11. Gornji obrub
12. Dr#a$ boca
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2 Va" na sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte 
sljede"e informacije. 
Nepridr#avanje ovih 
informacija mo#e 
uzrokovati ozljede 
ili materijalnu ! tetu. 
U suprotnom "e sva 
upozorenja i obveze 
za pouzdanost postati 
nevaljane.
Vijek uporabe kupljenog 

ure&aja je 10 godina. Ovo 
je razdoblje potrebno 
za $uvanje rezervnih 
dijelova da bi ure&aj radio 
kako je opisano.

Predvi %ena namjena
 Ovaj je proizvod 

predvi&en za uporabu
¥ u zatvorenom prostoru, 

npr. unutar ku"e;
¥ u zatvorenim radnim 

okru#enjima, kao ! to su 
trgovine i uredi;

¥ u zatvorenim prostorima 
za smje! taj, kao ! to su 
ku"e na farmama, hoteli, 
penzioni. 

¥ Ovaj se proizvod ne 
smije se koristiti vani.

 Op#a sigurnost
¥ Kad budete #eljeli 

odlo#iti ure&aj, 
preporu$ujemo da 
konzultirate ovla ! teni 
servis da biste saznali 
potrebne informacije i 
ovla! tena tijela.

¥ Konzultirajte se s 
ovla! tenim servisom za 
sva pitanja i probleme 
vezane za hladnjak. 
Nemojte intervenirati 
ili dopustiti da netko 
intervenira na hladnjaku 
bez prethodnog 
obavje! tavanja 
ovla! tenih servisa.

¥ Za proizvode u odjeljku 
! krinje; Ne jedite 
kornete sladoleda i 
kockice leda odmah 
nakon va&enja kad 
ih izvadite iz odjeljka 
hladnjaka! (To mo#e 
uzrokovati ozljede 
od hladno"e u va! im 
ustima.) 
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¥ Za proizvode s odjeljkom 
sa ! krinjom; ne stavljajte 
teku"inu u bocama i 
konzervama u odjeljak 
! krinje. U suprotnom bi 
mogli puknuti. 

¥ Ne dodirujte smrznutu 
hranu rukom; mo#e vam 
se zalijepiti za ruku. 

¥ Isklju$ite svoj hladnjak 
prije $i!" enja ili 
odmrzavanja.

¥ Para i raspr! uju"a 
sredstva za $i!" enje se 
nikada ne smiju koristiti 
tijekom postupka 
$i!" enja i odmrzavanja 
u va! em hladnjaku. U 
takvim slu$ajevima, para 
mo#e do"i u kontakt s 
elektri $nim dijelovima i 
uzrokovati kratki spoj ili 
strujni udar. 

¥ Nikada ne koristite 
dijelove va! eg 
hladnjaka, kao ! to su 
vrata, za pridr#avanje ili 
za stajanje na njima. 

¥ Ne koristite elektri $ne 
ure&aje unutar 
hladnjaka.

¥ Ne o! te"ujte dijelove 
gdje cirkulira rashladno 

sredstvo pomo"u alata 
za bu! enje ili rezanje. 
Rashladno sredstvo 
koje mo#e eksplodirati 
kad se plinski kanali 
ispariva$a, produ#etka 
cijevi ili povr! inskih 
premaza probu! e, mo#e 
uzrokovati iritaciju ko#e i 
ozljede oka.

¥ Ne pokrivajte i ne 
blokirajte otvore za 
ventilaciju na va! em 
hladnjaku bilo kakvim 
materijalom.

¥ elektri $ne aparate 
smiju popravljati samo 
ovla! tene osobe. 
Popravke koje izvr! e 
nestru$ne osobe mogu 
predstavljati rizik za 
korisnika.

¥ U slu$aju bilo kakvog 
kvara tijekom 
odr#avanja ili 
popravke, otpojite 
hladnjak s napajanja 
ili isklju$ivanjem 
odgovaraju"eg 
osigura$a ili 
isklju$ivanjem va! eg 
ure&aja iz struje. 

¥ Kod isklju$ivanja utika$a, 
nemojte povla$iti za 
kabel. 
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¥ Pi"a s visokim udjelom 
alkohola potrebno je 
pravilno spremiti, u 
uspravnom polo#aju 
i s $vrsto zatvorenim 
poklopcem.

¥ Nikada ne dr#ite 
konzerve sa sprejevima 
koji sadr#e zapaljive 
i eksplozivne tvari u 
hladnjaku.

¥ Ne koristite mehani$ke 
ure&aje ili druge na$ine 
za ubrzavanje procesa 
topljenja, osim onih koje 
preporu$a proizvo&a$.

¥ Ovaj ure&aj nije 
namijenjen uporabi od 
strane osoba s fizi$kim 
osjetilnim ili mentalnim 
nedostacima ili osoba 
bez znanja ili iskustva 
(uklju$uju"i djecu), osim 
ako su pod nadzorom 
osobe koja "e biti 
odgovorna za njihovu 
sigurnost ili koja "e ih 
valjano uputiti o uporabi 
proizvoda.

¥ Ne uklju$ujte o! te"eni 
hladnjak. Konzultirajte 
se sa serviserom 
ako imate bilo kakvih 
nedoumica.

¥ Za elektri$nu sigurnost 
va! eg hladnjaka se jam$i 
samo ako je uzemljenje 
u va! oj ku"i u skladu sa 
standardima.

¥ Izlaganje proizvoda ki! i, 
snijegu, suncu i vjetru 
je opasno u pogledu 
elektri $ne sigurnosti.

¥ Kad je o! te"en kabel, 
javite se ovla! tenom 
servisu da izbjegnete 
opasnost.

¥ Nikada ne uklju$ujte 
hladnjak u zidnu 
uti$nicu tijekom 
instalacije. Ina$e mo#e 
do"i do opasnosti po 
#ivot ili ozbiljne ozljede.

¥ Hladnjak je namijenjen 
samo dr#anju hrane. Ne 
smije se koristiti u bilo 
koje druge svrhe.

¥ Naljepnica s tehni$kim 
specifikacijama se nalazi 
na lijevoj stjenci unutar 
hladnjaka.

¥ Nikada ne spajajte 
hladnjak na sustave za 
u! tedu energije; oni 
mogu o! tetiti hladnjak.

¥ Ako na hladnjaku postoji 
plavo svjetlo, nemojte 
gledati u plavo svjetlo 
opti$kim alatima.
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¥ Za hladnjake kojima 
se upravlja manualno, 
sa$ekajte bar 5 minuta 
da biste uklju$ili hladnjak 
nakon nestanka el. 
energije.

¥ Ukoliko se ure&aj 
da nekom drugom, 
korisni$ki priru$nik se 
mora predati novom 
vlasniku.

¥ Pazite da ne o! tetite 
kabel kod prijevoza 
hladnjaka. Presavijanje 
kabela mo#e uzrokovati 
po#ar. Nikada ne 
stavljajte te ! ke 
predmete na kabel 
napajanja. Ne dodirujte 
utika$ mokrim rukama 
kad uklju$ujete ure&aj.

¥ Ne uklju$ujte hladnjak 
ako je elektri$na uti$nica 
labava.

¥ Voda se ne smije 
! pricati izravno na 

unutarnje ili vanjske 
dijelove proizvoda zbog 
sigurnosnih razloga.

¥ Nemojte ! pricati tvari 
koje sadr#e zapaljive 
plinove kao ! to je 
propan blizu hladnjaka 
da biste izbjegli 
opasnost od po#ara i 
eksplozije.

¥ Nikada na hladnjak 
ne stavljajte posude s 
vodom, jer ina$e mogu 
uzrokovati elektri $ni 
udar ili po#ar. 

¥ Nemojte prepuniti 
hladnjak s previ! e hrane. 
Ako se prepuni, hrana 
mo#e pasti i ozlijediti vas 
kad otvorite vrata. Nikad 
ne stavljajte predmete 
na hladnjak, ina$e ti 
predmeti mogu pasti 
kad otvarate ili zatvarate 
vrata hladnjaka.

¥ Proizvodi za koje je 
potrebna precizna 
kontrola temperature, 
cjepiva, lijekovi osjetljivi 
na toplinu, znanstveni 
materijali, itd. se ne 
smiju dr#ati u hladnjaku.
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¥ Ako se ne"e koristiti 
dulje vrijeme, hladnjak 
se treba isklju$iti. 
Mogu"i problem na 
kabelu napajanja mo#e 
uzrokovati po#ar.

¥ Vrh utika$a se treba 
redovito $istiti, u 
suprotnom mo#e 
uzrokovati po#ar.

¥ Vrh $epa se treba $istiti 
redovito suhom krpom; 
u suprotnom, mo#e 
izazvati po#ar.

¥ Hladnjak se mo#e 
pomaknuti ako podesive 
noge nisu pravilno 
pri$vr!" ena na podu. 
Pravilno pri$vr!" ivanje 
podesivih nogu na 
podu mo#e sprije$iti 
pomicanje hladnjaka.

¥ Kad nosite hladnjak, 
nemojte ga dr#ati 
za ru$ku vrata. U 
suprotnom, mo#e 
puknuti.

¥ Kad morate staviti 
svoj proizvod pored 
drugog hladnjaka ili 
! krinje, udaljenost 
izme&u ure&aja treba 
biti najmanje 8 cm. U 

suprotnom, susjedne 
bo$ne stjenke se mogu 
navla#iti.

¥ Nikad ne koristite 
proizvod ako dio koji 
se nalazi na vrhu ili 
pole&ini proizvoda ima 
elektroni $ke tiskane 
plo$ice unutar otvora 
(poklopac elektroni$ke 
tiskane plo$ice)(1).  

1

1

Za proizvode s 
raspr ! iva #em za 
vodu;
¥ Tlak na ulaznom otvoru 

hladne vode treba 
biti maksimalno 90 
psi (6.2 bar). Ako tlak 
vode prema! i (5,5 bar) 
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tada na cijevima za 
opskrbu vodom koristite 
tla$no-grani$ni ventil. 
Ako ne znate kako 
provjeriti tlak vode 
tada potra#ite pomo" 
kod profesionalnog 
vodoinstalatera.

¥ Ako u instalacijama 
postoji opasnost od 
efekta vodenog udara 
tada u instalacijama 
uvijek koristite opremu 
za sprje$avanje vodenog 
udara. Posavjetujte 
se s profesionalnim 
vodoinstalaterom ako 
niste sigurni postroji li 
efekt vodenog udara u 
instalacijama.

¥ Ne instalirajte na 
ulaznom otvoru za vru"u 
vodu. Poduzmite mjere 
opreza zbog opasnosti 
od zamrzavanja 
cijevi. Radni interval 
temperature vode treba 
biti minimalno 33¡F 
(0.6¡C) i maksimalno 
100¡F (38¡C).

¥ Koristite samo pitku 
vodu.

Sigurnost djece
¥ Ako vrata imaju bravu, 

klju$ se treba dr#ati 
podalje od dosega djece.

¥ Djeca moraju biti pod 
nadzorom da bi se 
sprije$ilo neovla! teno 
kori! tenje proizvoda.

Uskla %enost s Direktivom 
o elektri #nom i 
elektroni #kom opremom 
(WEEE) i zbrinjavanju 
otpada: 

 Ovaj proizvod uskla&en 
jes EU Direktivom WEEE 
(2012/19/EU).  Ovaj 
proizvod nosi  
lasifikacijsku oznaku za 
elektri $ni i elektronski 
otpad (WEEE).

Ovaj je proizvod 
proizveden s visokokvalitetnim 
dijelovima i materijalima koji se mogu 
ponovno upotrijebiti i prikladni su za 
recikla#u. Ne odla#ite otpadne ure &aje 
s normalnim otpadom iz ku"anstva i 
drugim otpadom na kraju servisnog 
vijeka. Odnesite ga u sabirni centar za 
recikliranje elektri $ne i elektroni$ke 
opreme. Obratite se lokalnim vlastima 
da biste saznali vi! e informacija o 
sabirnim centrima.
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Uskla %enost s Direktivom o 
zabrani uporabe odre %enih 
opasnih tvari u elektri #noj 
i elektroni #koj opremi 
(RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskla&en je s 
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU).  Ne 
sadr#i ! tetne i zabranjene materijale 
navedene u Direktivi.

Podaci o pakiranju

Ambala#ni materijali proizvoda 
proizvedeni su od recikliraju" ih 
materijala sukladno na! im nacionalnim 
propisima o za! titi okoli ! a. Ambala#ne 
materijale ne odla#ite skupa s ku"nim 
ili drugim otpadom. Odnesite ih u 
sabirne centre ambala#nog otpada 
koje su odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HC

Ako rashladni sustav va $eg 
ure %aja sadr &i R600a: 

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite 
da tijekom uporabe i transporta ne 
o! tetite sustav za hla &enje i cijevi. U 
slu$aju o! te"enja, dr#ite ure&aj podalje 
od potencijalnog izvora plamena koji 
mo#e dovesti do toga da ure&aj zapali, 
te prozra$ujete sobu u kojoj se nalazi 
ure&aj. 
Ignorirajte ovo upozorenje ako 
rashladni sustav va $eg ure %aja 
sadr &i R134a. 

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu 
je navedena na tipskoj plo$ici koja je 
na lijevoj stjenci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte 
ure&aj u vatru.

Stvari koje se trebaju 
uraditi za u ! tedu energije

¥ Ne ostavljajte vrata va! eg hladnjaka 
otvorena dulje vrijeme.

¥ Ne stavljajte toplu hranu ili pi"a u 
hladnjak.

¥ Nemojte prepuniti hladnjak tako da 
se ne sprje$ava cirkuliranja zraka u 
unutra ! njosti.

¥ Ne postavljajte va!  hladnjak izravno 
na sun$evu svjetlost ili blizu ure&aja 
koji emitiraju toplinu kao ! to su 
pe"nice, perilice su&a ili radijatori.

¥ Pazite da dr#ite svoju hranu u 
zatvorenim posudama.

¥ Za ure&aje s odjeljkom ! krinje; 
mo#ete spremiti maksimalnu koli$inu 
hrane u ! krinju kad uklonite policu ili 
ladicu ! krinje. Vrijednost potro ! nje 
energije koja je navedena za va!  
hladnjak je odre&ena tako da je 
uklonjena polica ili ladica ! krinje i 
pod maksimalnim optere"enjem. Ne 
postoji opasnost od uporabe police 
ili ladice prema oblicima i veli$inama 
hrane koja "e biti zamrznuta.

¥ Topljenje smrznute hrane u odjeljku 
hladnjaka "e osigurati u! tedu 
energije u sa$uvati kvalitetu hrane.
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3  Instalacija

B  Molimo imajte na umu da se 
proizvo&a$ ne"e smatrati 
odgovornim ukoliko se ne budete 
pridr#avali informacija navedenih u 
korisni$kom priru$niku.

Stvari kojih se treba 
pridr " avati kod ponovnog 
transporta va ! eg hladnjaka

1. Va!  hladnjak mora biti ispra#njen i 
o$i!" en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeljak za povr"e itd. 
u va! em hladnjaku moraju biti $vrsto 
pri$vr!" eni ljepljivom trakom zbog 
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pri$vrstiti 
ljepljivom trakom i mora se 
pridr#avati pravila o transportu 
ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...
Svaki reciklirani materijal je 

nezamjenjiv izvor za prirodu i za na! e 
nacionalne izvore.

Ako #elite pridonijeti recikla #i 
materijala pakiranja, mo#ete dobiti 
dodatne informacije od ureda za okoli!  
ili lokalnih vlasti.

Prije uklju #ivanja va ! eg 
hladnjaka

Prije po$etka uporabe va! eg 
hladnjaka provjerite sljede"e:
1. Je li unutra! njost hladnjaka suha i 

mo#e li zrak slobodno cirkulirati sa 
stra#nje strane?

2.  Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 

kondenzacija. Mo#ete postaviti 2 
plasti$na klina kako je prikazano na 
slici. Plasti$ni klinovi "e dati osigurati 
potrebnu udaljenost izme &u va! eg 
hladnjaka i zida da bi se omogu"ilo 
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom 
je samo primjer i ne odgovara u 
potpunosti va ! em proizvodu.)

3. ' ut "ete buku kad kompresor po$ne 
raditi. Teku"ine i plinovi zabrtvljeni u 
rashladnom sustavu tako&er mogu 
stvarati buku, $ak i kad kompresor ne 
radi i to je potpuno normalno. 

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu 
biti topli na opip. To je u normalno. 
Ova podru$ja su napravljena da 
budu topla da bi se se izbjegla 
kondenzacija.

Elektri #no spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu 
uti $nicu koja je za! ti "ena osigura$em 
odgovaraju"eg kapaciteta.
Va#no:

¥ Spoj mora biti u skladu s nacionalnim 
zakonskim odredbama.

¥ Kabel napajanja mora biti lako 
dostupan nakon postavljanja.
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¥ Navedeni napon mora biti jednak 
naponu el. energije.

¥ Produ#ni kabeli i razvodnici se ne 
smiju koristiti za spajanje.

B  O! te"eni kabel napajanja mora 
zamijeniti kvalificirani elektri $ar.

B  Proizvod ne smije raditi prije 
popravke! Postoji opasnost od 
elektri $nog udara!

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni 
za djecu. ' uvajte materijale  pakiranja 
dalje od dohvata djece ili ih odlo#ite 
svrstavanjem u skladu s uputama 
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s 
normalnim otpadom iz ku"anstva.

Pakiranje va! eg hladnjaka je 
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog 
hladnjaka

Odlaganje va! eg starog stroja bez 
! tete za okoli! .
¥ O odlaganju va! eg hladnjaka 

se mo#ete konzultirati s va! im 
ovla! tenim dobavlja$em ili centrom 
za sakupljanje otpada u va! oj op"ini.

Prije odlaganja va! eg hladnjaka, 
odre#ite elektri $ni utika$ i, ukoliko 
postoje bilo kakve brave na vratima, 
onesposobite ih da biste za! titili djecu 
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

A  Ako ulaz u prostoriju gdje "e biti 
postavljen hladnjak nije dovoljno ! irok 
da hladnjak kroz njega pro&e, pozovite 
ovla! teni servis da skine vrata va! eg 
hladnjaka tako da kroz vrata pro&e 
bo$no. 
1. Instalirajte va!  hladnjak na mjesto 

koje dopu! ta laku uporabu.

2. Dr#ite va!  hladnjak podalje od izvora 
topline, vla#nih mjesta i direktne 
sun$eve svjetlosti.

3. Da bi se postigao u$inkoviti rad, 
oko va! eg hladnjaka mora postojati 
odgovaraju"a ventilacija.Ako se 
hladnjak treba postaviti u otvor 
u zidu, mora postojati udaljenost 
najmanje 5 cm od plafona i 5 cm od 
zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, va!  
ure&aj mora biti podignut od poda 
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu 
povr! inu poda da biste sprije$ili 
udarce.



HR13

 Instalacija (ispod pulta)

¥ Unutrnja visina pulta treba biti 820 
mm.(!) ( tednjaci ili drugi izvori topline 
se ne smiju stavljati iznad pulta gdje 
je ure&aj ugra&en ispod pulta.

¥ Strujna uti $nica se treba nalaziti 
blizu na desnoj ili lijevoj strani 
ure&aja.

¥ Uklonite gornji poklopac ure&aja. 
Tu su 4 vijka (2 komada na stra#njoj 
strani, 2 komada ispod prednjeg 
ruba) koje se treba ukloniti. 

(Slika 1)
¥ Odre#ite dio prikazan na slici i zatim 

ga uklonite pomo"u klije! ta.

¥ Stavite ure&aj ispod pulta i 
prilagodite prednje no#ice dok vrh ne 
bude dodirivao pult.

¥ Da biste koristili proizvod ispod pulta, 
udaljenost ispod pulta, udaljenost 
izme&u zida i reference ozna$ene na 
gornjem plasti$nom sastavu mora 
biti najmanje 595 mm.  

Slika. 2-3
¥ U$vrstite ure &aj ispod pulta pomo"u 

2 vijka koja su skinuta s gornjeg 
poklopca. (Kori! teni materijal mora 
biti zasnovan na plastici ili drvu). 

(Slika 4)

Prilago ! avanje nogu

Ako va!  hladnjak nije u ravnote#i;
Mo#ete postaviti hladnjak u 

ravnote #u okretanjem prednjih no#ica 
kako je prikazano na slici. kut gdje se 
nalaze noge je spu! ten kad okrenete 
u smjeru crne strelice a di#e se kad 
okrenete u suprotnom smjeru. Ovaj 
postupak "e biti lak! i ako nekoga 
zamolite da malo podigne hladnjak.

Promjena lampice za 
osvjetljenje 

Da biste zamijenili lampicu koja 
se koristi za osvjetljavanje, molimo 
nazovite svoj ovla! teni servis.

Lampa koja se koristi u ovom ure&aju 
nije podesna za uporabu za osvjetljenje 
doma. Predvi&ena namjena ove lampe 
je da pomogne korisniku da stavi 
hranu u hladnjak/! krinju na siguran i 
ugodan na$in.

Svjetiljke ovog ure&aja moraju 
podnijeti ekstremne uvjete poput 
temperatura ni #ih od -20 ¡C.
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata
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4     Priprema

¥ S obzirom na promjenu temperature 
uslijed otvaranja/zatvaranja vrata 
proizvoda tijekom rada, kondenzacija 
na vratima/policama i staklenom 
spremniku normalna je pojava.¥ Va!  hladnjak se treba postaviti 

najmanje 30 cm od izvora topline 
kao ! to su plamenici, pe"nice, 
grijalice i ! tednjaci i najmanje 5 cm 
dalje od elektri$nih pe"nica te se ne 
smiju stavljati na direktnu sun$evu 
svjetlost.

¥ sobna temperatura u prostoriji 
u koju postavite hladnjak treba 
biti najmanje 10¡C. Rad va! eg 
hladnjaka u hladnijim uvjetima od 
navedenih se ne preporu$a vezano 
za u$inkovitost.

¥ Pazite da se unutra! njost va! eg 
hladnjaka temeljito $isti.

¥ Ako se dva hladnjaka trebaju 
instalirati jedan do drugog, izme&u 
njih treba postojati razmak od 
najmanje 2 cm.

¥ Kada prvi put uklju$ite hladnjak, 
molimo pridr#avajte se sljede"ih 
uputa tijekom prvih ! est sati.

¥ Vrata se ne smiju $esto otvarati.

¥ Mora raditi prazan, bez ikakve hrane 
u njemu.

¥ Ne isklju$ujte va!  hladnjak. Ako do&e 
do nestanka el. energije na koji ne 
mo#ete utjecati, molimo pogledajte 
upozorenja u dijelu "Preporu$ena 
rje! enja problema".

¥ Originalno pakiranje i materijali 
od pjene se trebaju $uvati zbog 
budu"eg transporta ili selidbe.

¥ Kod nekih modela instrument plo$a 
isklju$uje se 5 minuta nakon ! to 
se vrata zatvore. Ona "e se ponovo 
aktivirati kada se vrata otvore ili kada 
se pritisne bilo koji gumb.

¥ Za samostoje" i ure&aj; ãOvaj ras-
hladni ure&aj nije predvi&en da se 
koristi kao ugradni ure&ajÒ;
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5  Uporaba va ! eg hladnjaka
Tipka za postavljanje 
termostata

Temperatura rada se regulira tipkom 
za kontrolu temperature.

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.
1 = Najni &a postavka hla %enja 
(najtoplija postavka)
5 = Najvi $a postavka hla %enja 
(najhladnija postavka)

(Ili)
Min. = Najni &a postavka hla %enja 

(Najtoplija postavka)
Max. = Najvi $a postavka hla %enja 

(Najhladnija postavka) 
Prosje$na temperatura unutar 

hladnjaka treba biti oko +5¡C.
Molimo odaberite postavku prema 

#eljenoj temperaturi.
Molimo imajte na umu da "e u 

prostoru za hla&enje biti razli$itih 
temperatura.

Najhladniji dio je odmah iznad 
odjeljka za povr"e.

Unutarnja temperatura tako &er ovisi 
o temperaturi okoline, u$estalosti 
otvaranja vrata i koli$ini hrane koja se 
nalazi unutra.

' esto otvaranje vrata dovodi do rasta 
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporu$amo 
zatvaranje vrata nakon uporabe ! to je 
$e!" e mogu"e.

Unutarnja temperatura va ! eg 
hladnjaka se mijenja zbog sljede" ih 
razloga:
¥ Temperatura godi! njih doba,

¥ ' esto otvaranje vrata i ostavljanje 
vrata otvorenim dulje vrijeme,

¥ Stavljanje hrane u hladnjak bez 
prethodnog hla&enja na sobnu 
temperaturu,

¥ Smje! taj hladnjaka u sobi (npr. 
izlaganje sun$evoj svjetlosti).

¥ Zbog takvih razloga, pomo"u 
termostata mo #ete prilagoditi 
razli$ite temperature unutra ! njosti. 
Brojevi oko tipki termostata 
ozna$avaju razinu hladno"e.

¥ Ako je temperatura okoline vi! a od 
32¡C, okrenite tipku termostata na 
maksimalni polo#aj. 

¥ Ako je temperatura okoline ni#a od 
25¡C, okrenite tipku termostata na 
minimalni polo#aj.
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Hla %enje

Spremanje hrane
Odjeljak hladnjaka slu#i za 

kratkotrajnu pohranu svje #e hrane i 
pi"a.

Zamrzavanje

Zamrzavanje hrane
Odjeljak za zamrzavanje hrane je 

ozna$eno  ovim simbolom.
Mo#ete koristiti ure &aj za 

zamrzavanje svje#e hrane kao i 
pohranu ve"  smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane 
na pakiranju Va! e hrane.
Pohrana smrznute hrane

Odjeljak za zamrzavanje hrane je 

ozna$eno  ovim simbolom.
Odjeljak sa smrznutom hranom je 

podesan za spremanje smrznute 
hrane. Svo vrijeme se treba pridr#avati 
preporuke za  pohranu na pakiranju 
hrane.

Odmrzavanje

A.) Odjeljak za zamrzavanje
Odjeljak hladnjaka obavlja potpuno 

automatsko odmrzavanje. dok se 
va!  hladnjak hladi, na stra#njoj 
stjenci odjeljka hladnjaka se mogu 
pojaviti kapi vode i led do 7-8 mm. 
Takve nakupine su normalne zbog 
sustava za hla&enje. Nakupine leda se 
odmrzavaju obavljanjem automatskog 
odmrzavanja s odre&enim intervalima 
zahvaljuju" i sustavu za automatsko 
odmrzavanje na stra#njoj stjenci. 
Korisnik ne mora strugati led ili 
uklanjati kapljice vode.

Voda koja nastaje od otapanja prolazi 
iz #lijeba za nakupljanje vode i te$e u 
ispariva$ kroz cijev za odlijevanje i tu 
sama isparava. 

 Redovito provjeravajte da biste 
vidjeli je li cijev za odljev za$epljena i 
po potrebi je o$istite ! tapom u rupi. 

 Odjeljak za brzo zamrzavanje ne 
obavlja automatsko odmrzavanje da 
bi se sprije$ilo propadanje zamrznute 
hrane. 
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B) Odjeljak za hla %enje
Odmrzavanje je vrlo jednostavno i 

uredno, zahvaljuju" i posebnoj posudi 
za skupljanje odmrznutog.

Odmrzavajte dva puta godi! nje kad 
se skupi sloj leda od otprilike 7 mm.

Da biste zapo$eli s postupkom 
odle&ivanja, isklju$ite ure&aj iz uti$nice 
i povucite utika$ van.

Svu hranu treba zamotati u nekoliko 
slojeva novinskog papira i staviti na 
hladno mjesto (npr. hladnjak ili ostavu).

Spremnike s toplom vodom mo#ete 
pa#ljivo staviti u ! krinju da biste ubrzali 
odmrzavanje.

Ne koristite o! tre predmete kao ! to 
su no#evi ili vilice da biste uklonili led.

Nikada ne koristite fen, elektri $ne 
grijalice ili sli$ne elektri$ne aparate za 
odmrzavanje.

Spu#vom uklonite odmrznutu 
vodu sakupljenu na dnu odjeljak za 
zamrzavanje. Nakon odmrzavanja, 
dobro osu! ite unutra ! njost. 

Umetnite utika $ u uti$nicu i uklju$ite 
dovod energije.
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6   Odr" avanje i #i !$ enje

A  Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
benzin ili sli$ne materijale.

B  Savjetujemo da isklju$ite ure&aj iz 
struje prije $i!" enja.

C Nikada za $i!" enje nemojte koristiti 
o! tre predmete ili abrazivne 
tvari, sapun, teku"inu za $i!" enje 
ku"anstva, deterd#ent ili vosak za 
poliranje.

C Koristite mlaku vodu za $i!" enje 
kutije hladnjaka i osu! ite ga krpom.

C Koristite ocije&enu vla#nu krpu 
potopljenu u otopini jedne #li$ice 
sode bikarbone na pola litre vode da 
biste o$istili unutra ! njost i osu! ite je 
krpom.

B  Pazite da voda ne u&e u ku"i! te 
lampe i druge elektri$ne dijelove.

B  Ako se aparat ne"e koristiti dulje 
vrijeme, isklju$ite ga, izvadite svu 
hranu, o$istite ga i ostavite vrata 
otvorena.

C Provjeravajte brtve na vratima 
redovito da biste bili sigurni da su 
$isti i da na njima nema komadi"a 
hrane.

C Da biste skinuli police s vrata, 
izvadite sav sadr#aj i tada 
jednostavno gurnite policu vrata 
gore iz osnove.

C Nikad ne upotrebljavajte sredstva 
za $i!" enje ili vodu koja sadr#i 
klor za $i!" enje vanjskih povr! ina 
ili kromiranih dijelova proizvoda. 
Klor uzrokuje koroziju na takvim 
metalnim povr! inama.

CNe koristite o! tre i abrazivne alate 
ili sapun, sredstva za $i!" enje u 
ku"anstvu, deterd#ente, benzin, 
benzen, vosak i sl. jer u protivnom 
naljepnice na plasti$nom dijelu se 
mogu odlijepiti te mo#e do"i do 
deformacija. Za $i!" enje koristite 
toplu vodu te osu! ite mekanom 
krpom.

Za! tita plasti #nih povr ! ina 

C Ne stavljajte teku"e ulje ili jela 
kuhana na ulju u va!  hladnjak u 
nezatvorenim posudama jer oni 
mogu o! tetiti plasti $ne povr! ine 
hladnjaka. U slu$aju prolijevanja 
ili razmazivanja ulja na plasti$nim 
povr! inama, odmah o$istite i isperite 
odgovaraju"e dijelove povr! ine 
toplom vodom.
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7  Preporu #ena rje ! enja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam mo#e u! tedjeti vrijeme i 
novac. Popis sadr#i $este reklamacije koje nisu posljedica o! te"enja u proizvodnji 
ili uporabi. Neke od opisanih mogu"nosti mo#da ne postoje na va! em proizvodu.

Hladnjak ne radi
¥ Je li hladnjak pravilno uklju$en na napajanje? Uklju$ite utika$ u uti$nicu u zidu.

¥ Je li pregorio osigura$ uti$nice na koju je priklju$en va!  hladnjak? Provjerite 
osigura$.

kondenzacija na bo$noj stjenci odjeljka hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE 
HLA) ENJEM i FLEKSI ZONA)
¥ Jako hladna okolina. ' esto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako vla#na okolina. 

' uvanje hrane koja sadr#i teku"inu u otvorenim posudama. Ostavljanje vrata 
od! krinutim.

¥ Prebacivanje termostata na hladniji stupanj. 

¥ Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rje&a uporaba.

¥ Prekrivanje hrane spremljene u otvorenim posudama odgovaraju"im 
materijalom.

¥ Obri! ite kondenzat pomo"u suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javlja.
Kompresor ne radi

¥ Za! titni termi $ki dio kompresora "e pregoriti tijekom naglih nestanaka el. 
energije ili isklju$ivanja priklju$aka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za 
hla&enje hladnjaka nije joo!  izbalansiran.

¥ Va!  hladnjak "e po$eti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite 
servis ako se va!  hladnjak ne uklju$i na kraju ovog razdoblja.

¥ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno 
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se doga&a periodi$ki.

¥ Va!  hladnjak nije uklju$en u uti$nicu. Pazite da je utika$ dobro utaknut u zidnu 
uti$nicu.

¥ Je li temperatura pravilno postavljena? Do! lo je do nestanka struje. Zovite 
va! eg dobavlja$a el.energije.
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Hladnjak radi $esto ili dugotrajno.
¥ Va!  novi hladnjak je mo#da ! iri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. 

Ve"i hladnjaci rade dulje.

¥ Sobna temperatura je mo#da visoka. To je potpuno normalno.

¥ Hladnjak je mo#da nedavno priklju$en na el.energiju ili je mo#da napunjen 
hranom. Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e trajati nekoliko sati dulje.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike koli$ine tople hrane. Topla hrana 
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za $uvanje.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili ostavljena od! krinuta dulje vrijeme. Topli zrak 
koji je u! ao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulje vrijeme. Rje&e otvarajte 
vrata.

¥ Vrata ! krinje ili hladnjaka su mo#da bila od! krinuta. Provjerite jesu li vrata $vrsto 
zatvorena.

¥ Hladnjak je postavljen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu 
hladnjaka  na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

¥ Brtva vrata hladnjaka ili ! krinje mo#e biti prljava, pohabana, o! te"ena ili nije 
dobro sjela. O$istite ili zamijenite brtvu. O! te"ena/pokidana brtva uzrokuje dulji 
rad hladnjaka da bi se odr#ala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura fri#idera dovoljna.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura fri #idera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se $uva i ladicama hladnjaka se smrzava.
¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite 

temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.
Temperatura u hladnjaku ili ! krinji je previsoka.

¥ Temperatura hladnjaka je postavljena na vrlo visoku temperaturu. 
Prilago&avanje hladnjaka ima utjecaja na temperaturu ! krinje. Mijenjajte 
temperaturu hladnjaka ili ! krinje dok temperatura hladnjaka ili ! krinje ne 
dosegne dovoljnu razinu.

¥ Mo#da su vrata od! krinuta. Zatvorite vrata do kraja.

¥ Mo#da su nedavno u hladnjak stavljene velike koli$ine tople hrane. ' ekajte dok 
hladnjak ili ! krinja ne dosegnu #eljenu temperaturu.

¥ Hladnjak je mo#da uklju$en nedavno.  Potpuno hla&enje hladnjaka mo#e 
potrajati zbog veli$ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli$na sekundama oja se $uje iz analognog sata.
¥ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski 

ventil slu#i osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se 
mo#e prilagoditi temperaturama hla &enja ili zamrzavanja i obavljanja funkcija 
hla&enja.  to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tijekom rada se pove"ava kad hladnjak radi.
¥ Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama 

sobne temperature. To je normalno i ne predstavlja kvar.
Vibracije ili buka.

¥ Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se nji! e kad se polako pomi$e. Pazite da je pod 
ravan, jak i da mo#e nositi hladnjak.

¥ Buka mo#e biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi 
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

' uje se buka poput prolijevanja teku" ine ili ! pricanja.
¥ Protok teku"ine i plinova se doga&a u skladu s radnim principima va! eg 

hladnjaka. To je normalno i ne predstavlja kvar.
' uje se buka poput puhanja vjetra.

¥ Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak u$inkovito hladio. To je 
normalno i ne predstavlja kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.
¥ Toplo i vla#no vrijeme pove"ava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i 

ne predstavlja kvar. 

¥ Vrata su od! krinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¥ Vrata su mo#da $esto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rje&e otvarajte 
vrata.

Vlaga se pojavljuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izme&u vrata.
¥ Mo#da je vla#no vrijeme. To je potpuno normalno kod vla#nog vremena. Kad je 

vla#nost manja, kondenzat "e nestati.
Neugodan miris unutar hladnjaka.

¥ Mora se o$istiti unutra ! njost hladnjaka. O$istite unutra ! njost hladnjaka 
spu#vom, toplom ili gaziranom vodom.

¥ Neugodan miris mo#da uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite 
neku drugu posudu ili druga$iju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.
¥ Paketi hrane mo#da sprje$avaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji 

smetaju vratima.

¥ Hladnjak vjerojatno nije potpuno okomit prema podu i mo#da se nji! e kad se 
lagano pomi$e. Prilagodite vijke za podizanje.

¥ Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da mo#e nositi hladnjak.
Odjeljci za vo"e i povr"e su zaglavljeni.

¥ Hrana mo#da dodiruje vrh ladice. Preslo#ite hranu u ladici.
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ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI / 
UPOZORENJE

N�H�N�H�����M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�H�����N�Y�D�U�R�Y�H���P�R�å�H��
riješiti sam krajnji korisnik bez ikakvih 
sigurnosnih problema ili opasnosti koje 
mogu iskrsnuti uz uvjet da je to obavljeno 
�X���J�U�D�Q�L�F�D�P�D���L���X���V�N�O�D�G�X���V�D���V�O�M�H�G�H�ü�L�P��
�X�S�X�W�D�P�D�����S�R�J�O�H�G�D�M�W�H���G�L�R���Ä�6�D�P�R�S�R�P�R�ü�³����

�6�W�R�J�D�����R�V�L�P���D�N�R���Q�L�M�H���G�U�X�N�þ�L�M�H���R�G�U�H�ÿ�H�Q�R��
�X���G�R�Q�M�H�P���G�L�M�H�O�X���Ä�6�D�P�R�S�R�P�R�ü�L�³���S�R�S�U�D�Y�N�H��
�W�U�H�E�D�M�X���R�E�D�Y�L�W�L���U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�L���V�W�U�X�þ�Q�L���V�H�U�Y�L�V�L��
�N�D�N�R���E�L���V�H���L�]�E�M�H�J�O�L���S�U�R�E�O�H�P�L���V�D���V�L�J�X�U�Q�R�V�W�L����
�5�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�L���V�W�U�X�þ�Q�L���V�H�U�Y�L�V���M�H���V�W�U�X�þ�Q�L���V�H�U�Y�L�V��
�N�R�M�H�P���M�H���S�U�R�L�]�Y�R�ÿ�D�þ���R�G�R�E�U�L�R���S�U�L�V�W�X�S��
uputama i popisu rezervnih dijelova 
za ovaj proizvod u skladu s metodama 
opisanim u zakonskim aktima u skladu s 
�'�L�U�H�N�W�L�Y�R�P���������������������(�&��
�0�H�ÿ�X�W�L�P�����V�D�P�R���V�H�U�Y�L�V�Q�L���]�D�V�W�X�S�Q�L�N�����W�M����
�R�Y�O�D�ã�W�H�Q�L���V�W�U�X�þ�Q�L���V�H�U�Y�L�V�L�����N�R�M�H�J���P�R�å�H�W�H��
�N�R�Q�W�D�N�W�L�U�D�W�L���Q�D���W�H�O�H�I�R�Q�V�N�L���E�U�R�M���Q�D�Y�H�G�H�Q��
�X���N�R�U�L�V�Q�L�þ�N�R�P���S�U�L�U�X�þ�Q�L�N�X���M�D�P�V�W�Y�H�Q�R�P��
�O�L�V�W�X���L�O�L���R�Y�O�D�ã�W�H�Q�L���]�D�V�W�X�S�Q�L�N���P�R�J�X��
�R�E�D�Y�L�W�L���V�H�U�Y�L�V���X���V�N�O�D�G�X���V���X�Y�M�H�W�L�P�D��
�M�D�P�V�W�Y�D�����6�W�R�J�D�����X�S�R�]�R�U�D�Y�D�P�R���Y�D�V���N�D�N�R��
�ü�H���S�R�S�U�D�Y�F�L���N�R�M�H���V�X���R�E�D�Y�L�O�L���V�W�U�X�þ�Q�L��
�V�H�U�Y�L�V�L�����N�R�M�H���Q�L�M�H���R�Y�O�D�V�W�L�O�D���W�Y�U�W�N�D���%�H�N�R����
�S�R�Q�L�ã�W�L�W�L���M�D�P�V�W�Y�R��

�6�D�P�R�S�R�P�R�ü
�6�D�P�R�S�R�S�U�D�Y�D�N���P�R�å�H���R�E�D�Y�L�W�L���N�U�D�M�Q�M�L��
�N�R�U�L�V�Q�L�N���]�D���V�O�M�H�G�H�ü�H���]�D�P�M�H�Q�M�L�Y�H���G�L�M�H�O�R�Y�H����
�U�X�þ�N�H���Q�D���Y�U�D�W�L�P�D��
šarke vrata, ladice, košare i brtva na 
�Y�U�D�W�L�P�D�����D�å�X�U�L�U�D�Q�L���S�R�S�L�V���G�R�V�W�X�S�D�Q���M�H���Q�D��
�V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P���R�G�����������R�å�X�M�N�D��������������

Pored toga, kako bi se osigurala sigurnost 
�S�U�R�L�]�Y�R�G�D���L���V�S�U�L�M�H�þ�L�O�D���R�S�D�V�Q�R�V�W���R�G���W�H�ã�N�L�K��
�R�]�O�M�H�G�D�����V�S�R�P�H�Q�X�W�D���V�D�P�R�S�R�P�R�ü���W�U�H�E�D��
�V�H���R�E�D�Y�L�W���S�U�L�G�U�å�D�Y�D�M�X�ü�L���V�H���X�S�X�W�D���X��
�N�R�U�L�V�Q�L�þ�N�R�P���S�U�L�U�X�þ�Q�L�N�X���]�D���V�D�P�R�S�R�P�R�ü��

ili onih dostupnih na �V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P 
�=�E�R�J���Y�D�ã�H���V�L�J�X�U�Q�R�V�W�L�����L�V�N�O�M�X�þ�L�W�H���S�U�R�L�]�Y�R�G���L�]��
�V�W�U�X�M�Q�H���P�U�H�å�H���S�U�L�M�H���S�R�þ�H�W�N�D���R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�D���E�L�O�R��
�N�D�N�Y�H���V�D�P�R�S�R�P�R�ü�L����

Popravak i pokušaj popravka koje 
obavljaju krajnji korisnici za dijelove koji 
�Q�L�V�X���X�N�O�M�X�þ�H�Q�L���Q�D���S�R�S�L�V���L���L�O�L���D�N�R���V�H���Q�H��
�S�U�L�G�U�å�D�Y�D�M�X���X�S�X�W�D���X���N�R�U�L�V�Q�L�þ�N�R�P���S�U�L�U�X�þ�Q�L�N�X��
ili onih dostupnih na �V�X�S�S�R�U�W���E�H�N�R���F�R�P, 
mogu izazvati sigurnosne problema koji 
se ne mogu pripisati Beko���W�H���N�R�M�L���ü�H��
�S�R�Q�L�ã�W�L�W�L���M�D�P�V�W�Y�R���S�U�R�L�]�Y�R�G�D����

�6�W�R�J�D�����L�]�U�L�þ�L�W�R���V�H���S�U�H�S�R�U�X�þ�X�M�H���G�D���V�H��
�N�U�D�M�Q�M�L���N�R�U�L�V�Q�L�F�L���V�X�]�G�U�å�H���R�G���S�R�N�X�ã�D�M�D��
�S�R�S�U�D�Y�N�D���N�R�M�L���Q�H���X�N�O�M�X�þ�X�M�H���V�S�R�P�H�Q�X�W�L��
popis rezervnih dijelova te da u tom 
�V�O�X�þ�D�M�X���N�R�Q�W�D�N�W�L�U�D�M�X���R�Y�O�D�ã�W�H�Q�H���V�W�U�X�þ�Q�H��
�V�H�U�Y�L�V�H���L�O�L���U�H�J�L�V�W�U�L�U�D�Q�H���V�W�U�X�þ�Q�H���V�H�U�Y�L�V�H�����8��
suprotnom, takvi pokušaji koje poduzmu 
krajnji korisnici mogu izazvati sigurnosne 
�S�U�R�E�O�H�P�H���L���R�ã�W�H�W�L�W�L���S�U�R�L�]�Y�R�G���W�H���S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R��
�L�]�D�]�Y�D�W�L���S�R�å�D�U�����S�R�S�O�D�Y�X�����V�P�U�W���]�E�R�J��
�V�W�U�X�M�Q�R�J���X�G�D�U�D���L���W�H�ã�N�H���W�M�H�O�H�V�Q�H���R�]�O�M�H�G�H����

�1�D���S�U�L�P�M�H�U�����D�O�L���V�H���Q�H���R�J�U�D�Q�L�þ�D�Y�D�M�X�ü�L���Q�D��
�W�R�����V�O�M�H�G�H�ü�H���S�R�S�U�D�Y�N�H���P�R�U�D�M�X���R�E�D�Y�L�W�L��
ovlašteni
profesionalni servisi ili registrirani 
�S�U�R�I�H�V�L�R�Q�D�O�Q�L���V�H�U�Y�L�V�L�����N�R�P�S�U�H�V�R�U�����U�D�V�K�O�D�G�Q�L��
�V�N�O�R�S�����P�D�W�L�þ�Q�D���S�O�R�þ�D����
�L�Q�Y�H�U�W�H�U���S�O�R�þ�D�����S�O�R�þ�D���]�D�V�O�R�Q�D�����L�W�G��

�3�U�R�L�]�Y�R�ÿ�D�þ���S�U�R�G�D�Y�D�þ���Q�H�ü�H���V�H���V�P�D�W�U�D�W�L��
�R�G�J�R�Y�R�U�Q�L�P���X���V�O�X�þ�D�M�X���G�D���N�U�D�M�Q�M�L���N�R�U�L�V�Q�L�F�L��
�Q�H���S�R�ã�W�X�M�X���J�R�U�H���Q�D�Y�H�G�H�Q�R��

Dostupnost rezervnih dijelova za 
�K�O�D�G�Q�M�D�N�D���N�R�M�X���V�W�H���N�X�S�L�O�L���M�H���������J�R�G�L�Q�D����
Tijekom ovog razdoblja originalni rezervni 
�G�L�M�H�O�R�Y�L���E�L�W���ü�H���G�R�V�W�X�S�Q�L���]�D���L�V�S�U�D�Y�D�Q���U�D�G��
�K�O�D�G�Q�M�D�N�D��



26 HR

Minimalno trajanje jamstva hladnjaka 
�N�R�M�H�J���V�W�H���N�X�S�L�O�L���M�H���������P�M�H�V�H�F�D��
Ovaj proizvod opremljen je izvorom 
�R�V�Y�M�H�W�O�M�H�Q�M�D���H�Q�H�U�J�H�W�V�N�H���N�O�D�V�H���Ä�*�³��
Izvor osvjetljenja u ovom proizvodu smiju 
�]�D�P�L�M�H�Q�L�W�L���V�D�P�R���V�W�U�X�þ�Q�L���V�H�U�Y�L�V�H�U�L��
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�O�e�Z�^�b�e�g�b�d
�J�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z



�F�h�e�y���i�t�j�\�h���^�Z���i�j�h�q�_�l�_�l�_���l�h�\�Z���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h��
�M�\�Z�`�Z�_�f�b���d�e�b�_�g�l�b��
�G�Z�^�y�\�Z�f�_���k�_�����q�_���\�Z�r�b�y�l���i�j�h�^�m�d�l�����i�j�h�b�a�\�_�^�_�g���\���k�t�\�j�_�f�_�g�g�b���n�Z�[�j�b�d�b���b���i�j�h�\�_�j�_�g��
�i�j�b���g�Z�c���k�l�j�b�d�l�g�b���i�j�h�p�_�^�m�j�b���a�Z���d�h�g�l�j�h�e���g�Z���d�Z�q�_�k�l�\�h�l�h�����s�_���\�b���h�k�b�]�m�j�b���_�n�_�d�l�b�\�g�Z��
�j�Z�[�h�l�Z��
�A�Z���p�_�e�l�Z�����\�b���k�t�\�_�l�\�Z�f�_���^�Z���i�j�h�q�_�l�_�l�_���\�g�b�f�Z�l�_�e�g�h���p�y�e�h�l�h���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��
�g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z���i�j�_�^�b���^�Z���]�h���i�h�e�a�\�Z�l�_���b���^�Z���]�h���^�t�j�`�b�l�_���i�h�^���j�t�d�Z���a�Z���k�i�j�Z�\�d�b���\���[�t�^�_�s�_��

�L�h�\�Z���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h
�‡���S�_���\�b���i�h�f�h�]�g�_���^�Z���b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���m�j�_�^�Z���i�h���g�Z�c���[�t�j�a���b���[�_�a�h�i�Z�k�_�g���g�Z�q�b�g��
�‡���I�j�h�q�_�l�_�l�_���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h�l�h���i�j�_�^�b���f�h�g�l�Z�`���b���j�Z�[�h�l�Z���k���i�j�h�^�m�d�l�Z��
�‡���K�e�_�^�\�Z�c�l�_���\�k�b�q�d�b���b�g�k�l�j�m�d�p�b�b�����h�k�h�[�_�g�h���l�_�a�b���a�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l��
�‡���>�j�t�`�l�_���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h�l�h���g�Z���e�_�k�g�h���^�h�k�l�t�i�g�h���f�y�k�l�h�����l�t�c���d�Z�l�h���f�h�`�_���^�Z���k�_���g�m�`�^�Z�_�l�_��
�h�l���g�_�]�h����
�‡���H�k�\�_�g���l�h�\�Z�����i�j�h�q�_�l�_�l�_���b���^�j�m�]�b�l�_���e�b�k�l�h�\�d�b�����^�h�k�l�Z�\�_�g�b���k���i�j�h�^�m�d�l�Z��
�H�[�t�j�g�_�l�_���\�g�b�f�Z�g�b�_�����q�_���l�h�\�Z���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���f�h�`�_���^�Z���\�Z�`�b���b���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b���m�j�_�^�b����

�K�b�f�\�h�e�b���b���l�_�o�g�b�l�_���h�i�b�k�Z�g�b�y
�L�h�\�Z���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���k�t�^�t�j�`�Z���k�e�_�^�g�b�l�_���k�b�f�\�h�e�b��

C�� �<�Z�`�g�Z���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���b�e�b���i�h�e�_�a�g�b���k�t�\�_�l�b���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��

A�� �I�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���i�j�b���h�i�Z�k�g�h�k�l���a�Z���`�b�\�h�l�Z���b�e�b���b�f�m�s�_�k�l�\�h�l�h��

B�� �I�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���a�Z���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�Z�l�Z���f�h�s�g�h�k�l����

A

A
A
C

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER (*)

�ð�õ�ü�ö�ø�ô�è�þ�ð��C
Информацията за модела, съхранявана в базата данни на 
продукта, може да бъде получена, като въведете следния 
уебсайт и потърсите идентификатора на вашия модел (*), 
намиращ се на енергийния етикет.

https://eprel.ec.europa.eu/
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�������<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z��
�\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b���i�j�h�[�e�_�f�b�� ����
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1�����<�Z�r�b�y�l���o�e�Z�^�b�e�g�b�d

�����D�������N�j�b�a�_�j���	���h�l�^�_�e�_�g�b�_���a�Z���e�_�^�����a�Z��
���f�h�^�_�e�b��

�������E�������N�j�b�a�_�j���a�Z���a�Z�f�j�Z�a�_�g�Z���o�j�Z�g�Z���	��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_���a�Z���e�_�̂ �����a�Z�����f�h�^�_�e�b����

������ �<�t�l�j�_�r�g�Z���e�Z�f�i�Z���b���d�h�i�q�_���g�Z��
�l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z��

������ �I�h�^�\�b�`�g�b���j�Z�n�l�h�\�_
������ �M�e�_�c���a�Z���\�h�^�Z�l�Z���h�l���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_�l�h������

�>�j�_�g�Z�`�g�Z���l�j�t�[�Z
������ �D�Z�i�Z�d���g�Z���d�h�g�l�_�c�g�_�j�Z���a�Z���a�Z�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z��

�k�\�_�`�_�k�l�l�Z

������ ���D�h�g�l�_�c�g�_�j���a�Z���a�Z�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���k�\�_�`�_�k�l�l�Z
������ ���J�_�]�m�e�b�j�m�_�f�b���i�j�_�^�g�b���d�j�Z�q�_�l�Z
������ ���J�Z�n�l�h�\�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z
������ ���L�Z�\�Z���a�Z���y�c�p�Z
�����������J�Z�n�l���a�Z���[�m�l�b�e�d�b
������ �����=�h�j�_�g���i�e�h�l
�����������A�Z�o�\�Z�s�Z�q���a�Z���[�m�l�b�e�d�b

C�����N�b�]�m�j�b�l�_���\���g�Z�k�l�h�y�s�_�l�h���j�t�d�h�\�h�^�k�l�\�h���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z���k�Z���k�o�_�f�Z�l�b�q�g�b���b���f�h�`�_���^�Z���g�_��
�h�l�]�h�\�Z�j�y�l���l�h�q�g�h���g�Z���\�Z�r�b�y���m�j�_�^�����:�d�h���k�i�h�f�_�g�Z�l�b�l�_���q�Z�k�l�b���e�b�i�k�\�Z�l���\�t�\���\�Z�r�b�y���m�j�_�^����
�l�h���l�_���\�Z�`�Z�l���a�Z���^�j�m�]�b���f�h�^�_�e�b��
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2�����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z

�F�h�e�y�����i�j�_�]�e�_�^�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�Z�l�Z��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y�����G�_�k�i�Z�a�\�Z�g�_�l�h��
�g�Z���l�Z�a�b���b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���f�h�`�_��
�^�Z���^�h�\�_�^�_���^�h���g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�b�y��
�b�e�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�g�b���s�_�l�b�����<��
�i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���\�k�y�d�Z�d�\�Z��
�]�Z�j�Z�g�p�b�y���b���h�l�]�h�\�h�j�g�h�k�l��
�k�l�Z�\�Z�l���g�_�\�Z�e�b�^�g�b��
�H�j�b�]�b�g�Z�e�g�b���j�_�a�_�j�\�g�b���q�Z�k�l�b��
�s�_���[�t�^�Z�l���i�j�_�^�h�k�l�Z�\�y�g�b��
�������]�h�^�b�g�b���k�e�_�^���^�Z�l�Z�l�Z���g�Z��
�i�h�d�m�i�d�Z���g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z��
�M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���m�j�_�^�Z

A

�<�G�B�F�:�G�B�?������
�M�\�_�j�_�l�_���k�_�����j�_�r�_�l�d�b�l�_��
�g�Z���\�_�g�l�b�e�Z�p�b�h�g�g�b�l�_��
�h�l�\�h�j�b���^�Z���k�Z���h�l�\�h�j�_�g�b��
�i�j�b���i�h�e�h�`�_�g�b�_��
�g�Z�����m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h���\����
�Z�f�[�Z�e�Z�`�g�b�y���i�Z�d�_�l���b�e�b��
�k�e�_�^���i�h�k�l�Z�\�y�g�_���g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�h�l�h���f�m���f�y�k�l�h����

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�K�����b�a�d�e�x�q�_�g�b�_��
�g�Z���i�j�_�i�h�j�t�d�b�l�_����
�^�h�i�m�k�l�b�f�b���h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y����
�g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�f�_�o�Z�g�b�q�g�b���b�e�b��
�\�k�y�d�Z�d�\�b���^�j�m�]�b��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���k���p�_�e����
�m�k�d�h�j�y�\�Z�g�_���i�j�h�p�_�k�Z��
�g�Z���j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_���i�h�\�j�_�`�^�Z�c�l�_��
�^�_�c�k�l�\�b�_�l�h���g�Z����
�h�o�e�Z�^�b�l�_�e�g�Z�l�Z����
�k�b�k�l�_�f�Z���g�Z���n�j�_�h�g�Z��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h��
�h�[�h�j�m�^�\�Z�g�_�����\��
�h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h���a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z��
�o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b��
�����g�_�^�h�i�m�k�l�b�f�h�����h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y���g�Z��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�h�l�h��

A

�<�G�B�F�:�G�B�?����
�G�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�c�l�_��
�_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z��
�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j��
�Z�_�j�h�a�h�e�g�b���k�i�j�_�c�h�\�_���\��
�m�j�_�^�Z��

���L�h�\�Z���m�k�l�j�h�c�k�l�\�h���_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�h���a�Z���^�h�f�Z�r�g�Z��
�m�i�h�l�j�_�[�Z�����b�e�b���a�Z�����b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_��
�i�j�b���k�e�_�^�g�b�l�_���m�k�e�h�\�b�y
���<���f�Z�]�Z�a�b�g�b�����h�n�b�k�b���b��
�^�j�m�]�b���j�Z�[�h�l�g�b���k�j�_�^�b���k���p�_�e��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�g�_���h�l���q�e�_�g�h�\�_�l�_��
�g�Z���i�_�j�k�h�g�Z�e�Z���\���d�m�o�g�y�l�Z���g�Z��
�j�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z����
�����<�t�\���n�_�j�f�_�j�g�b���d�t�s�b������
�o�h�l�_�e�b�����f�h�l�_�e�b���b���^�j�m�]�b��
�k�j�_�^�b�����i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b���a�Z��
�g�Z�k�l�Z�g�y�\�Z�g�_���g�Z�����]�j�Z�`�^�Z�g�b�l�_����
�a�Z���i�h�q�b�\�d�Z��

���H�[�s�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l
�‡�� �D�h�]�Z�l�h���j�_�r�b�l�_���^�Z��

�b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���i�j�h�^�m�d�l�Z����
�i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z�f�_���^�Z��
�k�_���d�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�l�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�a�Z���^�Z���i�h�e�m�q�b�l�_���g�m�`�g�Z�l�Z��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���a�Z���l�h�\�Z�����d�Z�d�l�h��
�b���k���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�l�_���\�e�Z�k�l�b��
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�‡�� �D�h�g�k�m�e�l�b�j�Z�c�l�_���k�_���k��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�i�h���\�k�y�d�Z�d�\�b���\�t�i�j�h�k�b��
�b���i�j�h�[�e�_�f�b�����k�\�t�j�a�Z�g�b��
�k���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����G�_���k�_��
�h�i�b�l�\�Z�c�l�_���^�Z���i�h�i�j�Z�\�y�l�_��
�k�Z�f�b���b�e�b���^�Z���i�h�a�\�h�e�y�\�Z�l�_��
�^�j�m�]���^�Z���i�j�Z�\�b���l�h�\�Z���[�_�a���^�Z��
�i�j�_�^�m�i�j�_�^�b�l�_���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y��
�k�_�j�\�b�a��

�‡�� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k���n�j�b�a�_�j�g�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_���y�̀ �l�_��
�k�e�Z�^�h�e�_�^���b�e�b���d�m�[�q�_�l�Z��
�e�_�^���\�_�^�g�Z�]�Z���k�e�_�^���d�Z�l�h���]�b��
�b�a�\�Z�^�b�l�_���h�l���n�j�b�a�_�j�g�h�l�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�������L�h�\�Z���f�h�̀ �_���̂ �Z��
�^�h�\�_�^�_���^�h���b�a�f�j�t�a�\�Z�g�_���\��
�m�k�l�Z�l�Z���\�b������

�‡�� �A�Z���i�j�h�^�m�d�l�b���k���n�j�b�a�_�j�g�h��
�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_�����G�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
�[�m�l�b�e�b�j�Z�g�b���b�e�b��
�d�h�g�k�_�j�\�b�j�Z�g�b���l�_�q�g�h�k�l�b���\�t�\��
�n�j�b�a�_�j�g�h�l�h���h�l�^�_�e�_�g�b�_�����<��
�i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���l�_���f�h�`�_���^�Z��
�k�_���i�j�t�k�g�Z�l����

�‡�� �G�_���i�b�i�Z�c�l�_���a�Z�f�j�Z�a�_�g�Z�l�Z��
�o�j�Z�g�Z���k���j�t�p�_�����l�y���f�h�`�_���^�Z���k�_��
�a�Z�e�_�i�b���a�Z���j�t�d�Z�l�Z���\�b����

�‡�� �B�a�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l��
�d�h�g�l�Z�d�l�Z���i�j�_�^�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_��
�b�e�b���j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_��

�‡�� �G�_���[�b�\�Z���g�b�d�h�]�Z���^�Z��
�b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���i�Z�j�Z���b���i�Z�j�g�b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��
�i�j�b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_�l�h��
�b���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����I�Z�j�Z�l�Z��
�f�h�`�_���^�Z���\�e�_�a�_���\���d�h�g�l�Z�d�l��
�k���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�l�_���q�Z�k�l�b��
�b���^�Z���i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���d�t�k�h��
�k�t�_�^�b�g�_�g�b�_���b�e�b���l�h�d�h�\���m�^�Z�j����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�q�Z�k�l�b�l�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z����

�d�Z�l�h���g�Z�i�j�b�f�_�j���\�j�Z�l�Z�l�Z���a�Z��
�i�h�^�i�h�j�Z���b�e�b���a�Z���k�l�t�i�\�Z�g�_����

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���m�j�_�̂ �b���\�t�l�j�_���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �G�_���i�h�\�j�_�`�^�Z�c�l�_���q�Z�k�l�b�l�_����
�d�t�^�_�l�h���p�b�j�d�m�e�b�j�Z��
�h�o�e�Z�^�b�l�_�e�y���k���i�j�h�[�b�\�g�b��
�b�e�b���j�_�`�_�s�b���b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�b����
�?�\�_�g�l�m�Z�e�g�h�l�h���b�a�l�b�q�Z�g�_���g�Z��
�h�o�e�Z�^�b�l�_�e���i�j�b���i�j�h�[�b�\�Z�g�_��
�g�Z���d�Z�g�Z�e�b�l�_���g�Z���b�a�i�Z�j�b�l�_�e�y����
�m�̂ �t�e�̀ �_�g�b�y�l�Z���g�Z���l�j�t�[�Z�l�Z��
�b�e�b���i�h�d�j�b�l�b�_�l�h���\�t�j�o�m��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�l�Z���f�h�`�_���^�Z��
�i�j�_�^�b�a�\�b�d�Z���j�Z�a�^�j�Z�a�g�_�g�b�y��
�g�Z���d�h�`�Z�l�Z���b�e�b���g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�_��
�g�Z���h�q�b�l�_��

�‡�� �G�_���i�h�d�j�b�\�Z�c�l�_���b���g�_��
�[�e�h�d�b�j�Z�c�l�_���k���i�j�_�̂ �f�_�l�b��
�\�_�g�l�b�e�Z�p�b�h�g�g�b�l�_���h�l�\�h�j�b���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b�l�_���m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���j�_�f�h�g�l�b�j�Z�l��
�k�Z�f�h���h�l���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b��
�e�b�p�Z�����J�_�f�h�g�l�t�l�����b�a�\�t�j�r�_�g��
�h�l���g�_�d�h�f�i�_�l�_�g�l�g�h���e�b�p�_��
�f�h�`�_���^�Z���k�t�a�^�Z�^�_���j�b�k�d���a�Z��
�i�h�l�j�_�[�b�l�_�e�y��

�‡�� �<���k�e�m�q�Z�c���g�Z���d�Z�d�\�Z�l�h���b���^�Z��
�_���i�h�\�j�_�^�Z���b�e�b���i�h���\�j�_�f�_��
�g�Z���i�h�^�^�j�t�`�d�Z���b���j�_�f�h�g�l����
�b�a�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�h�l���_�e�����a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_���d�Z�l�h��
�b�a�d�e�x�q�b�l�_���k�t�h�l�\�_�l�g�b�y��
�[�m�r�h�g���b�e�b���b�a�\�Z�̂ �b�l�_��
�s�_�i�k�_�e�Z���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z����

�‡�� �G�_��� �̂t�j�i�Z�c�l�_���a�Z���d�Z�[�_�e�Z��
�d�h�]�Z�l�h���b�k�d�Z�l�_���^�Z���b�a�\�Z�^�b�l�_��
�s�_�i�k�_�e�Z���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z����

�‡�� �M�\�_�j�_�l�_���k�_�����q�_��
�\�b�k�h�d�h�Z�e�d�h�o�h�e�g�b�l�_���g�Z�i�b�l�d�b��
�k�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�l���k�b�]�m�j�g�h���k�t�k��

2�����<�Z�`�g�b���i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y���h�l�g�h�k�g�h���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z
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�a�Z�l�\�h�j�_�g�b���d�Z�i�Z�q�d�b���b���k�Z��
�j�Z�a�i�h�e�h�`�_�g�b���\�_�j�l�b�d�Z�e�g�h��

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�c�l�_��
�k�i�j�_�c�h�\�_���k�t� �̂t�j�`�Z�s�b��
�\�t�a�i�e�Z�f�_�g�b�f�b���b�e�b��
�_�d�k�i�e�h�a�b�\�g�b���\�_�s�_�k�l�\�Z���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���f�_�o�Z�g�b�q�g�b��
�m�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���b�e�b���^�j�m�]�b��
�k�j�_�^�k�l�\�Z�����a�Z���^�Z���m�k�d�h�j�b�l�_��
�i�j�h�p�_�k�Z���g�Z���j�Z�a�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_����
�h�k�\�_�g���i�h�k�h�q�_�g�b�l�_���h�l��
�i�j�h�b�a�\�h�^�b�l�_�e�y��

�‡�� �L�h�a�b���m�j�_�̂ ���g�_���_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��
�h�l���e�b�p�Z���k���n�b�a�b�q�_�k�d�b����
�k�_�g�a�h�j�g�b���b�e�b���m�f�k�l�\�_�g�b��
�j�Z�a�k�l�j�h�c�k�l�\�Z���b�e�b���e�b�p�Z��
�[�_�a���h�i�b�l���b���i�h�a�g�Z�g�b�y��
���\�d�e�x�q�b�l�_�e�g�h���^�_�p�Z�������h�k�\�_�g��
�Z�d�h���l�_���g�_���k�Z���g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�g�b��
�b�e�b���b�g�k�l�j�m�d�l�b�j�Z�g�b���h�l�g�h�k�g�h��
�m�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z���m�j�_�^�Z���h�l��
�h�l�]�h�\�h�j�g�h���a�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l�l�Z��
�b�f���e�b�p�_��

�‡�� �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�Z�d�h���_���i�h�\�j�_�^�_�g�����:�d�h���b�f�Z�l�_��
�g�y�d�Z�d�\�b���k�t�f�g�_�g�b�y�����k�_��
�h�[�t�j�g�_�l�_���d�t�f���k�_�j�\�b�a�g�b�y��
�Z�]�_�g�l��

�‡�� �?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�Z�l�Z��
�[�_�a�h�i�Z�k�g�h�k�l���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�_���]�Z�j�Z�g�l�b�j�Z�g�Z���k�Z�f�h���Z�d�h��
�a�Z�a�_�f�y�\�Z�g�_�l�h���g�Z���_�e����
�b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�y���\���^�h�f�Z���\�b��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���g�Z���k�t�h�l�\�_�l�g�b�l�_��
�k�l�Z�g�^�Z�j�l�b��

�‡�� �B�a�e�Z�]�Z�g�_�l�h���g�Z���i�j�h�^�m�d�l�Z���g�Z��
�̂ �t�̀ �̂ �����k�g�y�]�����k�e�t�g�p�_���b���\�y�l�t�j��
�i�j�_�^�k�l�Z�\�e�y�\�Z���h�i�Z�k�g�h�k�l���h�l��
�_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�Z���]�e�_�̂ �g�Z���l�h�q�d�Z��

�‡�� �K�\�t�j�`�_�l�_���k�_���k���h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y��
�k�_�j�\�b�a���i�j�b���i�h�\�j�_�^�Z���\��

�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e���a�Z���^�Z��
�b�a�[�_�]�g�_�l�_���\�k�y�d�Z�d�t�\���j�b�k�d��

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���\�d�e�x�q�\�Z�c�l�_��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z��
�i�h���\�j�_�f�_���g�Z���b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�y����
�<���i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c��
�k�t�s�_�k�l�\�m�\�Z���j�b�k�d���a�Z��
�`�b�\�h�l�Z���b�e�b���h�l���k�_�j�b�h�a�g�h��
�g�Z�j�Z�g�y�\�Z�g�_��

�‡�� �L�a�b���o�e�Z�^�b�e�g�b�d���_��
�i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g���k�Z�f�h���a�Z��
�k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b��
�i�j�h�^�m�d�l�b�����L�h�c���g�_���[�b�\�Z���^�Z��
�k�_���i�h�e�a�\�Z���a�Z���g�b�d�Z�d�\�b���^�j�m�]�b��
�p�_�e�b��

�‡�� �?�l�b�d�_�l�t�l���k���l�_�o�g�b�q�_�k�d�b��
�k�i�_�p�b�n�b�d�Z�p�b�b���_��
�j�Z�a�i�h�e�h�`�_�g���\�t�o�j�m���e�y�\�Z�l�Z��
�\�t�l�j�_�r�g�Z���k�l�_�g�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �:�d�h���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b��
�b�f�Z���k�b�g�y���k�\�_�l�e�b�g�Z����
�g�_���y���g�Z�[�e�x�^�Z�\�Z�c�l�_��
�i�j�h� �̂t�e�`�b�l�_�e�g�h���\�j�_�f�_��
�k���g�_�\�t�h�j�t�`�_�g�h���h�d�h���b�e�b��
�h�i�l�b�q�g�b���m�j�_�^�b����

�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���k�\�t�j�a�\�Z�c�l�_��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k��
�_�g�_�j�]�h�k�i�_�k�l�y�\�Z�s�b���k�b�k�l�_�f�b����
�l�_���f�h�]�Z�l���^�Z���i�h�\�j�_�^�y�l��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �A�Z���j�t�q�g�h���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�g�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�p�b�����b�a�q�Z�d�Z�c�l�_���i�h�g�_��
�����f�b�g�m�l�b���a�Z���^�Z���j�_�k�l�Z�j�l�b�j�Z�l�_��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�e�_�^��
�i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_���\���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h��

�‡�� �L�h�\�Z���m�i�t�l�\�Z�g�_���a�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���i�j�_�^�Z�^�_��
�g�Z���g�h�\�b�y���k�h�[�k�l�\�_�g�b�d���Z�d�h��
�m�j�_� �̂t�l���[�t�^�_���i�j�h�^�Z�^�_�g���g�Z��
�^�j�m�]�b���e�b�p�Z��

�‡�� �<�g�b�f�Z�\�Z�c�l�_���^�Z���g�_��
�i�h�\�j�_�^�b�l�_���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y��
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�d�Z�[�_�e���i�j�b���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_�l�h��
�g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����H�]�t�\�Z�g�_�l���g�Z��
�d�Z�[�_�e�Z���f�h�`�_���^�Z���^�\�_�^�_���^�h��
�i�h�`�Z�j�����G�b�d�h�]�Z���g�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
�l�_�`�d�b���i�j�_�^�f�_�l�b���\�t�j�o�m��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e�����G�_��
�i�b�i�Z�c�l�_���s�_�i�k�_�e�Z���k���f�h�d�j�b��
�j�t�p�_���d�h�]�Z�l�h���\�d�e�x�q�\�Z�l�_��
�m�j�_�^�Z���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z��

�‡�� �G�_���\�d�e�x�q�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�\���j�Z�a�o�e�Z�[�_�g�b���d�h�g�l�Z�d�l�b��

�‡�� �I�h���i�j�b�q�b�g�b���g�Z���[�_�a�h�i�Z�k�g�h�l�l�Z��
�i�h���\�t�g�r�g�h�k�l�l�Z���b�e�b��
�\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z���m�j�_�^�Z���g�_��
�[�b�\�Z���^�Z���k�_���i�j�t�k�d�Z���^�b�j�_�d�l�g�h��
�\�h�^�Z��

�‡�� �G�_���i�j�t�k�d�Z�c�l�_���k�m�[�k�l�Z�g�p�b�b����
�k�t� �̂t�j�`�Z�s�b���\�t�a�i�e�Z�f�_�g�b�f�b��
�]�Z�a�h�\�_���h�l���j�h�̂ �Z���g�Z���i�j�h�i�Z�g���]�Z�a��
�\���[�e�b�a�h�k�l���^�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�^�Z���b�a�[�_�]�g�_�l�_���j�b�k�d�Z���h�l���i�h�`�Z�j��
�b���_�d�k�i�e�h�a�b�y��

�‡�� �G�b�d�]�Z���g�_���i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_��
�k�t�^�h�\�_�����i�t�e�g�b���k���\�h�^�Z���\�t�j�o�m��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����l�t�c���d�Z�l�h���l�h�\�Z��
�f�h�`�_���^�Z���^�h�\�_�^�_���^�h���l�h�d�h�\��
�m�̂ �Z�j���b�e�b���i�h�̀ �Z�j��

�‡�� �G�_���i�j�_�i�t�e�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�k���i�j�_�d�h�f�_�j�g�h���d�h�e�b�q�_�k�l�\�h��
�o�j�Z�g�Z�����:�d�h���_���i�j�_�i�t�e�g�_�g����
�o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�l�_���i�j�h�^�m�d�l�b��
�f�h�`�_���^�Z���i�Z�^�g�Z�l���b���^�Z���\�b��
�g�Z�j�Z�g�y�l���b�e�b���^�Z���i�h�\�j�_�^�y�l��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���i�j�b���h�l�\�Z�j�y�g�_��
�g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����G�b�d�h�]�Z���g�_��

�i�h�k�l�Z�\�y�c�l�_���i�j�_�^�f�_�l�b���\�t�j�o�m��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����\���i�j�h�l�b�\�_�g��
�k�e�m�q�Z�c���l�_���f�h�`�_���^�Z���b�a�i�Z�^�g�Z�l��
�i�j�b���h�l�\�Z�j�y�g�_�l�h���b���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_�l��
�g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �L�t�c���d�Z�l�h���k�_���g�m�`�^�Z�y�l��
�h�l���l�h�q�g�h���h�i�j�_�̂ �_�e�_�g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���g�Z���k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_��
���\�Z�d�k�b�g�b�����l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�h��
�a�Z�\�b�k�b�f�b���e�_�d�Z�j�k�l�\�Z�����g�Z�m�q�g�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�����b���^�j�������g�_���[�b�\�Z���^�Z��
�k�_��� �̂t�j�`�Z�l���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�‡�� �:�d�h���g�_���[�t�^�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�g��
� �̂t�e�]�h���\�j�_�f�_�����o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_���b�a�d�e�x�q�_�g��
�h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z�����<�t�a�f�h�̀ �g�h��
�_���g�_�b�a�i�j�Z�\�g�h�k�l���\��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�s�b�y���d�Z�[�_�e���^�Z��
�^�h�\�_�^�_���^�h���i�h�`�Z�j��

�‡�� �G�Z�d�j�Z�c�g�b�d�t�l���g�Z���s�_�i�k�_�e�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_���j�_�^�h�\�g�h��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�g���a�Z���^�Z���k�_���b�a�[�_�]�g�_��
�j�b�k�d�Z���h�l���i�h�`�Z�j��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���f�h�`�_���^�Z��
�f�t�j�^�Z���Z�d�h���j�_�]�m�e�b�j�m�_�f�b�l�_��
�d�j�Z�q�_�l�Z���g�_���k�Z���k�l�Z�[�b�e�g�h��
�a�Z�d�j�_�i�_�g�b���g�Z���i�h�^�Z����
�K�l�Z�[�b�e�g�h�l�h���a�Z�d�j�_�i�\�Z�g�_��
�g�Z���j�_�]�m�e�b�j�m�_�f�b�l�_���d�j�Z�q�_�l�Z��
�g�Z���i�h�^�Z���f�h�`�_���^�Z���i�j�_�^�i�Z�a�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l���f�t�j�^�Z�g�_��

�‡�� �I�j�b���i�j�_�f�_�k�l�\�Z�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����g�_���]�h���o�\�Z�s�Z�c�l�_��
�a�Z���^�j�t�`�d�Z�l�Z���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����<��
�i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���l�y���f�h�`�_���^�Z��
�k�_���h�l�d�t�k�g�_��

�‡�� �:�d�h���k�_���g�Z�e�Z�]�Z���^�Z���i�h�k�l�Z�\�b�l�_��
�m�j�_�^�Z���^�h���^�j�m�]���o�e�Z�^�b�e�g�b�d��
�b�e�b���n�j�b�a�_�j�����j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_�l�h��
�f�_�`�^�m���^�\�Z�l�Z���m�j�_�^�Z���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���_���i�h�g�_�����k�f�����<���i�j�h�l�b�\�_�g��
�k�e�m�q�Z�c���i�j�b�e�_�`�Z�s�b�l�_��
�k�l�j�Z�g�b�q�g�b���k�l�_�g�b���f�h�`�_���^�Z���k�_��
�g�Z�\�e�Z�`�g�y�l��
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�‡�� �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�i�j�h�^�m�d�l�Z�����Z�d�h���k�_�d�p�b�y�l�Z����
�j�Z�a�i�h�e�h�`�_�g�Z���\���]�h�j�g�Z�l�Z��
�b�e�b���a�Z�^�g�Z�l�Z���q�Z�k�l���g�Z���\�Z�r�b�y��
�i�j�h�^�m�d�l���k���_�e�_�d�l�j�h�g�g�b��
�i�_�q�Z�l�g�b���i�e�Z�l�d�b���\�t�l�j�_�����_��
�h�l�\�h�j�_�g�Z�����i�_�q�Z�l�g�Z���i�e�Z�l�d�Z���k��
�_�e�_�d�l�j�h�g�g�h���i�h�d�j�b�l�b�_������������

1

1

�\�h�^�h�i�j�h�\�h�^�q�b�d�����Z�d�h���g�_���k�l�_��
�k�b�]�m�j�g�b�����q�_���\�t�\���\�Z�r�Z�l�Z��
�b�g�k�l�Z�e�Z�p�b�y���g�y�f�Z���^�Z��
�\�t�a�g�b�d�g�_���o�b�^�j�Z�\�e�b�q�_�k�d�b��
�m�̂ �Z�j��

�‡�� �G�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�c�l�_���g�Z���\�o�h�^�Z��
�a�Z���]�h�j�_�s�Z���\�h�^�Z�����<�a�_�f�_�l�_��
�i�j�_�^�i�Z�a�g�b���f�_�j�d�b���k�j�_�s�m��
�a�Z�f�j�t�a�\�Z�g�_���g�Z���f�Z�j�d�m�q�b�l�_����
�J�Z�[�h�l�g�b�y�l���b�g�l�_�j�\�Z�e���g�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���g�Z���\�h�^�Z�l�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���f�b�g�b�f�m�f�������ƒ�)��
���������ƒ�&�����b���f�Z�d�k�b�f�m�f���������ƒ�)��
�������ƒ�&����

�‡�� �B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���k�Z�f�h���i�b�l�_�c�g�Z��
�\�h�^�Z��

�A�Z�s�b�l�Z���h�l���^�_�p�Z
�‡�� �:�d�h���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���_���i�h�k�l�Z�\�_�g�Z��
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�:�d�h���b�k�d�Z�l�_���^�Z���^�h�i�j�b�g�_�k�_�l�_���a�Z��

�j�_�p�b�d�e�b�j�Z�g�_�l�h���g�Z���h�i�Z�d�h�\�t�q�g�b�l�_��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�����f�h�`�_���^�Z���i�h�e�m�q�b�l�_��
�b�g�n�h�j�f�Z�p�b�y���a�Z���l�h�\�Z���h�l���f�_�k�l�g�b�l�_��
�\�e�Z�k�l�b���b���h�j�]�Z�g�b���a�Z���h�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z��
�h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z��

�I�j�_�^�b���^�Z���a�Z�i�h�q�g�_�l�_���j�Z�[�h�l�Z���k��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z
�I�j�_�^�b���^�Z���a�Z�i�h�q�g�_�l�_���m�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z��

�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����f�h�e�y���i�h�\�_�j�_�l�_���k�e�_�^�g�h�l�h��
������ �<�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�m�o�Z���e�b��

�_���b���f�h�`�_���e�b���\�t�a�^�m�o�t�l���^�Z���p�b�j�d�m�e�b�j�Z��
�k�\�h�[�h�^�g�h���\���a�Z�^�g�Z�l�Z���f�m���q�Z�k�l�"

������ �F�h�`�_���^�Z���f�h�g�l�b�j�Z�l�_���^�\�Z�l�Z��
�i�e�Z�k�l�Z�f�Z�k�h�\�b���d�e�b�g�Z���d�Z�d�l�h���_���i�h�d�Z�a�Z�g�h��
�g�Z���b�e�x�k�l�j�Z�p�b�y�l�Z�����I�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_��
�d�e�b�g�h�\�_���h�k�b�]�m�j�y�\�Z�l���g�m�`�g�Z�l�Z��
�^�b�k�l�Z�g�p�b�y���f�_�`�^�m���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b��
�k�l�_�g�Z�l�Z�����l�Z�d�Z���q�_���^�Z���k�_���h�k�b�]�m�j�b��
�p�b�j�d�m�e�Z�p�b�y���g�Z���\�t�a�^�m�o�������B�e�x�k�l�j�Z�p�b�y�l�Z��
�g�Z���n�b�]�m�j�Z�l�Z���_���k�Z�f�h���i�j�b�f�_�j���b���g�_��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���l�h�q�g�h���g�Z���\�Z�r�b�y���i�j�h�̂ �m�d�l����

������ �I�h�q�b�k�l�_�l�_���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����d�Z�d�l�h���_���i�j�_�i�h�j�t�q�Z�g�h���\��
�j�Z�a�^�_�e�����I�h�^�^�j�t�`�d�Z���b���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_����

������ �<�d�e�x�q�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�I�j�b���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z��
�e�Z�f�i�b�q�d�Z���k�\�_�l�\�Z��

������ �S�_���q�m�_�l�_���r�m�f�����d�h�]�Z�l�h���d�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l��
�a�Z�i�h�q�g�_���^�Z���j�Z�[�h�l�b�����G�h�j�f�Z�e�g�h���_��
�l�_�q�g�h�k�l�l�Z���b���]�Z�a�h�\�_�l�_���\���h�o�e�Z�^�b�l�_�e�g�Z�l�Z��
�k�b�k�l�_�f�Z���^�Z���b�a�^�Z�\�Z�l���r�m�f�����^�h�j�b��
�d�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l���^�Z���g�_���j�Z�[�h�l�b����

������ �I�j�_�^�g�b�l�_���t�]�e�b���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�f�h�`�_���^�Z���k�Z���l�h�i�e�b���g�Z���i�b�i�Z�g�_�����L�h�\�Z���_��
�g�h�j�f�Z�e�g�h�����L�_�a�b���q�Z�k�l�b���k�Z���i�j�h�_�d�l�b�j�Z�g�b��
�^�Z���[�t�^�Z�l���l�h�i�e�b���k���p�_�e���b�a�[�y�]�\�Z�g�_���g�Z��
�d�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�y�l�Z��

�?�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�h���k�\�t�j�a�\�Z�g�_
�K�\�t�j�`�_�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���d�t�f���a�Z�a�_�f�_�g��
�d�h�g�l�Z�d�l�����d�h�c�l�h���k�_���i�j�_�^�i�Z�a�\�Z���h�l���[�m�r�h�g���k��
�i�h�^�o�h�^�y�s���d�Z�i�Z�p�b�l�_�l��
�<�Z�`�g�h��
�‡�� �K�\�t�j�a�\�Z�g�_�l�h���l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_��

�g�Z�i�j�Z�\�_�g�h���\���k�t�h�l�\�_�l�k�l�\�b�_���k��
�g�Z�j�_�^�[�b�l�_���\���k�l�j�Z�g�Z�l�Z��

�‡�� �S�_�i�k�_�e�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���e�_�k�g�h��
�^�h�k�l�t�i�_�g���k�e�_�^���f�h�g�l�Z�`�Z��

�‡�� �I�h�k�h�q�_�g�Z�l�Z���f�h�s�g�h�k�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z��
�h�l�]�h�\�Z�j�y���g�Z���f�h�s�g�h�k�l�l�Z���g�Z���\�Z�r�_�l�h��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_��

�‡�� �I�j�b���k�\�t�j�a�\�Z�g�_�l�h���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_��
�i�h�e�a�\�Z�l���m� �̂t�e�`�b�l�_�e�b���b���j�Z�a�d�e�h�g�b�l�_�e�b��

B �:�d�h���d�Z�[�_�e�t�l���_���i�h�\�j�_�^�_�g�����l�h�c���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���i�h�^�f�_�g�b���h�l���d�\�Z�e�b�n�b�p�b�j�Z�g��
�l�_�o�g�b�d��
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B �M�j�_�̂ �t�l���g�_���[�b�\�Z���̂ �Z���k�_���i�h�e�a�\�Z���i�j�_�̂ �b��
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�a�Z���b�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���h�l�i�Z�^�t�p�b�����G�_���]�b��
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�h�l�i�Z�^�t�p�b��
�H�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z���g�Z���\�Z�r�b�y���o�e�Z�^�b�e�g�b�d��
�_���b�a�j�Z�[�h�l�_�g�Z���h�l���j�_�p�b�d�e�b�j�m�_�f�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�B�a�o�\�t�j�e�y�g�_���g�Z���k�l�Z�j�b�y���\�b��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d��
�B�a�o�\�t�j�e�_�l�_���k�l�Z�j�b�y���k�b���m�j�_�^���l�Z�d�Z�����q�_���^�Z��
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�h�[�s�b�g�Z���h�l�g�h�k�g�h���b�a�o�\�t�j�e�y�g�_�l�h���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b��

�I�j�_�^�b���^�Z���b�a�o�\�t�j�e�b�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b����
�h�l�j�_�̀ �_�l�_���d�Z�[�_�e�Z���b�����Z�d�h���\�j�Z�l�Z�l�Z��
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�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b���]�h���\�d�Z�j�Z�c�l�_���k�l�j�Z�g�b�q�g�h��
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������ �B�g�k�l�Z�e�b�j�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���g�Z���f�y�k�l�h����
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���F�h�g�l�Z�`�����I�h�^���l�_�a�]�y�o�Z��

�‡���<�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z���\�b�k�h�q�b�g�Z���g�Z���l�_�a�]�y�o�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���������f�f��
���������=�h�l�\�Z�j�k�d�b���i�_�q�d�b���b�e�b���^�j�m�]�b���l�h�i�e�b�g�g�b��
�b�a�l�h�q�g�b�p�b���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_���i�h�k�l�Z�\�y�l���g�Z�^��
�l�_�a�]�y�o�Z���i�h�^���d�h�c�l�h���_���f�h�g�l�b�j�Z�g���m�j�_�^�t�l��
�‡���D�h�g�l�Z�d�l�t�l���g�Z���k�l�_�g�Z�l�Z���l�j�y�\�Z���^�Z���_��
�[�e�b�a�h���^�h���e�y�\�Z�l�Z���b�e�b���^�y�k�g�Z�l�Z���k�l�j�Z�g�Z���g�Z��
�m�j�_�^�Z����

�‡���<�^�b�]�g�_�l�_���]�h�j�g�b�y���d�Z�i�Z�d���g�Z���m�j�_�^�Z�����B�f�Z��
�����\�b�g�l�Z���������h�l�a�Z�^���������i�h�^���i�j�_�^�g�b�y���j�t�[��������
�d�h�b�l�h���l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�Z�l���h�l�k�l�j�Z�g�_�g�b����
�N�b�]������
�‡���H�l�j�_�`�_�l�_���q�Z�k�l�l�Z�����i�h�d�Z�a�Z�g�Z���g�Z��
�d�Z�j�l�b�g�Z�l�Z�����b���k�e�_�^���l�h�\�Z���y���k�\�Z�e�_�l�_���k��
�i�h�f�h�s�l�Z���g�Z���d�e�_�s�b��
�‡���I�h�k�l�Z�\�_�l�_���m�j�_�^�Z���i�h�^���l�_�a�]�y�o�Z���b��
�j�_�]�m�e�b�j�Z�c�l�_���i�j�_�^�g�b�l�_���d�j�Z�q�_�l�Z���l�Z�d�Z�����q�_��
�]�h�j�g�Z�l�Z���f�m���q�Z�k�l���^�Z���^�h�i�j�_���l�_�a�]�y�o�Z��
�A�Z���^�Z���f�h�`�_���^�Z���i�h�e�a�\�Z�l�_���m�j�_�^�Z���i�h�^��
�l�_�a�]�y�o�Z�����j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_�l�h���f�_�`�^�m���k�l�_�g�Z�l�Z���b��
�q�Z�k�l�l�Z�����i�h�k�h�q�_�g�Z���\���]�h�j�g�Z�l�Z���k�\�t�j�a�\�Z�s�Z��
�i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�Z���q�Z�k�l�����l�j�y�[�\�Z���^�Z���_���i�h�g�_��
���������f�f����
�N�b�]����������
�‡���G�Z�f�_�k�l�_�l�_���m�j�_�^�Z���i�h�^���l�_�a�]�y�o�Z���d�Z�l�h��
�i�h�e�a�\�Z�l�_�������h�l���\�b�g�l�h�\�_�l�_�����k�\�Z�e�_�g�b���h�l��
�]�h�j�g�b�y���d�Z�i�Z�d�����L�_�a�]�y�o�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���_��
�b�a�j�Z�[�h�l�_�g���h�l���i�e�Z�k�l�f�Z�k�Z���b�e�b���^�t�j�\�h������
�N�b�]������

�J�_�]�m�e�b�j�Z�g�_���g�Z���d�j�Z�q�_�l�Z�l�Z
�:�d�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b���g�_���_���[�Z�e�Z�g�k�b�j�Z�g��
�F�h�`�_���^�Z���[�Z�e�Z�g�k�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���d�Z�l�h��
�a�Z�\�t�j�l�b�l�_���i�j�_�^�g�b�l�_���d�j�Z�q�_�l�Z���d�Z�d�l�h���_��
�i�h�d�Z�a�Z�g�h���g�Z���b�e�x�k�l�j�Z�p�b�y�l�Z���i�h���^�h�e�m����
�T�]�t�e�t�l�����d�t�^�_�l�h���_���d�j�Z�d�Z���k�_���i�h�g�b�`�Z�\�Z��
�i�j�b���a�Z�\�t�j�l�Z�g�_���i�h���i�h�k�h�d�Z���g�Z���q�_�j�g�Z�l�Z��
�k�l�j�_�e�d�Z���b���k�_���m�\�_�e�b�q�Z�\�Z���i�j�b���a�Z�\�t�j�l�Z�g�_��
�\���h�[�j�Z�l�g�Z�l�Z���i�h�k�h�d�Z�����I�j�h�p�_�k�t�l���k�_��
�m�e�_�k�g�y�\�Z���Z�d�h���g�y�d�h�c���\�b���i�h�f�h�]�g�_���d�Z�l�h��
�i�h�\�^�b�]�g�_���e�_�d�h���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�I�h�^�f�y�g�Z���g�Z���h�k�\�_�l�b�l�_�e�g�Z�l�Z��
�e�Z�f�i�b�q�d�Z��
�A�Z���^�Z���i�h�^�f�_�g�b�l�_���e�Z�f�i�b�q�d�Z�l�Z���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����f�h�e�y���h�[�Z�^�_�l�_���k�_���\��
�h�l�h�j�b�a�b�j�Z�g�b�y���k�_�j�\�b�a��
�E�Z�f�i�Z�l�Z���b�l�_�����\���l�h�a�b���m�j�_�^���g�_���k�Z��
�i�h�^�o�h�^�y�s�b���a�Z���h�k�\�_�l�e�_�g�b�_���\���[�b�l�h�\�b��
�i�h�f�_�s�_�g�b�y�����I�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�b�_�l�h���g�Z���l�Z�a�b��
�e�Z�f�i�Z���_���^�Z���i�h�f�Z�]�Z���g�Z���i�h�l�j�_�[�b�l�_�e�y��
�^�Z���h�k�l�Z�\�y���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���n�j�b�a�_�j�Z���i�h���[�_�a�h�i�Z�k�_�g���b��
�m�^�h�[�_�g���g�Z�q�b�g��
�E�Z�f�i�b�l�_�����b�a�i�h�e�a�\�Z�g�b���\���l�h�a�b���m�j�_�^����
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���b�a�^�t�j�`�Z�l���g�Z���_�d�k�l�j�_�f�g�b��
�n�b�a�b�q�_�k�d�b���m�k�e�h�\�b�y���d�Z�l�h���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�i�h�^���������ƒ�K��
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�������I�h�^�]�h�l�h�\�d�Z

C���O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���\�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_��
�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z���i�h�g�_���g�Z���������k�f���j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_��
�h�l���l�h�i�e�b�g�g�b���b�a�l�h�q�g�b�p�b���d�Z�l�h���d�h�l�e�h�g�b����
�n�m�j�g�b�����p�_�g�l�j�Z�e�g�h���i�Z�j�g�h�����g�Z���i�h�g�_������
�k�f���h�l���_�e�_�d�l�j�b�q�_�k�d�b���i�_�q�d�b���b���g�_���l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���k�_���b�a�e�Z�]�Z���g�Z���i�j�y�d�Z���k�e�t�g�q�_�\�Z��
�k�\�_�l�e�b�g�Z��

C���L�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\���k�l�Z�y�l�Z�����d�t�̂ �_�l�h���s�_��
�b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����l�j�y�[�\�Z��
�^�Z���_���i�h�g�_�������ƒ�&�����M�i�h�l�j�_�[�Z�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���i�j�b���i�h���k�l�m�^�_�g�b���m�k�e�h�\�b�y��
�g�_���_���i�j�_�i�h�j�t�q�b�l�_�e�g�Z�����l�t�c���d�Z�l�h���l�h�\�Z��
�k�_���h�l�j�Z�a�y�\�Z���g�Z���_�n�_�d�l�b�\�g�h�k�l�l�Z���f�m��

C���I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���\�t�l�j�_�r�g�h�k�l�l�Z���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���_���i�h�q�b�k�l�_�g�Z���b�a�p�y�e�h��

C���:�d�h���^�\�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�_���b�g�k�l�Z�e�b�j�Z�l��
�_�̂ �b�g���̂ �h���̂ �j�m�]�����l�j�y�[�\�Z���̂ �Z���b�f�Z���i�h�g�_�������k�f��
�j�Z�a�k�l�h�y�g�b�_���i�h�f�_�`�^�m���b�f��

C���D�h�]�Z�l�h���b�a�i�h�e�a�\�Z�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���a�Z��
�i�t�j�\�b���i�t�l�����k�e�_�^�\�Z�c�l�_���k�e�_�^�g�b�l�_��
�m�d�Z�a�Z�g�b�y���i�j�_�a���i�t�j�\�b�l�_���r�_�k�l���q�Z�k�Z��

�� �������<�j�Z�l�Z�l�Z���g�_���[�b�\�Z���^�Z���k�_���h�l�\�Z�j�y���q�_�k�l�h��
�� �������O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���l�j�y�[�\�Z���^�Z���j�Z�[�h�l�b��

�i�j�Z�a�_�g�����[�_�a���o�j�Z�g�Z���\���g�_�]�h��
�� �������G�_���b�a�d�e�x�q�\�Z�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�l��

�s�_�i�k�_�e�Z�����:�d�h���b�f�Z���i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_���g�Z��
�a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h�����d�h�_�l�h���g�_���f�h�`�_�l�_��
�^�Z���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z�l�_�����f�h�e�y���i�j�h�q�_�l�_�l�_��
�i�j�_�^�m�i�j�_�`�^�_�g�b�y�l�Z���\���j�Z�a�^�_�e��
�³�<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z���\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b��
�i�j�h�[�e�_�f�b�´��

C���H�j�b�]�b�g�Z�e�g�Z�l�Z���h�i�Z�d�h�\�d�Z���b���b�a�h�e�b�j�Z�s�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�_���a�Z�i�Z�a�y�l��
�a�Z���[�t�^�_�s�h���l�j�Z�g�k�i�h�j�l�b�j�Z�g�_���b�e�b��
�i�j�_�f�_�k�l�\�Z�g�_��
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�������M�i�h�l�j�_�[�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���\�b

�J�Z�[�h�l�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���k�_���d�h�g�l�j�h�e�b�j�Z��
�h�l���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b�y���j�_�]�m�e�Z�l�h�j��
����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�����G�Z�c���l�h�i�e�h��

����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_�����G�Z�c��
�k�l�m�^�_�g�h��

���b�e�b��

�0�L�Q����� ���G�Z�c���k�e�Z�[�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����
���G�Z�c���l�h�i�e�h��
�0�D�[����� ���G�Z�c���k�b�e�g�h���h�o�e�Z�`�^�Z�g�_����
���G�Z�c���k�l�m�^�_�g�h����
�K�j�_�^�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�l�j�y�[�\�Z���^�Z���[�t�^�_���h�d�h�e�h�������ƒ���&��
�F�h�e�y�����g�Z�k�l�j�h�c�l�_���k�i�h�j�_�^���`�_�e�Z�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�F�h�`�_���^�Z���k�i�j�_�l�_���j�Z�[�h�l�Z�l�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�d�Z�l�h���i�h�k�l�Z�\�b�l�_���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z���g�Z���i�h�e�h�`�_�g�b�_��
�³���´��

�A�Z�[�_�e�_�`�b�l�_�����q�_���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�b�l�_���k�Z��
�j�Z�a�e�b�q�g�b���\���j�Z�a�e�b�q�g�b�l�_���h�o�e�Z�^�b�l�_�e�g�b��
�q�Z�k�l�b��
�G�Z�c���k�l�m�^�_�g�h���_���g�Z�^���h�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h���a�Z��
�a�_�e�_�g�q�m�p�b��

�<�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���a�Z�\�b�k�b���b��
�h�l���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���g�Z���h�d�h�e�g�Z�l�Z���k�j�_�^�Z����
�q�_�k�l�h�l�Z�l�Z���g�Z���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���b��
�d�h�e�b�q�_�k�l�\�h�l�h���o�j�Z�g�Z�����k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�Z���\��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z����������

Warm Cold
1        2       3        4       5

(Or) Min. Max.

�Q�_�k�l�h�l�h���h�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���\�h�^�b��
�^�h���i�h�\�b�r�Z�\�Z�g�_���g�Z���\�t�l�j�_�r�g�Z�l�Z��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��
�A�Z�l�h�\�Z���k�_���i�j�_�i�h�j�t�q�\�Z���\�t�a�f�h�`�g�h���g�Z�c��
�[�t�j�a�h���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���k�e�_�^��
�i�h�e�a�\�Z�g�_��

�A�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_

�A�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�Z���o�j�Z�g�Z

�H�l�^�_�e�_�g�b�_�l�h���g�Z���n�j�b�a�_�j�Z���_���h�l�[�_�e�y�a�Z�g�h��
�k�t�k���k�b�f�\�h�e�� ��
�F�h�`�_���^�Z���i�h�e�a�\�Z�l�_���m�j�_�^�Z���d�Z�d�l�h���a�Z��
�a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�Z���i�j�y�k�g�Z���o�j�Z�g�Z�����l�Z�d�Z��
�b���a�Z���k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z���i�j�_�^�\�Z�j�b�l�_�e�g�h��
�a�Z�f�j�Z�a�_�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b��
�F�h�e�y���i�j�h�q�_�l�_�l�_���i�j�_�i�h�j�t�d�b�l�_�����i�h�k�h�q�_�g�b��
�\�t�j�o�m���h�i�Z�d�h�\�d�Z�l�Z���g�Z���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b�l�_��
�i�j�h�^�m�d�l�b��

�‡���<�g�b�f�Z�g�b�_
�G�_���a�Z�e�_�`�^�Z�c�l�_���]�Z�a�b�j�Z�g�b���g�Z�i�b�l�d�b����
�a�Z�s�h�l�h���[�m�l�b�e�d�Z�l�Z���f�h�`�_���^�Z���b�a�[�m�o�g�_���i�j�b��
�a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�Z���l�_�q�g�h�k�l�l�Z���\���g�_�y��

�<�g�b�f�Z�\�Z�c�l�_���k���g�y�d�h�b���a�Z�f�j�Z�a�_�g�b��
�i�j�h�^�m�d�l�b���h�l���j�h�^�Z���g�Z���p�\�_�l�g�b���d�m�[�q�_�l�Z��
�e�_�^��
�G�_���g�Z�^�\�b�r�Z�\�Z�c�l�_���d�Z�i�Z�p�b�l�_�l�Z���a�Z��
�a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�Z���m�j�_�^�Z���a�Z���������q�Z�k�Z����
�<�b�`�l�_���l�Z�[�_�e�d�Z�l�Z���k���^�Z�g�g�b������
�A�Z���^�Z���a�Z�i�Z�a�b�l�_���d�Z�q�_�k�l�\�h�l�h���g�Z���o�j�Z�g�Z�l�Z����
�a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�l�h���l�j�y�[�\�Z���^�Z���k�l�Z�g�_��
�\�t�a�f�h�`�g�h���g�Z�c���[�t�j�a�h��
�I�h���l�h�a�b���g�Z�q�b�g���d�Z�i�Z�p�b�l�_�l�t�l���g�Z��
�a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_���g�_���k�_���g�Z�^�\�b�r�Z�\�Z���b��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z���\�t�\���n�j�b�a�_�j�Z���g�_���k�_��
�i�h�\�b�r�Z�\�Z��
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�‡���<�g�b�f�Z�g�b�_
�<�b�g�Z�]�b���^�j�t�`�l�_���\�_�q�_���^�t�e�[�h�d�h��
�a�Z�f�j�Z�a�_�g�b�l�_���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b����
�j�Z�a�^�_�e�_�g�b���h�l���i�j�y�k�g�h���k�e�h�`�_�g�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z��

�D�h�]�Z�l�h���a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�l�_���^�t�e�[�h�d�h���]�h�j�_�s�Z��
�o�j�Z�g�Z�����h�o�e�Z�`�^�Z�s�b�y�l���d�h�f�i�j�_�k�h�j���j�Z�[�h�l�b��
�^�h���i�t�e�g�h�l�h���c���a�Z�f�j�Z�a�y�\�Z�g�_�����L�h�\�Z���f�h�`�_��
�\�j�_�f�_�g�g�h���^�Z���i�j�b�q�b�g�b���i�j�_�d�h�f�_�j�g�h��
�h�o�e�Z�`�^�Z�g�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�h�l�h���h�l�^�_�e�_�g�b�_��

�G�_���k�_���[�_�a�i�h�d�h�c�l�_���Z�d�h���\�_�^�g�Z�]�Z���k�e�_�^���d�Z�l�h��
�k�l�_���y���a�Z�l�\�h�j�b�e�b�����\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���n�j�b�a�_�j�Z��
�k�_���h�l�\�Z�j�y���k���l�j�m�^�g�h�k�l�����L�h�\�Z���k�_���^�t�e�`�b��
�g�Z���j�Z�a�e�b�d�Z�l�Z���\���g�Z�e�y�]�Z�g�_�l�h�����d�h�_�l�h���s�_��
�k�_���g�h�j�f�Z�e�b�a�b�j�Z���b���\�j�Z�l�Z�l�Z���s�_���f�h�`�_���^�Z��
�[�t�^�_���h�l�\�h�j�_�g�Z���g�h�j�f�Z�e�g�h���k�Z�f�h���k�e�_�^��
�g�y�d�h�e�d�h���f�b�g�m�l�b��
�K�e�_�^���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���k�_���q�m�\�Z���a�\�m�d��
�h�l���\�Z�d�m�m�f�����L�h�\�Z���_���k�t�\�k�_�f���g�h�j�f�Z�e�g�h��

�I�j�Z�\�_�g�_���g�Z���d�m�[�q�_�l�Z���e�_�^

�G�Z�i�t�e�g�_�l�_���i�h�k�l�Z�\�d�Z�l�Z���a�Z���e�_�^���ô���k���\�h�^�Z��
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�̂ �t�e�]�h���\�j�_�f�_�����b�a�d�e�x�q�_�l�_���]�h���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�b�a�\�Z�^�_�l�_���\�k�b�q�d�b���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���i�j�h�^�m�d�l�b����
�i�h�q�b�k�l�_�l�_���]�h���b���h�k�l�Z�\�_�l�_���\�j�Z�l�Z�l�Z��
�h�l�d�j�_�o�g�Z�l�Z��

C�� �J�_�^�h�\�g�h���i�j�h�\�_�j�y�\�Z�c�l�_���m�i�e�t�l�g�_�g�b�y�l�Z���g�Z��
�\�j�Z�l�Z�l�Z�����a�Z���^�Z���k�l�_���k�b�]�m�j�g�b�����q�_���k�Z���q�b�k�l�b���b���q�_��
�i�h���l�y�o���g�y�f�Z���o�j�Z�g�b�l�_�e�g�b���h�k�l�Z�l�t�p�b��

C�� �A�Z���^�Z���k�\�Z�e�b�l�_���j�Z�n�l���h�l���\�j�Z�l�Z�l�Z�����b�a�\�Z�^�_�l�_��
�\�k�b�q�d�b���i�j�h�^�m�d�l�b���b���]�h���[�m�l�g�_�l�_���g�Z�]�h�j�_���h�l��
�h�k�g�h�\�Z�l�Z���f�m��

C �G�b�d�h�]�Z���g�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b��
�i�j�_�i�Z�j�Z�l�b���b�e�b���\�h�^�Z���k�t�k���k�t� �̂t�j�`�Z�g�b�_��
�g�Z���o�e�h�j���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���g�Z���\�t�g�r�g�b�l�_��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b���b���o�j�h�f�b�j�Z�g�b�l�_���q�Z�k�l�b���g�Z��
�i�j�h�^�m�d�l�Z�����O�e�h�j�t�l���j�Z�a�y�`�^�Z���l�Z�d�b�\�Z���f�_�l�Z�e�g�b��
�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��

C �G�_���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���h�k�l�j�b���b���Z�[�j�Z�a�b�\�g�b��
�b�g�k�l�j�m�f�_�g�l�b���b�e�b���k�Z�i�m�g�����^�h�f�Z�r�g�b��
�i�h�q�b�k�l�\�Z�s�b���i�j�_�i�Z�j�Z�l�b�����i�_�j�b�e�g�b��
�i�j�_�i�Z�j�Z�l�b�����[�_�g�a�b�g�����[�_�g�a�h�e�����\�h�k�t�q�g�b���b��
�l���g�������\���i�j�h�l�b�\�_�g���k�e�m�q�Z�c���s�Z�f�i�b�l�_���\�t�j�o�m��
�i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b���q�Z�k�l�b���s�_���b�a�q�_�a�g�Z�l���b���s�_��
�g�Z�k�l�t�i�b���^�_�n�h�j�f�Z�p�b�y�����B�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_��
�l�h�i�e�Z���\�h�^�Z���b���f�_�d�Z���d�t�j�i�Z���a�Z���i�h�q�b�k�l�\�Z�g�_���b��
�i�h�^�k�m�r�Z�\�Z�g�_��

�I�j�_�^�i�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_��

�i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��
�‡�� �G�_���k�e�Z�]�Z�c�l�_���l�_�q�g�b���f�Z�a�g�b�g�b���b�e�b���]�h�l�\�_�g�b��

�\���f�Z�a�g�b�g�Z���y�k�l�b�y���\���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���h�k�\�_�g��
�\���a�Z�l�\�h�j�_�g���d�h�g�l�_�c�g�_�j�����l�t�c���d�Z�l�h���l�_��
�i�h�\�j�_�`�^�Z�l���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b���g�Z��
�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����<���k�e�m�q�Z�c���g�Z���j�Z�a�e�b�\�Z�g�_���b�e�b��
�h�f�Z�a�\�Z�g�_���g�Z���i�e�Z�k�l�f�Z�k�h�\�b�l�_���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�b��
�k���f�Z�a�g�b�g�Z�����i�h�q�b�k�l�_�l�_���b���b�a�i�e�Z�d�g�_�l�_��
�k�t�h�l�\�_�l�g�Z�l�Z���q�Z�k�l���h�l���i�h�\�t�j�o�g�h�k�l�l�Z���k���l�h�i�e�Z��
�\�h�^�Z��



BG22

7�����<�t�a�f�h�`�g�b���j�_�r�_�g�b�y���g�Z���\�t�a�g�b�d�g�Z�e�b���i�j�h�[�e�_�f�b

�F�h�e�y�����i�j�_�]�e�_�^�Z�c�l�_���l�h�a�b���k�i�b�k�t�d���i�j�_�^�b���^�Z��
�k�_���h�[�Z�^�b�l�_���\���k�_�j�\�b�a�Z�����L�h�\�Z���f�h�`�_���^�Z���\�b��
�k�i�_�k�l�b���\�j�_�f�_���b���i�Z�j�b�����L�h�a�b���k�i�b�k�t�d���k�t�^�t�j�`�Z��
�i�j�h�[�e�_�f�b�����d�h�b�l�h���g�_���k�Z���\���j�_�a�m�e�l�Z�l���g�Z��
�^�_�n�_�l�g�h���i�j�h�b�a�\�h�^�k�l�\�h���b�e�b���e�h�r�Z���m�i�h�l�j�_�[�Z��
�g�Z���f�Z�l�_�j�b�Z�e�b�������G�y�d�h�b���h�l���h�i�b�k�Z�g�b�l�_���l�m�d��
�o�Z�j�Z�d�l�_�j�b�k�l�b�d�b���f�h�`�_���^�Z���g�_���k�Z���g�Z�e�b�q�g�b���g�Z��
�\�Z�r�b�y���i�j�h�^�m�d�l����

�O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���g�_���j�Z�[�h�l�b
�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���i�j�Z�\�b�e�g�h���e�b���_���\�d�e�x�q�_�g��

�\���d�h�g�l�Z�d�l�Z�"���<�d�e�x�q�_�l�_���s�_�i�k�_�e�Z���\��
�d�h�g�l�Z�d�l�Z��

�‡�� �>�Z���g�_���_���b�a�]�h�j�y�e���[�m�r�h�g�t�l���g�Z���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�d�t�f���d�h�c�l�h���_���k�\�t�j�a�Z�g���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b�e�b��
�]�e�Z�\�g�b�y�l���[�m�r�h�g�"���I�j�h�\�_�j�_�l�_���[�m�r�h�g�Z��

�D�h�g�^�_�g�a�Z�p�b�y���g�Z���\�h�^�Z���i�h���k�l�j�Z�g�b�q�g�Z�l�Z��
�k�l�_�g�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�h�l�h���h�l�^�_�e�_�g�b�_�����0�8�/�7�,��
�=�2�1�(�����&�2�2�/���&�2�1�7�5�2�/���Y�H���)�/�(�;�,���=�2�1�(��

�‡�� �F�g�h�]�h���k�l�m�^�_�g�b���\�t�g�r�g�b���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b��
�m�k�e�h�\�b�y�����Q�_�k�l�h���h�l�\�Z�j�y�g�_���b���a�Z�l�\�Z�j�y�g�_��
�g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z�����F�g�h�]�h���\�e�Z�`�g�b���\�t�g�r�g�b��
�m�k�e�h�\�b�y�����K�t�o�j�Z�g�_�g�b�_���g�Z���o�j�Z�g�b���k�t�k��
�k�t� �̂t�j�`�Z�g�b�_���g�Z���l�_�q�g�h�k�l�b���\���h�l�\�h�j�_�g�b�l�_��
�d�h�g�l�_�c�g�_�j�b�����H�k�l�Z�\�_�g�Z���h�l�d�j�_�o�g�Z�l�Z��
�\�j�Z�l�Z�l�Z��

�‡�� �I�j�_�\�d�e�x�q�_�l�_���l�_�j�f�h�k�l�Z�l�Z���g�Z���i�h���g�b�k�d�Z��
�k�l�h�c�g�h�k�l����

�‡�� �>�j�t�`�l�_���\�j�Z�l�Z�l�Z���h�l�\�h�j�_�g�Z���i�h���d�j�Z�l�d�h��
�\�j�_�f�_���b�e�b���y���b�a�i�h�e�a�\�Z�c�l�_���i�h���j�y�^�d�h����

�‡�� �I�h�d�j�b�\�Z�c�l�_���o�j�Z�g�b�l�_�����k�t�o�j�Z�g�y�\�Z�g�b���\��
�h�l�\�h�j�_�g�b���d�h�g�l�_�c�g�_�j�b���k���i�h�̂ �o�h�̂ �y�s�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�b��

�‡�� �B�a�[�t�j�r�_�l�_���d�h�g�^�_�g�a�b�j�Z�g�Z�l�Z���\�h�^�Z��
�k�t�k���k�m�o���i�Z�j�p�Z�e���b���i�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���k�_��
�d�h�g�^�_�g�a�b�j�Z���h�l�g�h�\�h��

�D�h�f�i�j�_�k�h�j�t�l���g�_���j�Z�[�h�l�b
�‡�� �A�Z�s�b�l�g�b�y�l���l�_�j�f�h�k�l�Z�l���g�Z���d�h�f�i�j�_�k�h�j�Z��

�k�_���b�a�d�e�x�q�\�Z���i�j�b���\�g�_�a�Z�i�g�h���i�j�_�d�t�k�\�Z�g�_��
�\���a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h���b�e�b���i�j�b���\�d�e�x�q�\�Z�g�_��
�b���b�a�d�e�x�q�\�Z�g�_���h�l���d�h�g�l�Z�d�l�Z���l�t�c��
�d�Z�l�h���g�Z�e�y�]�Z�g�_�l�h���g�Z���h�o�e�Z�^�b�l�_�e�y���\��
�h�o�e�Z�^�b�l�_�e�g�Z�l�Z���k�b�k�l�_�f�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��
�\�k�_���h�s�_���g�_���_���m�j�Z�\�g�h�\�_�k�_�g��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���s�_���a�Z�i�h�q�g�_���^�Z���j�Z�[�h�l�b��
�k�e�_�^���h�d�h�e�h�������f�b�g�m�l�b�����:�d�h���k�e�_�^���l�h�a�b��
�i�_�j�b�h�^���h�l���\�j�_�f�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���g�_���i�h�q�g�_��
�^�Z���j�Z�[�h�l�b�����k�_���k�\�t�j�`�_�l�_���k�t�k���k�_�j�\�b�a�Z��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���_���\���p�b�d�t�e���g�Z���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_����
�L�h�\�Z���_���g�h�j�f�Z�e�g�h���a�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d���k��
�g�Z�i�t�e�g�h���Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�g�h���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_����
�P�b�d�t�e�t�l���g�Z���j�Z�a�e�_�`�^�Z�g�_���k�_���a�Z�^�_�c�k�l�\�Z��
�i�_�j�b�h�^�b�q�g�h��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���g�_���_���\�d�e�x�q�_�g���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z����
�I�j�h�\�_�j�_�l�_���^�Z�e�b���s�_�i�k�_�e�t�l���_���i�t�o�g�Z�l��
�^�h�d�j�Z�c���\���d�h�g�l�Z�d�l�Z��

�‡�� �I�j�Z�\�b�e�g�h���e�b���k�Z���g�Z�i�j�Z�\�_�g�b��
�l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�g�b�l�_���g�Z�k�l�j�h�c�d�b�"��
�I�j�_�d�t�k�g�Z�l�h���_���_�e�����a�Z�o�j�Z�g�\�Z�g�_�l�h����
�H�[�Z�^�_�l�_���k�_���\���_�g�_�j�]�h�k�g�Z�[�^�y�\�Z�g�_��

�O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���j�Z�[�h�l�b���q�_�k�l�h���b�e�b��
�i�j�h�^�t�e�`�b�l�_�e�g�h���\�j�_�f�_
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�‡�� �G�h�\�b�y�l���\�b���o�e�Z�^�b�e�g�b�d���f�h�`�_���^�Z���_���i�h���r�b�j�h�d��

�h�l���i�j�_�̂ �b�r�g�b�y�����L�h�\�Z���_���k�t�\�k�_�f���g�h�j�f�Z�e�g�h����

�=�h�e�_�f�b�l�_���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�p�b���j�Z�[�h�l�y�l���i�h���̂ �t�e�]�h��

�\�j�_�f�_��

�‡�� �K�l�Z�c�g�Z�l�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z���_���\�b�k�h�d�Z�����L�h�\�Z���_��

�g�h�j�f�Z�e�g�h��

�‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���f�h�`�_���k�d�h�j�h���^�Z���_���\�d�e�x�q�_�g���\��

�d�h�g�l�Z�d�l�Z���b�e�b���^�Z���_���a�Z�j�_�^�_�g���k���o�j�Z�g�Z�����I�t�e�g�h�l�h��

�h�o�e�Z�`�^�Z�g�_���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���f�h�`�_���^�Z��

�i�j�h� �̂t�e�`�b���g�y�d�h�e�d�h���q�Z�k�Z���i�h��� �̂t�e�]�h��

�‡�� �<�t�a�f�h�`�g�h���_���g�Z�k�d�h�j�h���^�Z���k�l�_���i�h�k�l�Z�\�b�e�b��

�]�h�e�_�f�b���d�h�e�b�q�_�k�l�\�Z���l�h�i�e�Z���o�j�Z�g�Z���\��

�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z�����=�h�j�_�s�Z�l�Z���o�j�Z�g�Z���\�h�^�b���^�h���i�h��

�i�j�h� �̂t�e�`�b�l�_�e�g�Z���j�Z�[�h�l�Z���g�Z���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���^�h��

�^�h�k�l�b�]�Z�g�_���g�Z���g�_�h�[�o�h�^�b�f�Z�l�Z���c���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z��

�g�Z���k�t�o�j�Z�g�_�g�b�_��

�‡�� �<�j�Z�l�b�l�_���f�h�`�_���^�Z���k�Z���[�b�e�b���h�l�\�Z�j�y�g�b���q�_�k�l�h��

�b�e�b���h�k�l�Z�\�_�g�b���h�l�d�j�_�o�g�Z�l�b���a�Z��� �̂t�e�]�h���\�j�_�f�_����

�L�h�i�e�b�y�l���\�t�a�̂ �m�o�����i�j�h�g�b�d�g�Z�e���\���o�e�Z�̂ �b�e�g�b�d�Z����

�]�h���d�Z�j�Z���̂ �Z���j�Z�[�h�l�b���a�Z���i�h���i�j�h�̂ �t�e�̀ �b�l�_�e�g�b��

�i�_�j�b�h�^�b�����B�a�[�y�]�\�Z�c�l�_���^�Z���h�l�\�Z�j�y�l�_���\�j�Z�l�b�l�_��

�l�h�e�d�h�\�Z���q�_�k�l�h��

�‡�� �<�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z���n�j�b�a�_�j�g�h�l�h���b�e�b���o�e�Z�^�b�e�g�h��

�h�l�̂ �_�e�_�g�b�_���f�h�̀ �_���̂ �Z���_���[�b�e�Z���h�k�l�Z�\�_�g�Z��

�h�l�d�j�_�o�g�Z�l�Z�����I�j�h�\�_�j�_�l�_���̂ �Z�e�b���\�j�Z�l�b�l�_���k�Z��

�i�e�t�l�g�h���a�Z�l�\�h�j�_�g�b��

�‡�� �‡�� �O�e�Z�^�b�e�g�b�d�t�l���_���g�Z�k�l�j�h�_�g���g�Z���f�g�h�]�h��

�g�b�k�d�Z���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�����G�Z�k�l�j�h�c�l�_���o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z��

�g�Z���i�h���\�b�k�h�d���]�j�Z�^�m�k���b���b�a�q�Z�d�Z�c�l�_���^�h�d�Z�l�h��

�^�h�k�l�b�]�g�_���l�_�f�i�_�j�Z�l�m�j�Z�l�Z��

�‡�� �‡�� �M�i�e�t�l�g�_�g�b�_�l�h���g�Z���\�j�Z�l�Z�l�Z���g�Z��

�o�e�Z�^�b�e�g�b�d�Z���b�e�b���n�j�b�a�_�j�Z���f�h�`�_���^�Z���_��

�a�Z�f�t�j�k�_�g�h�����b�a�g�h�k�_�g�h�����i�h�\�j�_�^�_�g�h���b�e�b��
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<5+1$.-)+5*$, $(.+*  -#$ *+ + '-,'+8+*$  
1'60$ .  '-,1+5-  ã<-/$'+/$*) Ò &$-1$56, 
'+/$*)%)+  :+  231-)  -1'+(%'-*%  1$ 
'+0%()'%'-*%  &'$=+(%$*-5*% (+'.%,%, ,-  
1- (+ %,2+0*-) &'$25+/% ( 2+,$&-(*$())- . 
>+0%()'%'-*  &'$=+(%$*-5+* (+'.%,  + 
&'$=+(%$*-5+* (+'.%, , #$4)$ + &$567%5 
1$()3& 1$ %*()'6#9%%)+ % (&%(3#- 
( '+,+'.*%  7-()% *-  )$,% &'$16#) $) 
&'$%,.$1%)+5" (305-(*$  /+)$1%)+, $&%(-*% .  
,-#$*$1-)+5*%)+ -#)$.+  (305-(*$  ?%'+#)%.- 
2009/125 / @A.
!"#$  %&'()*+),-  ".&+-  (-.&. $-$')*)'"+  
/'$0&%)$+"1&+ %&'()* ), % 2$.$-$  #$3&-& 
4" %& %(5'3&-& 6'&*  -&1&0$++),  +$#&' , 
4"4&+ (  '52$($4%-($-$  *"  /$-'&7)-&1,  
/ ."'"+8)$++"-"  2"'-"  )1)  6'&*  9":),  
$-$')*)'"+  4)15' , #$3& 4" /'&4$%-"(,  
;%1;."  /')  ;%1$(),-"  +"  ."'"+8),-" . <-$ 
*"=$ , #$1, , )#">-&  /'&4()4 , 6& '&#$+-)-&  
$- /'$0&%)$+"1+)  %&'()*)  (2$)-$  +& 
%" ;/51+$#$=&+)  $- Beko) "+;1)'"-  
."'"+8),-" .
!"#$'&#$+-
<-/$'+/$*)3)  /$;+  1- (+ %,.3'8%  $) 
#'-4*%"  &$)'+2%)+5 &$ $)*$8+*%+ *-  
(5+1*%)+ '+,+'.*%  7-()%: 1'3;#%  *-  
.'-)%)+ ,&-*)%, )-.%, #$8*%9% % 6&53)*+*%" 
*-  .'-)%)+  (-#)6-5%,%'-*  (&%(3# + *-5%7+* % 
.  support.beko.com $) 1 /-')  2021 0.).
A(.+*  )$.- , ,-  1- (+ 0-'-*)%'-  2+,$&-(*$())-  
*-  &'$16#)-  % 1- (+ &'+1$).'-)%  '%(# 
$) (+'%$,*% *-'-*".-*%" , (&$/+*-)%")  
(-/$'+/$*)  )'"2.-  1- (+ %,.3'8% , 
(5+1.-4#% %*()'6#9%%)+ .  '3#$.$1().$)$  
,-  &$)'+2%)+5" ,-  (-/$'+/$*)  %5% #$%)$ 

(-  *-5%7*% .  support.beko.com B- C-8-  
2+,$&-(*$() , %,#5D7+)+ &'$16#)-  $) 
#$*)-#)- , &'+1% 1- $&%)-)+ 1- %,.3'8%)+  
'+/$*) . 
>+/$*)%)+ % $&%)%)+ ,-  &$&'-.#-  $) 
#'-4*%  &$)'+2%)+5% ,-  7-()%, #$%)$ *+ 
(-  .#5D7+*% .  )-#3.  (&%(3# % / %5% *+ 
(5+1.-)  %*()'6#9%%)+ .  '3#$.$1().-)-  ,-  
&$)'+2%)+5" ,-  (-/$()$")+5*$  &$&'-."*+  
%5% #$%)$ (-  *-5%7*% .  support.beko.
com, /$;+  1- &$.1%0*-) &'$25+/% ( 
2+,$&-(*$())- , #$%)$ *+ /$0-)  1- 231-)  
$)*+(+*% Beko, % :+  -*65%'-)  0-'-*9%"  *-  
&'$16#)- . 
E$'-1% )$.-  + (%5*$ &'+&$'37%)+5*$ 
#'-4*%)+  &$)'+2%)+5% 1- (+ .3,13';-)  $) 
$&%)%)+ 1- %,.3'8.-)  '+/$*)% , &$&-1-:% 
%,.3*  &$($7+*%" (&%(3# ( '+,+'.*%  
7-()%, #-)$  .  )-#%.-  (567-% (+ (.3',.-)  (  
6&35*$/$:+*%  &'$=+(%$*-5*% (+'.%,% 
%5% '+0%()'%'-*%  &'$=+(%$*-5*% 
(+'.%,%. !-&'$)%. , )-#%.-  $&%)% $) 
#'-4*%  &$)'+2%)+5% /$0-)  1- &'%7%*") 
&'$25+/% ( 2+,$&-(*$())-  % 1- &$.'+1")  
&'$16#)-  % .&$(5+1().%+ 1- &'%7%*") 
&$;-' , *-.$1*+*%+, )$#$.  61-'  % (+'%$,*$  
*-'-*".-*+ . 
F-)$  &'%/+' , *$  *+ (-/$ , (5+1*%)+ '+/$*)%  
)'"2.-  1- 231-)  -1'+(%'-*%  1$ $)$'%,%'-*%
&'$=+(%$*-5*% (+'.%,% %5% 
'+0%()'%'-*%  &'$=+(%$*-5*% (+'.%,%: 
#$/&'+($' , $G5-1%)+5*- .+'%0-, $(*$.*-  
&5-)#-,%*.+')$'*-  &5-)#-, )-25$ ,-  
&$#-,.-*+  % 1' .
E'$%,.$1%)+5") / &'$1-.-73)  *+ /$;+  1- 
*$(% $)0$.$'*$()  .3.  .(+#% (567-4, #$0-)$ 
#'-4*%)+  &$)'+2%)+5% *+ (&-,.-)  0$'*$)$ .



!-5%7*$())-  *-  '+,+'.*%  7-()% *-  
G5-1%5*%#, #$")$ ()+ ,-#6&%5%, + 10 0$1%*%.
E'+,  )$,% &+'%$1 :+  231-)  *-  '-,&$5$;+*%+  
$'%0%*-5*% '+,+'.*%  7-()% ,-  &'-.%5*-  
+#(&5$-)-9%" *-  G5-1%5*%#.
H%*%/-5*-)-  &'$135;%)+5*$()  *-  
0-'-*9%")-  *-  ,-#6&+*%" $) .-(  G5-1%5*%# + 
24 /+(+9- .
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